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Teckenförklaring 

 * Samrådsförfarande 

 *** Godkännandeförfarande 

 ***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen) 

 ***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen) 

 ***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen) 

 

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 

förslaget till akt.) 

 

 

 

 

 

Ändringsförslag till ett förslag till akt 

Parlamentets ändringsförslag till ett förslag till akt ska markeras med 

fetkursiv stil. Kursiv stil används för att uppmärksamma berörda avdelningar 

på eventuella problem i förslaget till akt. Med kursiv stil markeras ord eller 

textavsnitt som det finns skäl att korrigera innan texten färdigställs 

(exempelvis om det i en språkversion förekommer uppenbara fel eller saknas 

ord eller textavsnitt). De berörda avdelningarna tar sedan ställning till dessa 

korrigeringsförslag. 

 

Texten i hänvisningen ovanför ett ändringsförslag till en befintlig akt, som 

förslaget till akt är avsett att ändra, innehåller en tredje och en fjärde rad. Den 

tredje raden anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i 

denna som ändringsförslaget avser. Om parlamentet önskar återge delar av en 

bestämmelse i en befintlig akt, vilka inte har ändrats i förslaget till akt, ska 

dessa markeras med fet stil. Eventuella strykningar i sådana delar ska 

markeras enligt följande: [...]. 
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION 

om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om en gemensam europeisk 

köplag 

(COM(2011)0635 – C7-0329/2011 – 2011/0284(COD)) 

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen) 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 

(COM(2011)0635), 

– med beaktande av artiklarna 294.2 och 114 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet 

(C7-0329/2011), 

– med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

– med beaktande av de motiverade yttranden från det österrikiska förbundsrådet, den 

belgiska senaten, den tyska förbundsdagen och Förenade kungarikets överhus som lagts 

fram i enlighet med protokoll nr 2 om tillämpning av subsidiaritets- och 

proportionalitetsprinciperna, och enligt vilka utkastet till lagstiftningsakt inte är förenligt 

med subsidiaritetsprincipen,  

– med beaktande av yttrandet från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén av den 

29 mars 20121, 

– med beaktande av artikel 55 i arbetsordningen, 

– med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor och yttrandena från 

utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd och utskottet för ekonomi och 

valutafrågor (A7-0301/2013). 

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen. 

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om 

den har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt. 

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, 

kommissionen och de nationella parlamenten. 

Ändringsförslag  1 

Förslag till förordning 

Skäl 8 

                                                 
1 EUT L 181, 21.6.2012, s. 75. 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) För att övervinna dessa avtalsrättsliga 

hinder bör parterna ha möjlighet att komma 

överens om att deras avtal ska omfattas av 

en uppsättning avtalsrättsliga 

bestämmelser, som har samma innebörd 

och tolkas på samma sätt i alla 

medlemsstater, en gemensam köplag. Den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

vara ett alternativ som ökar parternas 

valfrihet och som kan användas närhelst 

den bedöms vara till nytta för att underlätta 

den gränsöverskridande handeln och 

minska transaktions- och 

alternativkostnader samt andra 

avtalsrättsliga hinder för den 

gränsöverskridande handeln. Den bör 

endast ligga till grund för ett 

avtalsförhållande om parterna gemensamt 

beslutar sig för att använda den. 

(8) Avtalsrättsliga hinder avhåller 

konsumenterna och näringsidkarna från 

att utnyttja den inre marknadens potential 

fullt ut och är särskilt relevanta i 

samband med distansförsäljning, som bör 

vara ett av de handfasta resultaten av den 

inre marknaden. Framför allt håller den 

inre marknadens digitala dimension på att 

bli avgörande för både konsumenterna 

och näringsidkarna, eftersom 

konsumenterna handlar allt mer på 

internet och allt fler näringsidkare säljer 

online. Med tanke på att informations- 

och kommunikationstekniken ständigt 

utvecklas och blir allt mer tillgänglig, har 

nätförsäljningen en mycket hög 

tillväxtpotential. Mot denna bakgrund och 
för att övervinna sådana avtalsrättsliga 

hinder bör parterna ha möjlighet att komma 

överens om att deras distansavtal, och i 

synnerhet de avtal som de ingår på nätet, 
ska omfattas av en enhetlig uppsättning 

avtalsrättsliga bestämmelser, som har 

samma innebörd och tolkas på samma sätt i 

alla medlemsstater, en gemensam 

europeisk köplag. Denna gemensamma 

europeiska köplag bör vara ett alternativ 

för distansförsäljningen, och i synnerhet 

e-handeln, som ökar parternas valfrihet 

och som kan användas närhelst den 

bedöms vara till nytta för att underlätta den 

gränsöverskridande handeln och minska 

transaktions- och alternativkostnader samt 

andra avtalsrättsliga hinder för den 

gränsöverskridande handeln. Den bör 

endast ligga till grund för ett 

avtalsförhållande om parterna gemensamt 

beslutar sig för att använda den. 

Motivering 

Ändringarna av skälet avspeglar de ändringar som föreslagits av det materiella 

tillämpningsområdet för den gemensamma europeiska köplagen. Den gemensamma 

europeiska köplagen är en uppsättning EU-omfattande bestämmelser och därmed det 

idealiska verktyget för distansförsäljning. Särskilt viktig är denna lag för e-handeln, som 
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växer snabbt på den inre marknaden. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till förordning 

Skäl 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Genom förordningen införs en 

gemensam europeisk köplag. Den 

gemensamma europeiska köplagen syftar 

till att harmonisera medlemsstaternas 

avtalsrätt, inte genom att föreskriva 

ändringar i den befintliga nationella 

avtalsrätten, utan genom att i varje 

medlemsstat skapa ett alternativt 

avtalsrättsligt system för avtal inom dess 

tillämpningsområde. Detta kompletterande 

system bör vara identiskt i hela unionen 

och existera parallellt med redan befintliga 

bestämmelser i nationell avtalsrätt. Den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

vara tillämplig på gränsöverskridande 

avtal, efter en frivillig överenskommelse 

mellan parterna. 

(9) Genom förordningen införs en 

gemensam europeisk köplag för 

distansavtal och framför allt för avtal som 

ingås på elektronisk väg. Den 

gemensamma europeiska köplagen syftar 

till en tillnärmning av medlemsstaternas 

avtalsrätt, inte genom att föreskriva 

ändringar i det första nationella 

avtalsrättsliga systemet, utan genom att 

skapa ett alternativt avtalsrättsligt system 

för avtal inom dess tillämpningsområde. 

Detta direkt tillämpliga kompletterande 

system bör vara en integrerad del av den 

rättsordning som är tillämplig på 

medlemsstaternas territorium. Den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

tillämpas i stället för det första nationella 

avtalsrättsliga systemet inom den berörda 

rättsordningen, under förutsättning att 

detta är möjligt enligt 

tillämpningsområdet för denna lag och att 

parterna på giltigt sätt kommit överens om 

att använda den. Den bör vara identisk i 

hela unionen och existera parallellt med 

redan befintliga bestämmelser i nationell 

avtalsrätt. Den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara tillämplig på 

gränsöverskridande avtal, efter en frivillig 

överenskommelse mellan parterna. 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till förordning 

Skäl 10 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(10) Beslut att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen bör bygga på valfrihet 

inom ramen för den respektive nationella 

lagstiftning som är tillämplig enligt 

förordning (EG) nr 593/2008 eller, när det 

gäller skyldigheten att lämna 

förhandsinformation, enligt 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 864/2007 av den 11 juli 2007 om 

tillämplig lag för utomobligatoriska 

förpliktelser (förordning (EC) nr 

864/2007), eller eventuella andra 

lagvalsregler av relevans i sammanhanget. 

En överenskommelse om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

därför inte jämställas med, eller förväxlas 

med, ett val av tillämplig lag enligt 

lagvalsreglerna och bör inte heller påverka 

tillämpningen av dem. Denna förordning 

kommer därför inte att påverka befintliga 

lagvalsregler. 

(10) Beslut att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen bör bygga på valfrihet 

inom ramen för den respektive nationella 

rättsordning som fastställs som tillämplig 

lag enligt förordning (EG) nr 593/2008 

eller, när det gäller skyldigheten att lämna 

förhandsinformation, enligt 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 864/2007 av den 11 juli 2007 om 

tillämplig lag för utomobligatoriska 

förpliktelser (förordning (EG) nr 

864/2007), eller eventuella andra 

lagvalsregler av relevans i sammanhanget. 

Överenskommelsen om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen är 

resultatet av ett val mellan två olika 

system inom en och samma nationella 

rättsordning. Detta val är därför inte, och 

bör inte förväxlas med, ett val mellan två 

nationella rättsordningar enligt 

lagvalsreglerna och bör inte heller påverka 

tillämpningen av dem. Denna förordning 

kommer därför inte att påverka befintliga 

lagvalsregler, till exempel dem som ingår i 

förordning (EG) nr 593/2008. 

Motivering 

Ändringarna av skälet syftar till att klargöra förhållandet mellan den gemensamma 

europeiska köplagen och Rom I-förordningen. 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till förordning 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Den gemensamma köplagen bör bestå 

av en fullständig uppsättning helt 

harmoniserade och tvingande 

konsumentskyddsregler. I enlighet med 

artikel 114.3 i fördraget skulle dessa regler 

garantera en hög nivå av konsumentskydd. 

(11) Den gemensamma köplagen bör bestå 

av en omfattande uppsättning enhetliga 

och tvingande konsumentskyddsregler. I 

enlighet med artikel 114.3 i fördraget bör 

dessa regler garantera en hög nivå av 

konsumentskydd. Syftet är att stärka 
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Syftet är att stärka konsumenternas 

förtroende för den gemensamma 

europeiska köplagen och ge dem 

incitament att ingå gränsöverskridande 

avtal på den grunden. Reglerna bör bidra 

till att upprätthålla eller förbättra 

konsumentskyddet enligt 

EU-konsumentlagstiftningen. 

konsumenternas förtroende för den 

gemensamma europeiska köplagen och ge 

konsumenterna incitament att ingå 

gränsöverskridande avtal på den grunden. 

Reglerna bör bidra till att upprätthålla eller 

förbättra konsumentskyddet enligt 

EU:s konsumentlagstiftning. Dessutom 

bör antagandet av denna förordning inte 

utesluta en översyn av 

konsumenträttsdirektivet i avsikt att 

uppnå fullständig harmonisering på hög 

nivå av medlemsstaternas 

konsumentskydd. 

Motivering 

Som konsumentorganisationerna ofta påpekar bör en översyn av konsumenträttsdirektivet 

förbli ett absolut mål för att uppnå största möjliga harmonisering av konsumentskyddet i 

samtliga medlemsstater. 

 

Ändringsförslag  5 

Förslag till förordning 

Skäl 11a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (11a) Definitionen av begreppet 

konsument bör omfatta fysiska personer 

som agerar för ändamål som faller 

utanför den egna närings- eller 

yrkesverksamheten. Om, beträffande avtal 

med dubbla syften, ett avtal ingås för 

ändamål som dels faller inom, dels faller 

utanför personens egna närings- eller 

yrkesverksamhet och näringssyftet är så 

begränsat att det inte dominerar avtalets 

övergripande sammanhang bör den 

personen emellertid även anses som 

konsument. För att man ska kunna 

fastställa huruvida en fysisk person 

agerar för ändamål som helt eller delvis 

faller inom ramen för den egna närings- 

eller yrkesverksamheten bör man titta på 

hur personen agerar mot den 

avtalsslutande parten. 
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Ändringsförslag  6 

Förslag till förordning 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Eftersom den gemensamma 

europeiska köplagen innehåller en 

uppsättning fullt harmoniserade och 

tvingande konsumentskyddsregler kommer 

det inte att vara några skillnader mellan 

medlemsstaternas lagstiftning på detta 

område i sådana fall där parterna har valt 

att tillämpa den gemensamma europeiska 

köplagen. Artikel 6.2 i förordning (EG) nr 

593/2008, som bygger på att nivån på 

konsumentskyddet skiftar mellan 

medlemsstaterna, har ingen praktisk 

betydelse för de frågor som omfattas av 

den gemensamma europeiska köplagen. 

(12) När parterna väl har kommit överens 

om att använda den gemensamma 

köplagen bör frågor som faller inom den 

gemensamma köplagens 

tillämpningsområde regleras uteslutande 

av denna. Eftersom den gemensamma 

europeiska köplagen innehåller en 

omfattande uppsättning enhetliga, 

harmoniserade och tvingande 

konsumentskyddsregler kommer det inte 

att vara några skillnader mellan 

medlemsstaternas lagstiftning på detta 

område i sådana fall där parterna har valt 

att tillämpa den gemensamma europeiska 

köplagen. Artikel 6.2 i förordning (EG) nr 

593/2008, som bygger på att nivån på 

konsumentskyddet skiftar mellan 

medlemsstaterna, har ingen praktisk 

relevans för de frågor som omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagen, 

eftersom den skulle innebära en 

jämförelse mellan de tvingande 

bestämmelserna i två identiska alternativa 

avtalsrättsliga system. 

Motivering 

Ändringarna av skälet syftar till att klargöra förhållandet mellan den gemensamma 

europeiska köplagen och Rom I-förordningen. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till förordning 

Skäl 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(13) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara tillämplig med avseende 

på gränsöverskridande avtal, eftersom det 

(13) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara tillämplig med avseende 

på gränsöverskridande avtal, eftersom det 
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är i sådana sammanhang som skillnaderna 

mellan de nationella reglerna på området 

leder till komplikationer och extra 

kostnader, med följden att parter avskräcks 

från att ingå avtalsförbindelser. Vid avtal 

mellan näringsidkare bör frågan om ett 

avtals gränsöverskridande natur bedömas 

utifrån var parterna har sitt säte. Vid avtal 

mellan näringsidkare och konsumenter bör 

kriteriet om gränsöverskridande natur 

anses uppfyllt om den allmänna adress som 

angivits av konsumenten, den adress till 

vilken varorna ska levereras eller den 

faktureringsadress som konsumenten har 

angivit finns i en medlemsstat, men utanför 

det land där näringsidkaren har hemvist 

eller säte. 

är i sådana sammanhang som skillnaderna 

mellan de nationella reglerna på området 

leder till komplikationer och extra 

kostnader, med följden att parter avskräcks 

från att ingå avtalsförbindelser. Det är 

även i dessa sammanhang som 

distansförsäljning, särskilt e-handel, har 

stor potential. Vid avtal mellan 

näringsidkare bör frågan om ett avtals 

gränsöverskridande natur bedömas utifrån 

var parterna har sitt säte. Vid avtal mellan 

näringsidkare och konsumenter bör 

kriteriet om gränsöverskridande natur 

anses uppfyllt om den allmänna adress som 

angivits av konsumenten, den adress till 

vilken varorna ska levereras eller den 

faktureringsadress som konsumenten har 

angivit finns i en medlemsstat, men utanför 

det land där näringsidkaren har hemvist 

eller säte. 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till förordning 

Skäl 17a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (17a) Datormolntjänster utvecklas snabbt 

och har stor tillväxtpotential. Den 

gemensamma europeiska köplagen 

innehåller en enhetlig uppsättning 

bestämmelser som anpassats till 

distansförsäljning och framför allt 

tillhandahållande online av digitalt 

innehåll och anknytande tjänster. Det bör 

vara möjligt att tillämpa dessa 

bestämmelser även när det digitala 

innehållet eller de anknytande tjänsterna 

tillhandahålls med hjälp av ett moln, 

särskilt när digitalt innehåll kan laddas 

ner från säljarens moln eller tillfälligt 

lagras i tjänsteleverantörens moln. 

Motivering 

Syftet med det nya skälet är att klargöra vilka avtal om datormolntjänster som omfattas av 
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den gemensamma europeiska köplagen. Den gemensamma europeiska köplagen omfattar 

”försäljningsliknande” datormolnavtal och vissa anknytande tjänsteavtal, särskilt när digitalt 

innehåll kan laddas ner från säljarens moln eller tillfälligt lagras i tjänsteleverantörens moln. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till förordning 

Skäl 18 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(18) Ofta är situationen sådan att det 

digitala innehållet inte tillhandahålls mot 

ett fastställt pris, utan i kombination med 

varor eller tjänster som betalas för sig, med 

inslag av vederlag som inte består av 

pengar, såsom att ge tillgång till 

personuppgifter eller kostnadsfri 

användning, som en del av en 

marknadsföringsstrategi (baserat på 

förväntningen att konsumenten kommer att 

köpa ytterligare eller mer sofistikerat 

digitalt innehåll senare). Mot bakgrund av 

denna särskilda marknadsstruktur och det 

förhållandet att fel i det digitala innehåll 

som tillhandahålls kan skada konsumenters 

ekonomiska intressen, oavsett på vilka 

villkor innehållet har levererats, bör 

möjligheten att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen inte vara beroende av 

huruvida ett konkret pris har betalats för 

det digitala innehållet i fråga. 

(18) Ofta är situationen sådan att det 

digitala innehållet inte tillhandahålls mot 

ett fastställt pris, utan i kombination med 

varor eller tjänster som betalas för sig, med 

inslag av vederlag som inte består av 

pengar, såsom att ge tillgång till 

personuppgifter eller kostnadsfri 

användning, som en del av en 

marknadsföringsstrategi (baserat på 

förväntningen att konsumenten kommer att 

köpa ytterligare eller mer sofistikerat 

digitalt innehåll senare). Mot bakgrund av 

denna särskilda marknadsstruktur och det 

förhållandet att fel i det digitala innehåll 

som tillhandahålls kan skada konsumenters 

ekonomiska intressen, oavsett på vilka 

villkor innehållet har levererats, bör 

möjligheten att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen inte vara beroende av 

huruvida ett konkret pris har betalats för 

det digitala innehållet i fråga. I sådana fall 

bör köparens möjligheter att vidta 

åtgärder emellertid vara begränsade till 

att begära skadestånd. Å andra sidan bör 

köparen kunna använda alla åtgärder, 

utom prisavdrag, även om han eller hon 

inte är skyldig att betala för 

tillhandahållandet av digitalt innehåll, 

förutsatt att köparens motprestation – till 

exempel tillhandahållandet av 

personuppgifter eller något annat som har 

ett kommersiellt värde för leverantören – 

kan jämställas med betalning, med tanke 

på att det digitala innehållet i så fall 

faktiskt inte tillhandahålls kostnadsfritt. 
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Motivering 

Ändringarna av skälet avspeglar de föreslagna ändringarna av bestämmelserna om 

tillhandahållande av digitalt innehåll utan krav på betalning. Det bör bli möjligt för köparen 

som inte betalar pengar utan utför en annan motprestation, till exempel tillhandahåller 

personuppgifter eller en annan tjänst, att kunna använda alla åtgärder, utom prisavdrag (som 

inte är aktuellt eftersom inget pris har betalats). 

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till förordning 

Skäl 19 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(19) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska tillföra största möjliga 

mervärde bör dess materiella 

tillämpningsområde även omfatta vissa 

tjänster som tillhandahålls av säljaren och 

som är direkt och nära knutna till särskilda 

varor eller särskilt digitalt innehåll som 

tillhandahålls på grundval av den 

gemensamma europeiska köplagen, och 

som i praktiken ofta kombineras i samma 

eller ett anknytande avtal vid samma 

tidpunkt. Det rör sig särskilt om reparation, 

underhåll och installation av varorna eller 

det digitala innehållet. 

(19) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska tillföra största möjliga 

mervärde bör dess materiella 

tillämpningsområde även omfatta vissa 

tjänster som tillhandahålls av säljaren och 

som är direkt och nära knutna till särskilda 

varor eller särskilt digitalt innehåll som 

tillhandahålls på grundval av den 

gemensamma europeiska köplagen, och 

som i praktiken ofta kombineras i samma 

eller ett anknytande avtal vid samma 

tidpunkt. Det rör sig särskilt om reparation, 

underhåll och installation av varorna eller 

det digitala innehållet eller tillfällig 

lagring av digitalt innehåll i 

tjänsteleverantörens moln. 

Motivering 

Genom tillägget till skälet klargörs den betydelse som den gemensamma europeiska köplagen 

har för datormolntjänster. Framför allt blir det tydligare att anknytande tjänster omfattar 

lagringstjänster. 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till förordning 

Skäl 19a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (19a) Den gemensamma europeiska 

köplagen kan också användas för avtal 
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som kombineras med ett annat avtal 

mellan samma parter och som inte är ett 

försäljningsavtal, ett avtal om 

tillhandahållande av digitalt innehåll eller 

ett anknytande tjänsteavtal. Det 

anknytande avtalet omfattas av nationella 

bestämmelser som är tillämpliga enligt de 

relevanta lagvalsbestämmelserna. Den 

gemensamma europeiska köplagen kan 

också användas för ett avtal som omfattar 

inslag utöver försäljning av varor, 

tillhandahållande av digitalt innehåll eller 

fullgörande av anknytande avtal, förutsatt 

att dessa inslag kan delas upp och att ett 

pris kan anges för inslagen. 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till förordning 

Skäl 22 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(22) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska kunna tillämpas krävs en 

överenskommelse mellan parterna. Denna 

överenskommelse bör i transaktioner 

mellan näringsidkare och konsumenter 

vara strängt reglerad. Eftersom det i 

praktiken vanligtvis kommer att vara 

näringsidkaren som föreslår tillämpning av 

den gemensamma europeiska köplagen 

måste konsumenterna vara fullt införstådda 

med att de går med på att använda regler 

som skiljer sig från dem i deras egen 

befintliga nationella lagstiftning. Därför 

bör konsumentens samtycke till att tillämpa 

den gemensamma europeiska köplagen 

kunna åberopas endast om det givits 

uttryckligen och separat i förhållande till 

medgivandet till avtalets ingående. Det bör 

således inte vara möjligt att erbjuda 

tillämpning av den gemensamma 

europeiska köplagen som ett villkor i det 

avtal som ska ingås, särskilt inte som en 

del av näringsidkarens standardvillkor. 

Näringsidkaren bör bekräfta 

(22) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska kunna tillämpas krävs en 

överenskommelse mellan parterna om att 

använda den gemensamma europeiska 

köplagen. Denna överenskommelse bör i 

transaktioner mellan näringsidkare och 

konsumenter vara strängt reglerad. 

Eftersom det i praktiken vanligtvis kommer 

att vara näringsidkaren som föreslår 

tillämpning av den gemensamma 

europeiska köplagen måste konsumenterna 

vara fullt införstådda med att de går med 

på att använda regler som skiljer sig från 

dem i deras egen befintliga nationella 

lagstiftning. Därför bör konsumentens 

samtycke till att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen kunna åberopas 

endast om det givits uttryckligen och 

separat i förhållande till medgivandet till 

avtalets ingående. Det bör således inte vara 

möjligt att erbjuda tillämpning av den 

gemensamma europeiska köplagen som ett 

villkor i det avtal som ska ingås, särskilt 

inte som en del av näringsidkarens 
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överenskommelsen att använda den 

gemensamma europeiska köplagen för 

konsumenten på ett varaktigt medium. 

standardvillkor. Näringsidkaren bör 

bekräfta överenskommelsen att använda 

den gemensamma europeiska köplagen för 

konsumenten på ett varaktigt medium. 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till förordning 

Skäl 23a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (23a) Om parternas överenskommelse om 

att använda den gemensamma europeiska 

köplagen är ogiltig, eller om kraven på att 

tillhandahålla standardmeddelandet inte 

är uppfyllda, bör frågorna om huruvida 

ett avtal har ingåtts och på vilka villkor 

fastställas av respektive nationell 

lagstiftning som är tillämplig i enlighet 

med de relevanta lagvalsreglerna. 

Motivering 

Det nya skälet bidrar till ökad tydlighet, eftersom det finns frågetecken kring vad som händer 

om parternas överenskommelse om att använda den gemensamma europeiska köplagen inte 

är giltig eller om standardmeddelandet inte har tillhandahållits i tillräckligt stor utsträckning. 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till förordning 

Skäl 27 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(27) Alla frågor av avtalsrättslig eller 

utomobligatorisk natur som inte behandlas 

i den gemensamma europeiska köplagen 

omfattas av de befintliga nationella 

bestämmelser som är tillämpliga enligt 

förordningarna (EC) nr 593/2008 och (EC) 

864/2007 eller eventuella andra relevanta 

lagvalsbestämmelser. Det rör sig bland 

annat om frågor avseende ställningen som 

juridisk person, avtals ogiltighet till följd 

av bristande rättshandlingsförmåga eller 

(27) Alla frågor av avtalsrättslig eller 

utomobligatorisk natur som inte behandlas 

i den gemensamma europeiska köplagen 

omfattas av de befintliga nationella 

bestämmelser som ligger utanför den 

gemensamma europeiska köplagen och 
som är tillämpliga enligt förordningarna 

(EG) nr 593/2008 och (EG) 864/2007 eller 

eventuella andra relevanta 

lagvalsbestämmelser. Det rör sig bland 

annat om frågor avseende ställningen som 



 

PE505.998v03-00 16/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

olagligt eller omoraliskt handlande, men 

också frågor om fastställande av 

avtalsspråket, icke-diskriminering, 

representation, antal gäldenärer och 

borgenärer, byte av parter inklusive 

överlåtelse, kvittning och fusion, 

fastighetsrätt inklusive överföring av 

äganderätt samt immaterialrätt och 

skadeståndsrätt. Vidare bör frågan om 

huruvida sammanhängande krav på 

skadestånd vid avtalsbrott respektive krav 

på utomobligatoriskt skadestånd kan göras 

gällande inom ramen för samma talan falla 

utanför tillämpningsområdet för de 

gemensamma europeiska köplagen. 

juridisk person, avtals ogiltighet till följd 

av bristande rättshandlingsförmåga eller 

olagligt eller omoraliskt handlande, såvida 

orsakerna till det olagliga eller 

omoraliska handlandet inte tas upp i den 

gemensamma europeiska köplagen, men 

också frågor om fastställande av 

avtalsspråket, icke-diskriminering, 

representation, antal gäldenärer och 

borgenärer, byte av parter inklusive 

överlåtelse, kvittning och fusion, 

fastighetsrätt inklusive överföring av 

äganderätt, immaterialrätt och 

skadeståndsrätt samt frågan om huruvida 

sammanhängande krav på skadestånd vid 

avtalsbrott respektive krav på 

utomobligatoriskt skadestånd kan göras 

gällande inom ramen för samma talan. För 

tydlighetens och rättssäkerhetens skull 

bör det i den gemensamma europeiska 

köplagen klart och tydligt anges vilka 

frågor som tas upp i köplagen och vilka 

som inte tas upp. 

 

Ändringsförslag  15 

Förslag till förordning 

Skäl 27a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (27a) De otillbörliga affärsmetoder som 

avses i Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2005/29/EG av den 11 maj 2005 

om otillbörliga affärsmetoder som 

tillämpas av näringsidkare gentemot 

konsumenter på den inre marknaden 

(direktivet om otillbörliga affärsmetoder)1 

omfattas av den gemensamma europeiska 

köplagen i den mån de överlappar 

avtalsrättsliga bestämmelser, särskilt 

sådana som rör otillbörliga affärsmetoder 

som kan leda till att ett avtal hävs på 

grund av misstag, bedrägeri, hot eller 

otillbörligt utnyttjande eller åtgärder på 

grund av brott mot informationsplikten. 

Andra otillbörliga affärsmetoder än de 
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som överlappar avtalsrättsliga regler bör 

falla utanför tillämpningsområdet för den 

gemensamma europeiska köplagen. 

 __________________ 

 1 EUT L 149, 11.6.2005, s. 22. 

Motivering 

The new recital clarifies the relationship between the Directive 2005/29/EC and CESL: For 

instance, unfair commercial practices can lead to a mistake of the consumer or constitute 

even fraud, threat or unfair exploitation, in other cases unfair commercial practices result in 

the breach of information requirements, for instance concerning the final price. These cases 

should be covered by CESL. Other unfair commercial practices fall outside the scope, 

especially if no contract is concluded. The national law to be determined according to general 

international private law rules applies. 

 

Ändringsförslag  16 

Förslag till förordning 

Skäl 29 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(29) När parterna väl har kommit överens 

om att använda den gemensamma 

köplagen bör frågor som faller inom den 

gemensamma köplagens 

tillämpningsområde regleras uteslutande 

av denna. Bestämmelserna i den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

tolkas autonomt, i enlighet med de 

väletablerade principerna för tolkning av 

unionslagstiftning. Problem som ligger 

inom tillämpningsområdet för, men inte 

uttryckligen regleras i den gemensamma 

europeiska köplagen bör lösas enbart 

genom tolkning, utan möjlighet att åberopa 

annan lagstiftning. Reglerna i den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

tolkas på grundval av bakomliggande 

principer och mål samt köplagens innehåll 

som helhet. 

(29) Bestämmelserna i den gemensamma 

europeiska köplagen bör tolkas autonomt, i 

enlighet med de väletablerade principerna 

för tolkning av unionslagstiftning. Problem 

som ligger inom tillämpningsområdet för, 

men inte uttryckligen regleras i den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

lösas enbart genom tolkning, utan 

möjlighet att åberopa annan lagstiftning. 

Reglerna i den gemensamma europeiska 

köplagen bör tolkas på grundval av 

bakomliggande principer och mål samt 

köplagens innehåll som helhet. 

Motivering 

Konsekvensändring med anledning av ändringen i artikel 12. Meningen har flyttats dit. 
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Ändringsförslag  17 

Förslag till förordning 

Skäl 31 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(31) Principen om tro och heder bör ge 

vägledning för hur parterna ska samarbeta. 

Eftersom vissa bestämmelser utgör 

särskilda uttryck för den allmänna 

principen om tro och heder, bör dessa ha 

företräde framför den allmänna principen. 

Den allmänna principen bör således inte 

användas som ett verktyg för att ändra 

parternas rättigheter och skyldigheter enligt 

de särskilda bestämmelserna. De konkreta 

förpliktelser som följer av principen om tro 

och heder bör bland annat vara beroende av 

parternas relativa sakkunskapsnivå, och 

därför komma till uttryck på olika sätt i 

transaktioner mellan näringsidkare och 

konsumenter jämfört med transaktioner 

mellan näringsidkare. Vid transaktioner 

mellan näringsidkare bör gott handelsbruk i 

den specifika situationen vara en relevant 

faktor därvidlag. 

(31) Den allmänna principen om tro och 

heder bör ge vägledning för hur parterna 

ska samarbeta. Eftersom vissa 

bestämmelser utgör särskilda uttryck för 

den allmänna principen om tro och heder, 

bör dessa ha företräde framför den 

allmänna principen. Den allmänna 

principen bör således inte användas som ett 

verktyg för att ändra parternas rättigheter 

och skyldigheter enligt de särskilda 

bestämmelserna. De konkreta förpliktelser 

som följer av den allmänna principen om 

tro och heder bör bland annat vara 

beroende av parternas relativa 

sakkunskapsnivå, och därför komma till 

uttryck på olika sätt i transaktioner mellan 

näringsidkare och konsumenter jämfört 

med transaktioner mellan näringsidkare. 

Vid transaktioner mellan näringsidkare bör 

gott handelsbruk i den specifika situationen 

vara en relevant faktor därvidlag. Den 

allmänna principen om tro och heder bör 

fastställa ett uppförande som säkerställer 

ett ärligt, öppet och rättvist förhållande. 

Principen hindrar en part från att utöva 

eller förlita sig på en rättighet, 

prövningsmöjlighet eller invändning som 

annars skulle ha stått till dennes 

förfogande men bör i sig självt inte ge 

upphov till någon allmän rätt till 

skadestånd. De bestämmelser i den 

gemensamma europeiska köplagen som 

utgör särskilda uttryck för den allmänna 

principen om tro och heder, såsom 

hävning på grund av bedrägeri eller 

underlåtelse att uppfylla en skyldighet 

som implicit framgår av avtalet, kan 

medföra rätt till skadestånd, men enbart i 

mycket specifika fall. 
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Ändringsförslag  18 

Förslag till förordning 

Skäl 34 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(34) I syfte att stärka rättssäkerheten 

genom att göra rättspraxis från Europeiska 

unionens domstol respektive från de 

nationella domstolarna om tolkningen av 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller andra bestämmelser i denna 

förordning tillgänglig för allmänheten, bör 

kommissionen skapa en databas bestående 

av relevanta slutliga domstolsavgöranden. 

För att möjliggöra detta bör 

medlemsstaterna se till att sådana 

nationella avgöranden snabbt meddelas 

kommissionen. 

(34) I syfte att stärka rättssäkerheten 

genom att göra rättspraxis från Europeiska 

unionens domstol respektive från de 

nationella domstolarna om tolkningen av 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller andra bestämmelser i denna 

förordning tillgänglig för allmänheten, bör 

kommissionen skapa en databas bestående 

av relevanta slutliga domstolsavgöranden. 

För att möjliggöra detta bör 

medlemsstaterna se till att sådana 

nationella avgöranden snabbt meddelas 

kommissionen. Det bör upprättas en 

databas som är lättillgänglig, fullt 

systematiserad och lätt att söka i. För att 

övervinna problemen i samband med 

olika förhållningssätt till 

domstolsavgöranden inom unionen och 

för att möjliggöra en effektiv och 

ekonomisk drift av databasen bör 

avgörandena meddelas på grundval av ett 

standardmeddelande som bör bifogas 

avgörandet. Standardmeddelandet bör 

vara kort och koncist, så att det är lätt att 

förstå. Det bör vara uppdelat i fem avsnitt, 

som bör beskriva de viktigaste delarna av 

det meddelade domstolsavgörandet, dvs. 

sakfrågan och den relevanta artikeln i 

den gemensamma europeiska köplagen, 

en kort sammanfattning av 

sakomständigheterna, en kort 

sammanfattning av de viktigaste 

argumenten, beslutet samt grunderna för 

beslutet, med tydligt angivande av den 

princip som valts. 
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Ändringsförslag  19 

Förslag till förordning 

Skäl 34a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (34a) En kommentar till den 

gemensamma europeiska köplagen skulle 

kunna vara användbar eftersom den 

skulle förtydliga denna lag och ge 

vägledning om den. En sådan kommentar 

bör innehålla en tydlig och utförlig 

tolkning av artiklarna i den gemensamma 

europeiska köplagen, eventuellt 

tillsammans med en förklaring av de 

politiska val som ligger till grund för 

särskilda artiklar. En tydlig förklaring av 

dessa val skulle göra det möjligt för 

domstolarna i alla medlemsstaterna att 

korrekt tolka och tillämpa den 

gemensamma europeiska köplagen och 

täppa till eventuella kryphål. 

Förklaringen skulle på så sätt underlätta 

utvecklingen av en konsekvent och 

enhetlig tillämpning av den gemensamma 

europeiska köplagen. Kommissionen bör 

undersöka möjligheterna att införa en 

kommentar av detta slag. 

 

Ändringsförslag  20 

Förslag till förordning 

Skäl 34b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (34b) Ett ytterligare hinder för den 

gränsöverskridande handeln är bristen på 

tillgång till effektiva och billiga 

mekanismer för domstolsprövning. En 

konsument och en näringsidkare som 

ingår avtal på grundval av den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

därför överväga att hänskjuta de tvister 

som avser avtalet till ett sådant befintligt 

alternativt tvistlösningsorgan som avses i 
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artikel 4.1 h i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 2013/11/EU1. Detta bör 

inte på något sätt påverka parternas 

möjlighet att väcka talan inför de 

behöriga domstolarna utan att först 

utnyttja alternativ tvistlösning. 

 _______________ 

 1 Europaparlamentets och rådets direktiv 

2013/11/EU av den 21 maj 2013 om 

alternativ tvistlösning vid 

konsumenttvister och om ändring av 

förordning (EG) nr 2006/2004 och 

direktiv 2009/22/EG (direktivet om 

alternativ tvistlösning) (EUT L 165, 

18.6.2013, s. 63). 

 

Ändringsförslag  21 

Förslag till förordning 

Skäl 34c (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (34c) För att bidra till att underlätta 

användningen av den gemensamma 

europeiska köplagen bör kommissionen 

arbeta för att utveckla en EU-modell för 

avtalsvillkor med hjälp av en arbetsgrupp 

bestående i första hand av grupper som 

företräder konsumenter och företag och 

som bistås av akademiker och personer 

som är verksamma på området. Denna 

modell för avtalsvillkor skulle kunna vara 

ett nyttigt komplement till bestämmelserna 

i den gemensamma köplagen vid 

beskrivningen av ett visst avtals särdrag 

och bör ta hänsyn till de särskilda 

förhållanden som präglar de relevanta 

handelssektorerna. Denna modell bör 

motsvara aktörernas behov och bygga på 

de inledande praktiska erfarenheterna av 

användningen av den gemensamma 

europeiska köplagen. Modellen för 

avtalsvillkor bör offentliggöras, eftersom 

den skulle tillföra ett mervärde för de 

näringsidkare som väljer att ingå 
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gränsöverskridande avtal med hjälp av 

den gemensamma europeiska köplagen. 

För att denna modell för avtalsvillkor 

verkligen ska åtfölja den gemensamma 

europeiska köplagen bör kommissionens 

arbete inledas så snart som möjligt. 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till förordning 

Skäl 35 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(35) Det är också lämpligt att se över hur 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller och andra bestämmelser i denna 

förordning fungerar efter fem års 

tillämpning. En sådan översyn bör bland 

annat ta hänsyn till behovet av att 

ytterligare utvidga tillämpningsområdet 

med avseende på avtal mellan 

näringsidkare, till marknadsutvecklingen 

och den tekniska utvecklingen när det 

gäller digitalt innehåll samt till den 

framtida utvecklingen av unionens 

regelverk. 

(35) Det är också lämpligt att se över hur 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller andra bestämmelser i denna 

förordning fungerar efter fem års 

tillämpning. En sådan översyn bör bland 

annat beakta behovet av att ta med fler 

regler rörande klausuler om 

äganderättsförbehåll och ta hänsyn till 

marknadsutvecklingen och den tekniska 

utvecklingen när det gäller digitalt innehåll 

samt till den framtida utvecklingen av 

unionens regelverk. Särskild hänsyn bör 

även tas till frågan huruvida 

begränsningen till distansavtal, i 

synnerhet avtal som ingås på elektronisk 

väg, fortfarande är ändamålsenlig eller 

huruvida det är möjligt med ett bredare 

tillämpningsområde som inbegriper avtal 

i fasta affärslokaler. 

Motivering 

Sakrätten faller för närvarande utanför tillämpningsområdet för den gemensamma 

europeiska köplagen. Klausuler om återtagandeförbehåll är praktiskt viktiga, och därför 

föreslås en bestämmelse som tydliggör parternas skyldigheter. I det föreslagna 

ändringsförslaget tas hänsyn till önskemålen om att vid en framtida översyn av förordningen 

bedöma huruvida det materiella tillämpningsområdet för den gemensamma europeiska 

köplagen ska utvidgas till att omfatta bestämmelser som rör klausuler om 

återtagandeförbehåll. En framtida översyn bör också beakta huruvida det är möjligt att 

utvidga tillämpningsområdet så att det omfattar inte bara distansavtal, utan även i synnerhet 

avtal som ingås på elektronisk väg. 
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Ändringsförslag  23 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Innehållsförteckning 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 En innehållsförteckning införs i början av 

den normativa delen. Den kommer att 

anpassas för att återge innehållet i 

instrumentet. 

(Se ändringsförslaget om att stryka innehållsförteckningen i början av bilagan.) 

Motivering 

En rad ändringsförslag syftar till att föra samman huvudförordningen och bilagan. 

Uppdelningen i förordning och bilaga tycks ha skapat förvirring och verkar inte vara 

nödvändig. 

 

Ändringsförslag  24 

Förslag till förordning 

Avdelning I – rubrik (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avdelning I  

 Allmänna bestämmelser 

Motivering 

En rad ändringsförslag syftar till att föra samman huvudförordningen och bilagan. 

Uppdelningen i förordning och bilaga tycks ha skapat förvirring och verkar inte vara 

nödvändig. 

 

Ändringsförslag  25 

Förslag till förordning 

Del -1 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Del -1: Tillämpning av instrumentet 
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Motivering 

En rad ändringsförslag syftar till att föra samman huvudförordningen och bilagan. 

Uppdelningen i förordning och bilaga tycks ha skapat förvirring och verkar inte vara 

nödvändig. 

 

Ändringsförslag  26 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Syftet med denna förordning är att 

förbättra förutsättningarna för den inre 

marknadens inrättande och funktion genom 

att tillhandahålla ett enhetligt avtalsrättsligt 

regelverk i enlighet med bilaga I (den 

gemensamma europeiska köplagen). Dessa 

bestämmelser kan användas vid 

gränsöverskridande avtal om försäljning av 

varor, tillhandahållande av digitalt innehåll 

och fullgörande av anknytande tjänster om 

avtalsparterna kommer överens om detta. 

1. Syftet med denna förordning är att 

förbättra förutsättningarna för den inre 

marknadens inrättande och funktion genom 

att inom varje medlemsstats rättsordning 

tillhandahålla ett enhetligt avtalsrättsligt 

regelverk i enlighet med bilaga I (”den 

gemensamma europeiska köplagen”). 

Dessa bestämmelser kan användas vid 

gränsöverskridande avtal om försäljning av 

varor, tillhandahållande av digitalt innehåll 

och fullgörande av anknytande tjänster som 

tillhandahålls på distans och i synnerhet 

online, om avtalsparterna kommer överens 

om detta. 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Denna förordning gör det möjligt för 

näringsidkare att förlita sig på ett 

gemensamt regelverk och använda samma 

avtalsvillkor för sina gränsöverskridande 

transaktioner i alla medlemsstater, och 

bidrar därmed till att sänka onödiga 

kostnader och tillhandahålla en hög 

rättssäkerhetsnivå. 

2. Denna förordning gör det möjligt för 

näringsidkare, särskilt små och medelstora 

företag, att förlita sig på ett gemensamt 

regelverk och använda samma avtalsvillkor 

för sina gränsöverskridande transaktioner i 

alla medlemsstater, och bidrar därmed till 

att sänka onödiga kostnader och 

tillhandahålla en hög rättssäkerhetsnivå. 
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Motivering 

Det verkar lämpligt att i artikel 1 klart och tydligt ange syftet att skydda små och medelstora 

företag. 

 

Ändringsförslag  28 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) tro och heder: ett uppförande som 

karaktäriseras av ärlighet, öppenhet och 

hänsyn till den andra parten i 

transaktionen eller förhållandet i fråga. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led fe (nytt); lydelsen har ändrats.) 

Motivering 

Genom en rad ändringsförslag ändras definitionernas ordningsföljd, så att definitionerna 

klassificeras i kategorier: berörda personer, allmänna avtalsrättsliga villkor, avtalstyper och 

villkor för särskilda avtalstyper. 

 

Ändringsförslag  29 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) förlust: ekonomiskt förlust samt skada 

av icke-ekonomisk natur i form av sveda 

och värk, med uteslutande av andra 

former av icke-ekonomisk förlust såsom 

utebliven glädje. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led fg (nytt).) 

 

Ändringsförslag  30 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led d 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(d) standardavtalsvillkor: avtalsvillkor 

som har utarbetats på förhand för flera 

transaktioner med olika parter, och som 

inte har förhandlats individuellt av 

parterna i den mening som avses i artikel 

7 i den gemensamma köplagen. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led ff (nytt).) 

 

Ändringsförslag  31 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) näringsidkare: en fysisk eller juridisk 

person som agerar för ändamål som faller 

inom ramen för den egna närings- eller 

yrkesverksamheten. 

(e) näringsidkare: en fysisk person eller 

annan juridisk person, privat eller statligt 

ägd, som agerar för ändamål som faller 

inom ramen för den egna närings- eller 

yrkesverksamheten i samband med avtal. 

 

Ändringsförslag  32 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led f 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(f) konsument: en fysisk person som agerar 

för ändamål som faller utanför den egna 

närings- eller yrkesverksamheten. 

(f) konsument: en fysisk person som agerar 

för ändamål som faller utanför den egna 

närings- eller yrkesverksamheten; om ett 

avtal ingås för ändamål som dels faller 

inom, dels faller utanför personens egna 

närings- eller yrkesverksamhet och 

näringssyftet är så begränsat att det inte 

dominerar avtalets övergripande 

sammanhang ska den personen även 

anses såsom konsument. 

(Se lydelsen i artikel 17 i direktiv 2011/83/EU.) 
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Ändringsförslag  33 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fa (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fa) tjänsteleverantör: en försäljare av 

varor eller en leverantör av digitalt 

innehåll som åtar sig att förse en 

konsument med en tjänst som har 

anknytning till dessa varor eller detta 

digitala innehåll. 

(Se ändringsförslaget till led n.) 

 

Ändringsförslag  34 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fb) kund: en person som köper en 

anknytande tjänst. 

(Se ändringsförslaget till led o.) 

 

Ändringsförslag  35 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fc (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fc) borgenär: en person som har rätt till 

en prestation, i pengar eller i natura, från 

en annan person, gäldenären. 

(Se ändringsförslaget till led w.) 

 

Ändringsförslag  36 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fd (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fd) gäldenär: en person som har en 

skuld, i pengar eller i natura, till en 

annan person, borgenären. 

(Se ändringsförslaget till led x.) 

 

Ändringsförslag  37 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fe (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fe) tro och heder: ett uppförande som 

karaktäriseras av ärlighet, öppenhet och, 

när så är lämpligt, rimlig hänsyn till den 

andra parten i transaktionen eller 

förhållandet i fråga. 

 

Ändringsförslag  38 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led ff (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ff) standardavtalsvillkor: avtalsvillkor 

som har utarbetats på förhand för flera 

transaktioner med olika parter och som 

inte har förhandlats individuellt av 

parterna i den mening som avses i 

artikel 7 i den gemensamma europeiska 

köplagen. 

(Se ändringsförslaget till led d.) 

 

Ändringsförslag  39 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led fg (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fg) förlust: ekonomisk förlust samt skada 

av icke-ekonomisk natur i form av sveda 

och värk, med uteslutande av andra 

former av icke-ekonomisk förlust, såsom 

minskad livskvalitet och utebliven glädje. 

(Se ändringsförslaget till led c.) 

 

Ändringsförslag  40 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led ga (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ga) tvingande bestämmelse: en 

bestämmelse som parterna inte kan avstå 

från att tillämpa och inte heller avvika 

från eller ändra verkningarna av. 

(Se ändringsförslaget till led v.) 

 

Ändringsförslag  41 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led gb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (gb) skyldighet: en skyldighet att prestera 

som en part i ett rättsförhållande har 

gentemot en annan part och som denna 

andra part har rätt att genomdriva. 

(Se ändringsförslaget till led y.) 

Motivering 

Tillägget ”och som denna andra part har rätt att genomdriva” gör det lättare att göra 

åtskillnad mellan skyldigheter och (andra) plikter. 
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Ändringsförslag  42 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led gc (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (gc) uttrycklig: när en förklaring avges 

eller ett avtal ingås åtskilt från andra 

förklaringar eller avtal genom ett aktivt 

och otvetydigt uppförande, till exempel 

genom att kryssa för en ruta eller aktivera 

en knapp eller någon liknande funktion. 

Motivering 

Det verkar vettigt att lägga till en definition av ”uttrycklig”, eftersom denna term används 

flera gånger i förslaget. 

 

Ändringsförslag  43 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led j – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(j) digitalt innehåll: data som framställs 

och tillhandahålls i digital form, oavsett om 

det sker enligt köparens specifikationer 

eller inte, inklusive digitalt video-, ljud-, 

bild- och skriftmaterial, video- och 

datorspel, programvara och digitalt 

innehåll som gör det möjligt att 

individanpassa befintlig hårdvara eller 

programvara; kategorin inkluderar inte 

(Berör inte den svenska versionen.) 

 

Ändringsförslag  44 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(m) anknytande tjänst: alla tjänster som är 

knutna till varor eller digitalt innehåll, 

såsom installation, underhåll, reparation 

(m) anknytande tjänst: alla tjänster som är 

knutna till varor eller digitalt innehåll, 

såsom lagring eller annan behandling, 



 

RR\1004255SV.doc 31/253 PE505.998v03-00 

 SV 

eller annan behandling, och som säljaren 

av varorna eller leverantören av det digitala 

innehållet utför enligt försäljningsavtalet, 

avtalet om tillhandahållande av digitalt 

innehåll eller ett separat anknytande 

tjänsteavtal som ingicks samtidigt med 

försäljningsavtalet eller avtalet om 

tillhandahållande av digitalt innehåll; 

kategorin inkluderar inte 

inklusive installation, underhåll eller 

reparation, och som säljaren av varorna 

eller leverantören av det digitala innehållet 

utför enligt försäljningsavtalet, avtalet om 

tillhandahållande av digitalt innehåll eller 

ett separat anknytande tjänsteavtal som 

ingicks samtidigt med försäljningsavtalet 

eller avtalet om tillhandahållande av 

digitalt innehåll eller som ingår, om än 

bara som en valmöjlighet, i 

försäljningsavtalet eller i avtalet om 

tillhandahållande av digitalt innehåll; 

kategorin inkluderar inte 

 

Ändringsförslag  45 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – led ii 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

ii) utbildningstjänster, utgår 

 

Ändringsförslag  46 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – led iv  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

iv) finansiella tjänster. iv) finansiella tjänster, inbegripet 

betaltjänster, utgivning av elektroniska 

pengar och försäkring av alla slag, oavsett 

om de avser varor, digitalt innehåll eller 

annat. 

 

Ändringsförslag  47 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led n 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(n) tjänsteleverantör: en försäljare av 

varor eller en leverantör av digitalt 

utgår 
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innehåll som åtar sig att förse en 

konsument med en tjänst som har 

anknytning till dessa varor eller detta 

digitala innehåll. 

(Se ändringsförslaget till led fa.) 

 

Ändringsförslag  48 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led o 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(o) kund: en person som köper en 

anknytande tjänst. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led fb.) 

 

Ändringsförslag  49 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led p 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(p) distansavtal: ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument inom 

ramen för ett system för organiserad 

distansförsäljning som ingås utan att 

näringsidkaren och konsumenten samtidigt 

är fysiskt närvarande eller, om 

näringsidkaren är en juridisk person, en 

fysisk person som företräder 

näringsidkaren, med exklusiv användning 

av en eller flera metoder för 

distanskommunikation fram till och med 

tidpunkten för avtalets ingående. 

(p) distansavtal: ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument eller en 

annan näringsidkare inom ramen för ett 

system för organiserad distansförsäljning 

som ingås utan att näringsidkaren och 

konsumenten samtidigt är fysiskt 

närvarande eller, om näringsidkaren är en 

juridisk person, en fysisk person som 

företräder näringsidkaren och konsumenten 

eller den andra näringsidkaren, med 

exklusiv användning av en eller flera 

metoder för distanskommunikation fram 

till och med tidpunkten för avtalets 

ingående. 

Motivering 

Konsekvensändring med anledning av att användningen av den gemensamma europeiska 

köplagen begränsas till distansavtal (se ändringsförslaget till artikel 5.1). Definitionen av 

”distansavtal”, som motsvarar den som används i regelverket, bör anpassas när det gäller 
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det personliga tillämpningsområdet, eftersom den gemensamma europeiska köplagen bör 

vara tillgänglig för de parter som nämns i artikel 7. De materiella egenskaperna hos 

”distansavtal” förblir oförändrade. Om denna ändring genomförs skulle det vara tillrådligt 

att i kapitel 2 och kapitel 4 – vilka följer direktivet om konsumenträttigheter – klargöra att 

man med ”distansavtal” i det avtalet endast avser avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter.  

 

Ändringsförslag  50 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led q 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(q) avtal som ingås utanför säljarens fasta 

affärslokaler: ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument som 

utgår 

i) ingås i fysisk närvaro av 

näringsidkaren eller, om näringsidkaren 

är en juridisk person, av den fysiska 

person som företräder näringsidkaren och 

konsumenten, på en plats som inte är 

näringsidkarens affärslokaler, eller som 

ingås på grundval av ett anbud från 

konsumenten under samma 

omständigheter, eller 

 

ii) ingås i näringsidkarens affärslokaler 

eller genom någon form av 

distanskommunikation i omedelbar 

anslutning till att konsumenten kontaktats 

personligen och individuellt på en plats 

som inte är näringsidkarens affärslokaler, 

i fysisk närvaro av näringsidkaren eller, 

om näringsidkaren är en juridisk person, 

av en fysisk person som företräder 

näringsidkaren och konsumenten, eller 

 

iii) ingås under en utflykt som 

organiseras av näringsidkaren eller, om 

näringsidkaren är en juridisk person, av 

den fysiska person som företräder 

näringsidkaren, i syfte att marknadsföra 

och sälja varor eller tillhandahålla digitalt 

innehåll eller anknytande tjänster till 

konsumenten. 
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Ändringsförslag  51 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led r 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(r) affärslokaler: utgår 

(i) fasta återförsäljningsställen där en 

näringsidkare bedriver verksamhet på 

permanent basis, 

 

(ii) flyttbara återförsäljningsställen där en 

näringsidkare bedriver regelbunden 

verksamhet. 

 

 

Ändringsförslag  52 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led s 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(s) köpgaranti: ett åtagande från 

näringsidkaren eller en tillverkare 

gentemot konsumenten att vid bristande 

överensstämmelse, utöver de skyldigheter 

som följer av artikel 107, återbetala 

köpeskillingen eller i någon form byta ut, 

reparera eller tillhandahålla service för 

varor eller digitalt innehåll som inte 

uppfyller specifikationerna eller något 

annat krav eller löfte i garantin eller i 

relevant reklam som förekommit i samband 

med att avtalet ingicks eller dessförinnan. 

(s) köpgaranti: ett åtagande från 

näringsidkaren eller en tillverkare 

(garantigivaren) gentemot konsumenten 

att utöver sin skyldighet i fråga om 

avtalsenlighet, återbetala köpeskillingen 

eller i någon form byta ut, reparera eller 

tillhandahålla service för varor eller digitalt 

innehåll som inte uppfyller 

specifikationerna eller något annat krav 

eller löfte i garantin eller i relevant reklam 

som förekommit i samband med att avtalet 

ingicks eller dessförinnan. 

Motivering 

Definitionen bör ändras för att överensstämma med direktivet om konsumenträttigheter. 

 

Ändringsförslag  53 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led sa (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (sa) reparation: att i fall av bristande 

överensstämmelse åtgärda en vara eller 

digitalt innehåll för att åstadkomma 

överensstämmelse med avtalet. 

 

Ändringsförslag  54 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led v 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(v) tvingande bestämmelse: en 

bestämmelse som parterna inte kan avstå 

från att tillämpa och inte heller avvika 

från eller ändra verkningarna av. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led ga.) 

 

Ändringsförslag  55 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led w 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(w) borgenär: en person som har rätt till 

en prestation, i pengar eller i natura, från 

en annan person, gäldenären. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led fc.) 

 

Ändringsförslag  56 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led x 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(x) gäldenär: en person som har en skuld, 

i pengar eller i natura, till en annan 

person, borgenären. 

utgår 
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(Se ändringsförslaget till led fd.) 

 

Ändringsförslag  57 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led y 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(y) skyldighet: en skyldighet att prestera 

som en part i ett rättsförhållande har 

gentemot en annan part. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till led gb.) 

 

Ändringsförslag  58 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led ya (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ya) kostnadsfritt: utan de kostnader som 

nödvändigtvis uppkommer då varor 

åtgärdas för att överensstämma med 

avtalet, särskilt kostnader för 

postbefordran, arbetskraft och material. 

 

Ändringsförslag  59 

Förslag till förordning 

Artikel 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Parterna kan komma överens om att den 

gemensamma europeiska köplagen ska 

gälla för deras gränsöverskridande avtal 

om försäljning av varor, om 

tillhandahållande av digitalt innehåll och 

om fullgörande av anknytande tjänster 

inom den gemensamma köplagens 

territoriella och materiella 

tillämpningsområde och dess 

tillämpningsområde med avseende på 

Parterna kan, om inte annat följer av 

kraven i artiklarna 8 och 9, komma 

överens om att den gemensamma 

europeiska köplagen ska gälla för deras 

gränsöverskridande avtal om försäljning av 

varor, om tillhandahållande av digitalt 

innehåll och om fullgörande av anknytande 

tjänster inom den gemensamma köplagens 

territoriella och materiella 

tillämpningsområde och dess 
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personer enligt artiklarna 4–9. tillämpningsområde med avseende på 

personer enligt artiklarna 4–7. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  60 

Förslag till förordning 

Artikel 4 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får användas i samband med 

gränsöverskridande avtal.  

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får användas i samband med distansavtal 

som är gränsöverskridande avtal.  

 

Ändringsförslag  61 

Förslag till förordning 

Artikel 5 – stycke 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Den gemensamma europeiska köplagen får 

användas i samband med 

Den gemensamma europeiska köplagen får 

användas i samband med distansavtal, 

inklusive avtal som ingås på elektronisk 

väg, vilka är 

 

Ändringsförslag  62 

Förslag till förordning 

Artikel 5 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) avtal om tillhandahållande av digitalt 

innehåll, på ett konkret medium eller på 

annat sätt, som kan bevaras, behandlas, 

kommas åt eller användas på nytt av 

användaren, oavsett om innehållet 

tillhandahålls mot betalning eller inte, 

(b) avtal om tillhandahållande av digitalt 

innehåll, på ett konkret medium eller på 

annat sätt, som kan bevaras, behandlas, 

kommas åt eller användas på nytt av 

användaren, oavsett om innehållet 

tillhandahålls mot betalning eller inte eller 

i utbyte mot en annan motprestation än 

betalning, eller inte tillhandahålls i utbyte 
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mot någon annan motprestation,  

 

Ändringsförslag  63 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Uteslutande av blandade avtal och avtal 

med anknytning till en konsumentkredit 

Anknytande avtal och blandade avtal 

 

Ändringsförslag  64 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får inte användas i samband med blandade 

avtal med inslag utöver försäljning av 

varor, tillhandahållande av digitalt innehåll 

och fullgörande av anknytande tjänster i 

den mening som avses i artikel 5. 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får också användas i samband med 

 (a) de fall då ett avtal som regleras av den 

gemensamma europeiska köplagen är 

knutet till ett annat avtal än ett 

försäljningsavtal, ett avtal om 

tillhandahållande av digitalt innehåll eller 

ett avtal om fullgörande av anknytande 

tjänster, eller 

 (b) de fall då ett avtal omfattar inslag 

utöver försäljning av varor, 

tillhandahållande av digitalt innehåll eller 

fullgörande av anknytande tjänster i den 

mening som avses i artikel 5, förutsatt att 

dessa inslag kan delas upp och att ett pris 

kan anges för dessa inslag. 

 

Ändringsförslag  65 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 1a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. I de fall som avses i punkt 1 a ska det 

anknytande avtalet regleras av den 

lagstiftning som annars är tillämplig. 

 

Ändringsförslag  66 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 1b – inledning och led a (nya) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1b. I de fall som avses i punkt 1 a och 

 (a) om någon av de båda parterna, i 

samband med det avtal som regleras av 

den gemensamma europeiska köplagen, 

utövar någon rättighet, 

prövningsmöjlighet eller invändning, eller 

om det avtalet är ogiltigt eller 

icke-bindande, ska den nationella lag som 

är tillämplig för det anknytande avtalet 

fastställa verkningarna för det 

anknytande avtalet, 

 

Ändringsförslag  67 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 1b – led b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (b) om någon av de båda parterna, i 

samband med det anknytande avtalet, 

utövar någon rättighet, 

prövningsmöjlighet eller invändning, eller 

om detta avtal är ogiltigt eller 

icke-bindande enligt tillämplig nationell 

lag, påverkas inte parternas skyldigheter 

enligt det avtal som regleras av den 

gemensamma europeiska köplagen, 

såvida en av parterna inte skulle ha ingått 

det avtal som regleras av den 

gemensamma europeiska köplagen om det 
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inte hade varit ett anknytande avtal, eller 

skulle ha gjort detta endast utifrån helt 

andra avtalsvillkor, i vilket fall denna part 

har rätt att säga upp det avtal som 

regleras av den gemensamma europeiska 

köplagen. 

 

Ändringsförslag  68 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 1c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1c. I de fall som avses i punkt 1 b ska de 

andra inslag som ingår i avtalet anses ha 

varit föremål för en överenskommelse 

inom ramen för ett anknytande avtal. 

Motivering 

I textförslaget klargörs det att om ett blandat avtal omfattar ett inslag som inte faller inom 

ramen för tillämpningsområdet för den gemensamma europeiska köplagen, till exempel 

transporttjänster eller en serviceinriktad telejour, kommer detta inslag att behandlas som ett 

anknytande avtal. 

 

Ändringsförslag  69 

Förslag till förordning 

Artikel 6 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den gemensamma europeiska köplagen 

får inte användas i samband med sådana 

avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument där näringsidkaren beviljar 

eller utfäster sig att bevilja konsumenten 

kredit i form av uppskjuten betalning, lån 

eller andra liknande lättnader. Den 

gemensamma europeiska köplagen får 

användas i samband med avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument i sådana 

fall där varor, digitalt innehåll eller 

anknytande tjänster av samma slag 

tillhandahålls fortlöpande och 

utgår 
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konsumenten betalar för dessa genom 

avbetalningar så länge leveranserna 

pågår. 

 

Ändringsförslag  70 

Förslag till förordning 

Artikel 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 7 Artikel 7 

Avtalsparterna Avtalsparterna 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får endast användas om den som säljer 

varorna eller tillhandahåller det digitala 

innehållet är en näringsidkare. I avtal där 

alla parterna är näringsidkare får den 

gemensamma europeiska köplagen 

användas om åtminstone en av dessa 

tillhör kategorin små och medelstora 

företag. 

Den gemensamma europeiska köplagen får 

endast användas om den som säljer varorna 

eller tillhandahåller det digitala innehållet 

är en näringsidkare.  

2. För att omfattas av kategorin små och 

medelstora företag enligt denna 

förordning ska en näringsidkare 

 

(a) sysselsätta högst 250 personer, och,  

(b) ha en årsomsättning på högst 

50 miljoner euro eller en 

balansomslutning på högst 

43 miljoner euro per år eller, för små och 

medelstora företag som har sitt säte i en 

medlemsstat som inte har euro som valuta 

eller i ett tredjeland, motsvarande belopp i 

den medlemsstatens eller det tredjelandets 

valuta. 

 

 

Ändringsförslag  71 

Förslag till förordning 

Artikel 8 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. I förbindelser mellan en näringsidkare 2. I förbindelser mellan en näringsidkare 
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och en konsument ska en 

överenskommelse om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen endast 

vara giltig om konsumenten ger sitt 

samtycke genom en uttrycklig förklaring 

om detta som är åtskild från bekräftelsen 

av samtycket till att ingå ett avtal. 

Näringsidkaren ska bekräfta denna 

överenskommelse för konsumenten på ett 

varaktigt medium. 

och en konsument ska en 

överenskommelse om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen endast 

vara giltig om konsumenten ger sitt 

samtycke genom en uttrycklig förklaring 

om detta som är åtskild från bekräftelsen 

av samtycket till att ingå ett avtal och om 

kraven i artikel 9 är uppfyllda. 

Näringsidkaren ska bekräfta denna 

överenskommelse för konsumenten på ett 

varaktigt medium. 

 

Ändringsförslag  72 

Förslag till förordning 

Artikel 8 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. I förbindelser mellan en näringsidkare 

och en konsument är det inte tillåtet att 

komma överens om att den gemensamma 

europeiska köplagen endast ska tillämpas i 

vissa delar, utan den måste tillämpas i sin 

helhet. 

3. I förbindelser mellan en näringsidkare 

och en konsument är det inte tillåtet att 

komma överens om att den gemensamma 

europeiska köplagen endast ska tillämpas i 

vissa delar, utan den måste tillämpas i sin 

helhet. I förbindelserna mellan 

näringsidkare kan den gemensamma 

europeiska köplagen tillämpas delvis, 

förutsatt att det inte fastställs att det är 

förbjudet att utesluta de respektive 

bestämmelserna. 

Motivering 

Det tycks nödvändigt att klargöra att vissa delar av den gemensamma europeiska köplagen 

kan väljas i avtal mellan näringsidkare men att parterna fortfarande inte kan undgå att 

tillämpa de tvingande bestämmelserna i den gemensamma europeiska köplagen. 

 

Ändringsförslag  73 

Förslag till förordning 

Artikel 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Om parterna på giltigt sätt har kommit 

överens om att använda den gemensamma 

1. Om parterna på giltigt sätt har kommit 

överens om att använda den gemensamma 
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europeiska köplagen i samband med ett 

avtal, ska frågor som omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagens 

bestämmelser uteslutande regleras av 

denna. Förutsatt att avtalet faktiskt 

ingicks ska den gemensamma europeiska 

köplagen även reglera frågor om 

efterlevnad och påföljder vid 

underlåtenhet att uppfylla kraven på 

förhandsinformation. 

europeiska köplagen i samband med ett 

avtal, ska frågor som omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagens 

bestämmelser uteslutande regleras av 

denna och inte av det avtalsrättsliga 

system som, i avsaknad av ett sådant avtal, 

skulle reglera avtalet inom ramen för den 

rättsordning som fastställts som den 

tillämpliga lagstiftningen. 

Motivering 

Genom detta ändringsförslag blir det tydligt att den gemensamma europeiska köplagen 

betraktas som ett alternativt system inom varje medlemsstats rättsordning. Ändringsförslaget 

är en del av de ändringsförslag som förtydligar förhållandet mellan den gemensamma 

europeiska köplagen och Rom I-förordningen. 

 

Ändringsförslag  74 

Förslag till förordning 

Artikel 11 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Om parterna inleder förhandlingar 

eller på annat sätt vidtar förberedande 

åtgärder för att ingå ett avtal när det 

gäller den gemensamma europeiska 

köplagen, ska den gemensamma 

europeiska köplagen även reglera frågor 

om efterlevnad av och påföljder vid 

underlåtenhet att iaktta skyldigheten att 

lämna information innan avtalet ingås 

samt andra frågor som är relevanta innan 

ett avtal ingås. 

 Tillämpningen av den gemensamma 

europeiska köplagen enligt första stycket 

ska inte påverka den lag som är tillämplig 

enligt de relevanta lagvalsreglerna, om 

näringsidkaren även har åberopat andra 

rättssystem. 

Motivering 

Enligt textförslaget bör den gemensamma europeiska köplagen reglera perioden innan avtalet 
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ingås, från det att parterna åberopar den gemensamma europeiska köplagen under 

förhandlingarna. Denna lösning skiljer sig från kommissionens lösning, som innebär att de 

skyldigheter att lämna förhandsinformation som ingår i den gemensamma europeiska 

köplagen ska tillämpas enbart om ett avtal verkligen ingås, dvs. i efterhand. Endast om en 

näringsidkare är beredd att ingå avtal enligt den gemensamma europeiska köplagen eller 

enligt den lag som annars är tillämplig måste vederbörande följa båda uppsättningarna med 

regler. Detta klargörs i andra stycket. 

 

Ändringsförslag  75 

Förslag till förordning 

Artikel 11a – punkt 1 (nya) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 11a 

 Frågor som omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagen 

 1. Bestämmelserna i den gemensamma 

europeiska köplagen omfattar följande: 

 (a) Skyldigheten att lämna information 

innan avtalet ingås. 

 (b) Ingåendet av avtal (inbegripet 

formkrav). 

 (c) Ångerrätten och dess verkningar. 

 (d) Ogiltighet på grund av misstag, 

bedrägeri, hot eller otillbörligt utnyttjande 

(och följderna av sådan ogiltighet). 

 (e) Tolkning. 

 (f) Innehåll och verkningar, bland annat 

för det berörda avtalet. 

 (g) Bedömning och verkningar av 

oskäliga avtalsvillkor. 

 (h) Parternas rättigheter och skyldigheter. 

 (i) Åtgärder på grund av avtalsbrott. 

 (j) Återlämnande efter hävning eller 

uppsägning eller vid icke-bindande avtal. 

 (k) Rättigheters upphörande. 

 (l) Åtgärder som kan vidtas vid 

underlåtenhet att uppfylla de skyldigheter 

som följer av dess tillämpning. 
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Ändringsförslag  76 

Förslag till förordning 

Artikel 11a – punkt 2 (nya) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2. De frågor som inte omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagen 

regleras av de relevanta bestämmelserna i 

den nationella lag som är tillämplig enligt 

förordningarna (EG) nr 593/2008 och 

(EG) nr 864/2007 eller någon annan 

relevant lagvalsregel. Det rör sig bland 

annat om frågor avseende 

 (a) ställningen som juridisk person, 

 (b) avtals ogiltighet till följd av bristande 

rättshandlingsförmåga eller olagligt eller 

omoraliskt handlande, såvida orsakerna 

till det olagliga eller omoraliska 

handlandet inte tas upp i den 

gemensamma europeiska köplagen, 

 (c) fastställandet av avtalsspråket, 

 (d) icke-diskriminering, 

 (e) representation, 

 (f) antal gäldenärer och borgenärer, byte 

av parter, inklusive överlåtelse, 

 (g) kvittning och fusion, 

 (h) skapande, förvärv eller överlåtelse av 

fast egendom eller av rättigheter till fast 

egendom, 

 (i) immaterialrätt och 

 (j) skadeståndsrätt samt frågan om 

huruvida sammanhängande krav på 

skadestånd vid avtalsbrott respektive krav 

på utomobligatoriskt skadestånd kan 

göras gällande inom ramen för samma 

talan. 
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Ändringsförslag  77 

Förslag till förordning 

Artikel 11a – punkt 3 (nya) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3. Denna artikel påverkar inte de 

tvingande bestämmelser i en 

icke-medlemsstat som kan vara 

tillämpliga i enlighet med de relevanta 

lagvalsreglerna. 

 

Ändringsförslag  78 

Förslag till förordning 

Artikel 14 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 14 utgår 

Underrättelse om domar som inneburit 

tillämpning av denna förordning 

 

1. Medlemsstaterna ska se till att utan 

onödigt dröjsmål underrätta Europeiska 

kommissionen om slutliga domar från 

deras domstolar som inneburit 

tillämpning av denna förordning. 

 

2. Kommissionen ska inrätta ett system 

som gör det möjligt att ta del dels av 

informationen om de domar som avses i 

punkt 1, dels av relevanta domar från 

Europeiska unionens domstol. Detta 

system ska vara tillgängligt för 

allmänheten. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 186a; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  79 

Förslag till förordning 

Artikel 15 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 15 utgår 

Översyn  

1. Senast … [4 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

medlemsstaterna lämna information om 

tillämpningen av denna förordning till 

kommissionen, särskilt om hur den 

gemensamma europeiska köplagen tas 

emot, i vilken utsträckning dess 

bestämmelser har givit upphov till tvister 

samt eventuella kvarvarande skillnader i 

konsumentskydd mellan den 

gemensamma europeiska köplagen och 

nationell lagstiftning. Denna information 

ska inbegripa en samlad översikt av 

nationell rättspraxis som innebär tolkning 

av den gemensamma europeiska 

köplagens bestämmelser. 

 

2. Senast … [5 år från det att denna 

förordning började gälla], ska 

kommissionen lägga fram en ingående 

rapport med en översyn av hur denna 

förordning fungerar till 

Europaparlamentet, rådet och Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén, bland 

annat med hänsyn till behovet av att 

utvidga tillämpningsområdet med 

avseende på avtal mellan näringsidkare, 

till marknadsutvecklingen och den 

tekniska utvecklingen när det gäller 

digitalt innehåll samt till den framtida 

utvecklingen av unionens regelverk. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 186b.) 

 

Ändringsförslag  80 

Förslag till förordning 

Artikel 16 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 16 utgår 

Ikraftträdande och tillämpning  

1. Denna förordning träder i kraft den 

tjugonde dagen efter det att den har 

offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning. 

 

2. Den ska tillämpas från [sex månader 

efter det att den trädde i kraft]. 

 

Denna förordning är till alla delar 

bindande och direkt tillämplig i alla 

medlemsstater. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 186f.) 

 

Ändringsförslag  81 

Förslag till förordning 

Innehållsförteckning 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Innehållsförteckningen utgår. 

(Se ändringsförslaget om att införa innehållsförteckningen i början av den normativa delen.) 

 

Ändringsförslag  82 

Förslag till förordning 

Avdelning II (ny) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

  Avdelning II 

 Bestämmelserna i den gemensamma 

europeiska köplagen 

Motivering 

En rad ändringsförslag syftar till att föra samman huvudförordningen och bilagan. 

Uppdelningen i förordning och bilaga tycks ha skapat förvirring och verkar inte vara 
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nödvändig. 

 

Ändringsförslag  83 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 2 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Brott mot denna skyldighet kan leda till 

att den felande parten inte längre kan utöva 

eller förlita sig på en rättighet, 

prövningsmöjlighet eller invändning som 

annars skulle ha stått till dennes 

förfogande, eller medföra att parten i 

fråga blir ersättningsskyldig för 

eventuella förluster som åsamkas den 

andra parten. 

2. Brott mot denna skyldighet kan leda till 

att den felande parten inte längre kan utöva 

eller förlita sig på en rättighet, 

prövningsmöjlighet eller invändning som 

annars skulle ha stått till dennes 

förfogande, men ska inte direkt ge upphov 

till åtgärder på grund av brister i 

fullgörandet av en skyldighet. 

Motivering 

Genom detta ändringsförslag blir det tydligt att den gemensamma europeiska köplagen 

betraktas som ett alternativt system inom varje medlemsstats rättsordning. Ändringsförslaget 

är en del av de ändringsförslag som förtydligar förhållandet mellan den gemensamma 

europeiska köplagen och Rom I-förordningen. 

 

Ändringsförslag  84 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 9 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Blandade avtal Avtal som omfattar tillhandahållande av 

anknytande tjänster 

Motivering 

Rubriken har ändrats, så att tydligare åtskillnad görs mellan de fall som omfattas av denna 

bestämmelse och de som omfattas av artikel 6 i den föreslagna förordningen om den 

gemensamma europeiska köplagen. 

 

Ändringsförslag  85 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 10 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Denna artikel ska tillämpas i samband 

med att underrättelse lämnas för något av 

de ändamål som anges i bestämmelserna i 

den gemensamma europeiska köplagen 

och i avtalet. Begreppet ”underrättelse” 

inbegriper förmedling av varje 

framställning som är avsedd att ha 

rättsverkningar eller förmedla information 

för ett rättsligt syfte. 

1. Begreppet ”underrättelse” inbegriper 

förmedling av varje framställning som är 

avsedd att ha rättsverkningar eller förmedla 

information för ett rättsligt syfte. 

Motivering 

Förenkling av lydelsen. Den första meningen verkar onödig, eftersom bestämmelsens 

allmänna tillämplighet redan framgår av att den placerats i kapitlet med allmänna 

bestämmelser. 

 

Ändringsförslag  86 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 11 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Bestämmelserna i denna artikel ska 

tillämpas med avseende på beräkningen 

av tidsfrister för ändamål som omfattas av 

den gemensamma europeiska köplagen. 

utgår 

Motivering 

Förenkling. Den första punkten verkar onödig, eftersom bestämmelsens allmänna 

tillämplighet redan framgår av att den placerats i kapitlet med allmänna bestämmelser. 

 

Ändringsförslag  87 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 11 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Om en frist som anges i dagar, veckor, 

månader eller år ska beräknas från en 

viss händelse, åtgärd eller tidpunkt, ska 
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den dag då händelsen inträffar, åtgärden 

vidtas eller den angivna tidpunkten 

infaller inte räknas in i fristen. 

(Se ändringsförslaget till artikel 3.) 

Motivering 

Det föreslås att punkternas ordningsföljd ska ändras i linje med rådets förordning 

(EEG, Euratom) nr 1182/71 av den 3 juni 1971 om regler för bestämning av perioder, datum 

och frister, som innehåller allmänna bestämmelser om beräkning av tidsfrister i 

EU-lagstiftningen. 

 

Ändringsförslag  88 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 11 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Om en frist som anges i dagar, veckor, 

månader eller år ska beräknas från en 

viss händelse, åtgärd eller tidpunkt den 

dag då händelsen inträffar, åtgärden 

vidtas eller den angivna tidpunkten 

infaller inte räknas in i fristen. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till punkt 1a.) 

 

Ändringsförslag  89 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 11 – punkt 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

6. Om en person sänder en annan person 

en handling som fastställer en tidsfrist 

inom vilken adressaten ska svara eller 

vidta någon annan åtgärd, men som inte 

anger när denna frist börjar löpa, ska 

denna frist, om inget annat talar för 

motsatsen, beräknas från den tidpunkt då 

handlingen når adressaten. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till punkt 7a.) 
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Ändringsförslag  90 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 11 – punkt 7a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 7a. Om en person till en annan person 

sänder en handling som fastställer en 

tidsfrist inom vilken adressaten ska svara 

eller vidta någon annan åtgärd, men som 

inte anger när denna frist börjar löpa, ska 

denna frist, om inget annat talar för 

motsatsen, beräknas från den tidpunkt då 

handlingen når adressaten. 

(Se ändringsförslaget till punkt 6; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  91 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 12 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Artiklarna 59–65 ska gälla med 

vederbörlig anpassning till tolkningen av 

ensidiga uttalanden som anger en avsikt. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till artikel 58.3a.) 

 

Ändringsförslag  92 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 12 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Bestämmelserna om bristande samtycke 

i kapitel 5 ska gälla med vederbörlig 

anpassning till tolkningen av ensidiga 

uttalanden som anger en avsikt. 

utgår 

(Se ändringsförslaget till artikel -48.2.) 
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Ändringsförslag  93 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Skyldighet att lämna information vid 

ingående av distansavtal eller avtal som 

ingås utanför säljarens fasta affärslokaler 

Skyldighet att lämna information  

 

Ändringsförslag  94 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En näringsidkare som ingår ett 

distansavtal eller ett avtal utanför 

säljarens fasta affärslokaler, är skyldig att 

i klar och begriplig form lämna följande 

information till konsumenten innan ett 

avtal ingås eller konsumenten blir bunden 

av ett erbjudande: 

1. En näringsidkare som ingår ett avtal är 

skyldig att i klar och begriplig form lämna 

följande information till konsumenten 

innan ett avtal ingås eller konsumenten blir 

bunden av ett erbjudande: 

 

Ändringsförslag  95 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – punkt 3 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. När det gäller distansavtal ska den 

information som krävs enligt denna artikel 

3. Den information som krävs enligt denna 

artikel ska 
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Ändringsförslag  96 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. När det gäller avtal som ingås utanför 

säljarens fasta affärslokaler ska den 

information som krävs enligt denna 

artikel  

utgår 

(a) lämnas på papper eller, om 

konsumenten godtar det, på ett annat 

varaktigt medium, och, 

 

(b) vara läsbar och lämnas på ett klart 

och begripligt språk. 

 

 

Ändringsförslag  97 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – punkt 5 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) ingås med hjälp av varuautomater 

eller automatiserade affärslokaler,  

utgår 

 

Ändringsförslag  98 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 13 – punkt 5 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) ingås utanför säljarens fasta 

affärslokaler, förutsatt att priset eller, om 

flera avtal ingicks samtidigt, det totala 

beloppet för avtalen inte överstiger 

50 euro eller motsvarande i den valuta 

som överenskommits för betalning av det.  

utgår 

 

Ändringsförslag  99 

Förslag till förordning 
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Bilaga I – Artikel 13 – punkt 5 – led ca (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ca) upprättas enligt medlemsstaternas 

lagar under medverkan av en offentlig 

tjänsteman som enligt lag är förpliktad till 

oberoende och opartiskhet och som 

genom omfattande rättsliga upplysningar 

ska säkerställa att konsumenten ingår 

avtalet endast på grundval av noggranna 

rättsliga överväganden och med 

kännedom om dess rättsliga 

tillämpningsområde, 

 

Ändringsförslag  100 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 17 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Information om ångerrätt i samband med 

distansavtal eller avtal som ingås utanför 

säljarens fasta affärslokaler 

Information om ångerrätt i samband med 

avtal 

 

Ändringsförslag  101 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 18 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 18 utgår 

Avtal som ingås utanför säljarens fasta 

affärslokaler: krav på ytterligare 

information och bekräftelse 

 

1. Näringsidkaren är skyldig att förse 

konsumenten med en kopia av det 

undertecknade avtalet eller en bekräftelse 

av avtalet i pappersform eller, om 

konsumenten samtycker till det, på ett 

annat varaktigt medium inklusive, i 

förekommande fall, bekräftelsen på 

konsumentens samtycke och 
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godkännande enligt artikel 40.3 d. 

2. Om konsumenten begär att anknytande 

tjänster ska börja tillhandahållas under 

den ångerperiod som föreskrivs i 

artikel 42.2, ska näringsidkaren ställa 

som krav att konsumenten gör denna 

begäran på ett varaktigt medium. 

 

 

Ändringsförslag  102 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 19 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Distansavtal: ytterligare information och 

andra krav 

Ytterligare information och andra krav 

 

Ändringsförslag  103 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 20 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 20 utgår 

Skyldighet att lämna information vid 

ingående av andra avtal än distansavtal 

och avtal som ingås utanför säljarens 

fasta affärslokaler 

 

1. Vid andra avtal än distansavtal och 

avtal som ingås utanför säljarens fasta 

affärslokaler är näringsidkaren skyldig 

att, innan avtalet ingås eller konsumenten 

blir bunden av något erbjudande, på ett 

klart och tydligt sätt ge konsumenten 

följande information, om den inte redan 

framgår av sammanhanget: 

 

(a) De huvudsakliga egenskaperna hos de 

varor, det digitala innehåll eller de 

anknytande tjänster som ska levereras, i 

en omfattning som är lämplig med hänsyn 

till kommunikationsmedlet och till 

varorna, det digitala innehållet eller de 
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anknytande tjänsterna.  

(b) Det totala priset samt de tillkommande 

avgifterna och kostnaderna, i enlighet 

med artikel 14.1.  

 

(c) Näringsidkarens identitet, till exempel 

företagsnamn, geografisk adress där 

näringsidkaren är etablerad och 

telefonnummer. 

 

(d) Avtalsvillkoren, i enlighet med 

artikel 16 a och b. 

 

(e) Den produktservice och de garantier 

som gäller och villkoren för dessa samt 

rutinerna för hantering av reklamationer. 

 

(f) Uppgift om digitalt innehålls funktion, 

inklusive tillämpliga tekniska 

skyddsåtgärder. och, 

 

(g) Uppgift om relevant kompatibilitet 

mellan det digitala innehållet och 

hårdvara och programvara som 

näringsidkaren är medveten om eller 

rimligen kan förväntas ha varit medveten 

om.  

 

2. Denna artikel ska inte tillämpas om 

avtalet rör en vardagstransaktion och 

genomförs omedelbart i samband med att 

det ingås.  

 

 

Ändringsförslag  104 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 24 – punkt 3 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) Avtalsvillkoren. (e) De villkor på vilka näringsidkaren är 

beredd att ingå avtalet. 

 

Ändringsförslag  105 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 24 – punkt 4 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Näringsidkaren ska se till att 

avtalsvillkoren enligt punkt 3 e görs 

tillgängliga i form av text med alfabetiska 

eller andra läsbara tecken, på ett varaktigt 

medium och genom en databärare som 

medger läsning och upptagning av den 

information som lämnas i texten samt 

reproduktion av denna i konkret form. 

4. Utan att det påverkar några strängare 

krav för en näringsidkare som ingår avtal 

med en konsument enligt avsnitt 1 ska 
näringsidkaren se till att avtalsvillkoren 

enligt punkt 3 e görs tillgängliga i form av 

text med alfabetiska eller andra läsbara 

tecken, på ett varaktigt medium och genom 

en databärare som medger läsning och 

upptagning av den information som lämnas 

i texten samt reproduktion av denna i 

konkret form. 

 

Ändringsförslag  106 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 24 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Näringsidkaren ska utan onödigt 

dröjsmål bekräfta mottagandet av ett anbud 

eller en accept från den andra parten på 

elektronisk väg. 

5. Näringsidkaren ska utan onödigt 

dröjsmål bekräfta mottagandet av ett anbud 

eller en accept från den andra parten på 

elektronisk väg. Innehållet i anbudet eller 

accepten ska framgå av denna 

bekräftelse. 

 

Ändringsförslag  107 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 29 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En part som har underlåtit att iaktta en 

skyldighet enligt detta kapitel ska ansvara 

för eventuella förluster som åsamkats den 

andra parten genom denna underlåtenhet. 

1. En part som har underlåtit att iaktta en 

skyldighet enligt detta kapitel ska enligt 

kapitel 16 ansvara för eventuella förluster 

som åsamkats den andra parten genom 

denna underlåtenhet. 

 

Ändringsförslag  108 

Förslag till förordning 
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Bilaga I – Artikel 30 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Avtal ingås genom accept av ett anbud. 

En accept kan vara uttrycklig eller ske 

genom andra uttalanden eller handlingar. 

2. Avtal ingås genom accept av ett anbud. 

Motivering 

Förenkling av lydelsen. Det anges redan i artikel 34.1 att accepten kan ske genom varje form 

av uttalande eller handlande. 

 

Ändringsförslag  109 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 31 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) har tillräckligt innehåll och uppvisar 

tillräcklig säkerhet för att kunna ligga till 

grund för ett avtal. 

(b) har tillräckligt innehåll och uppvisar 

tillräcklig säkerhet för att kunna ligga till 

grund för ett avtal. I förbindelser mellan 

en näringsidkare och en konsument ska 

ett anbud anses ha tillräckligt innehåll 

och uppvisa tillräcklig säkerhet om det 

innehåller ett föremål, en kvantitet eller 

en varaktighet samt ett pris. 

Motivering 

Vid avtal mellan näringsidkare och konsumenter är det lämpligt att klargöra vad ett anbud 

minst måste innehålla. 

 

Ändringsförslag  110 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 34 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Tystnad eller passivitet ska inte i sig 

utgöra en accept. 

2. Tystnad eller passivitet ska inte i sig 

utgöra en accept. Framför allt ska ett 

uteblivet svar från konsumentens sida 

efter leverans av obeställda varor, 

tillhandahållande av obeställt digitalt 
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innehåll eller fullgörande av obeställda 

anknytande tjänster inte anses utgöra en 

accept.   

 

Ändringsförslag  111 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 38 – punkt 4a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4a. Mellan näringsidkare och konsument 

ska ett svar från anbudsmottagaren som 

uttryckligen eller indirekt innebär att 

anbudsvillkor läggs till eller byts ut i alla 

händelser utgöra ett avslag och ett nytt 

anbud. 

 

Ändringsförslag  112 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Kapitel 4 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Ångerrätt vid distansavtal och avtal som 

ingås utanför säljarens fasta affärslokaler 

mellan näringsidkare och konsumenter 

Ångerrätt 

 

Ändringsförslag  113 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 40 – punkt 2 – led ia (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ia) som upprättas enligt 

medlemsstaternas lagar under medverkan 

av en offentlig tjänsteman som enligt lag 

är förpliktad till oberoende och 

opartiskhet och som genom omfattande 

rättsliga upplysningar ska säkerställa att 

konsumenten ingår avtalet endast på 

grundval av noggranna rättsliga 

överväganden och med kännedom om 
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dess rättsliga tillämpningsområde, 

 

Ändringsförslag  114 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel -48 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel -48 

 Tillämpningsområdet 

 1. Detta kapitel ska tillämpas om ett avtal 

är ogiltigt på grund av bristande samtycke 

och liknande fel. 

 2. Bestämmelserna i detta kapitel ska, 

med vederbörlig anpassning, gälla för 

ogiltighet för ett anbud, en accept eller ett 

annat ensidigt uttalande där avsikt anges, 

eller motsvarande beteende. 

(För punkt 2, se ändringsförslaget till artikel 12.4.) 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  115 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 48 – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) parten utan villfarelsen inte skulle ha 

ingått avtalet eller endast skulle ha ingått 

avtalet på helt andra avtalsvillkor, och den 

andra parten kände till eller kunde 

förväntas ha känt till detta, och, 

(a) parten utan villfarelsen inte skulle ha 

ingått avtalet eller endast skulle ha ingått 

avtalet på helt andra avtalsvillkor och, 

Motivering 

Det är inte lämpligt att binda en part vid dennes misstag, till exempel tryckfel, genom att 

kräva medansvar av den andra parten. 
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Ändringsförslag  116 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 48 – punkt 1 – led b – led i 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(i) var upphov till villfarelsen, (i) var upphov till villfarelsen, eller 

 

Ändringsförslag  117 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 48 – punkt 1 – led b – led ii 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(ii) orsakade att avtalet ingicks av misstag 

genom att underlåta att fullgöra en 

informationsskyldighet enligt kapitel 2, 

avsnitt 1–4, 

(ii) orsakade att avtalet ingicks av misstag 

genom att underlåta att fullgöra en 

informationsskyldighet enligt kapitel 2, 

avsnitt 1–4, eller 

 

Ändringsförslag  118 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 49 – punkt 3 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Vid fastställandet av huruvida kraven på 

tro och heder förutsätter att en part avslöjar 

viss information bör hänsyn tas till alla 

relevanta omständigheter, inklusive 

3. Vid fastställandet av huruvida kraven på 

tro och heder förutsätter att en part avslöjar 

viss information ska hänsyn tas till alla 

relevanta omständigheter, inklusive 

Motivering 

Lydelsen anpassas till artikel 23.2 (om skyldighet att lämna information om varor och 

anknytande tjänster vid avtal mellan näringsidkare), som innehåller en jämförbar katalog. 

 

Ändringsförslag  119 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 49 – punkt 3 – led e 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) hur viktig informationen tycks vara för 

den andra parten och, 

(e) hur viktig informationen framstår för 

den andra parten och, 

Motivering 

Lydelsen anpassas till artikel 23.2 (om skyldighet att lämna information om varor och 

anknytande tjänster vid avtal mellan näringsidkare), som innehåller en jämförbar katalog. 

Det finns ingen anledning att i detta fall ha ett högre tröskelvärde för informationen till den 

andra parten. 

 

Ändringsförslag  120 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 50a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 50a 

 Tredje man 

 1. Om en tredje man för vars handlingar 

en person är ansvarig eller som, med 

denna persons samtycke, är involverad i 

ingåendet av avtalet 

 (a) gör sig skyldig till en villfarelse, eller 

känner till eller kan förväntas känna till 

en villfarelse, eller 

 (b) gjort sig skyldig till vilseledande, hot 

eller otillbörligt utnyttjande, 

 ska åtgärder enligt detta kapitel finnas att 

tillgå på samma sätt som om den person 

som är ansvarig eller som gett sitt 

samtycke agerat eller haft kännedom. 

 2. Om en tredje man för vars handlingar 

en person inte är ansvarig och som inte 

erhållit denna persons samtycke till att 

vara involverad i ingåendet av avtalet 

gjort sig skyldig till vilseledande eller hot 

ska åtgärder enligt detta kapitel finnas att 

tillgå om den förstnämnda personen 

kände till eller rimligen kunde ha 

förväntats känna till de relevanta 

omständigheterna, eller vid tidpunkten för 
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hävning inte handlade med tilltro till 

avtalet. 

Motivering 

Det saknades en bestämmelse om villfarelse, vilseledande, hot och otillbörligt utnyttjande 

från tredje mans sida. 

 

Ändringsförslag  121 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 55 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

En part som har rätt att frånträda ett avtal 

enligt detta kapitel, eller som hade en 

sådan rätt innan den gick förlorad i enlighet 

med bestämmelserna om tidsfrister eller 

bekräftelse ska, oberoende av huruvida 

avtalet har hävts eller inte, ha rätt till 

skadestånd från den andra parten för den 

skada som lidits till följd av villfarelsen, 

vilseledandet, hoten eller det otillbörliga 

utnyttjandet, förutsatt att den andra parten 

kände till eller kunde förväntas ha känt till 

de relevanta omständigheterna. 

En part som har rätt att frånträda ett avtal 

enligt detta kapitel, eller som hade en 

sådan rätt innan den gick förlorad i enlighet 

med bestämmelserna om tidsfrister eller 

bekräftelse ska, oberoende av huruvida 

avtalet har hävts eller inte, ha rätt till 

skadestånd enligt kapitel 16 från den andra 

parten för den skada som lidits till följd av 

villfarelsen, vilseledandet, hoten eller det 

otillbörliga utnyttjandet, förutsatt att den 

andra parten kände till eller kunde 

förväntas ha känt till de relevanta 

omständigheterna. 

 

Ändringsförslag  122 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 58 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om en av parterna avsett att ett uttryck 

som används i avtalet ska ha en särskild 

betydelse, och den andra parten vid 

tidpunkten för avtalets ingående förstod, 

eller borde ha förstått, detta ska begreppet 

tolkas på det sätt som den första parten 

avsåg. 

2. Om en av parterna avsett att ett uttryck 

som används i avtalet eller motsvarande 

beteende ska ha en särskild betydelse, och 

den andra parten vid tidpunkten för avtalets 

ingående förstod, eller borde ha förstått, 

detta ska begreppet eller motsvarande 

beteende tolkas på det sätt som den första 

parten avsåg. 
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Ändringsförslag  123 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 58 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Begrepp som används i ett avtal ska 

tolkas mot bakgrund av avtalet som 

helhet. 

(Se ändringsförslaget till artikel 60; lydelsen har ändrats.) 

Motivering 

Ett antal ändringsförslag syftar till en omflyttning av tolkningsbestämmelserna för att göra 

detta kapitel lättare att läsa och hantera. 

 

Ändringsförslag  124 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 58 – punkt 3b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3b. Bestämmelserna i detta kapitel ska 

gälla för tolkningen av ett anbud, en 

accept eller ett annat ensidigt uttalande 

där avsikt anges, eller motsvarande 

beteende, med vederbörlig anpassning. 

(Se ändringsförslaget till artikel 12.3; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  125 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 59 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) de omständigheter under vilka avtalet 

ingicks, däribland de inledande 

förhandlingarna, 

(a) de omständigheter under vilka avtalet 

ingicks, 
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Ändringsförslag  126 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 59 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) parternas agerande, också efter det att 

avtalet har ingåtts, 

(b) parternas agerande, före, under och 

efter det att avtalet ingås, 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  127 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 59 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) hur parterna tidigare har tolkat begrepp 

som är identiska med eller liknar de i 

avtalet, 

(c) den tolkning som parterna tidigare 

gjort av begrepp som är identiska med eller 

liknar de i avtalet, 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  128 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 60 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 60 utgår 

Hänvisning till avtalet som helhet  

Begrepp som används i ett avtal ska tolkas 

mot bakgrund av avtalet som helhet. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 58.3a.) 
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Ändringsförslag  129 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 61 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Om det har använts en avtalshandling på 

konsumentens språk, ska den versionen 

anses ha företräde. Parterna får inte avstå 

från att tillämpa denna punkt, eller avvika 

från eller ändra dess verkningar, om det 

är till nackdel för konsumenten. 

 

Ändringsförslag  130 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 61a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 61a 

 Företräde för tolkning som ger 

avtalsvillkor verkan 

 Tolkningar som ger avtalsvillkor verkan 

ska ha företräde framför sådana som inte 

gör det. 

(Se ändringsförslaget till artikel 63.) 

 

Ändringsförslag  131 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 61b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 61b 

 Tolkning till konsumentens fördel 

 1. Om det råder något tvivel om 

betydelsen av ett villkor i ett avtal mellan 

en näringsidkare och en konsument, ska 

den tolkning som är mest förmånlig för 

konsumenten ges företräde, såvida inte 
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det berörda villkoret infördes på 

konsumentens initiativ. 

 2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

(Se ändringsförslaget till artikel 64.) 

 

Ändringsförslag  132 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 62 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Företräde för villkor som förhandlats 

individuellt 

Villkor som förhandlats individuellt 

 

Ändringsförslag  133 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 62 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Om det trots vad som föreskrivs i 

artikel 61b kvarstår tvivel om betydelsen 

av ett avtalsvillkor som inte har 

förhandlats individuellt i den mening som 

avses i artikel 7, ska villkoret tolkas till 

nackdel för den part som tillfogat det. 

(Se ändringsförslaget till artikel 65.) 

Motivering 

Artikel 65 har integrerats i artikel 62 eftersom texten framstod som tydligare och lättare att 

läsa när alla bestämmelser om tolkning av avtalsvillkor som inte har förhandlats individuellt 

samlas i en artikel. Lydelsen har förtydligats. 

 

Ändringsförslag  134 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 63 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 63 utgår 

Företräde för tolkning som ger 

avtalsvillkor verkan 

 

Tolkningar som ger avtalsvillkor verkan 

ska ha företräde framför sådana som inte 

gör det. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 61a.) 

 

Ändringsförslag  135 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 64 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 64 utgår 

Tolkning till konsumentens fördel  

1. Om det råder tvivel om betydelsen av ett 

villkor i ett avtal mellan en näringsidkare 

och en konsument, ska den tolkning som 

är mest förmånlig för konsumenten ges 

företräde, såvida inte villkoret infördes på 

konsumentens initiativ. 

 

2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 61b.) 

 

Ändringsförslag  136 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 65 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 65 utgår 

Tolkning till nackdel för den part som  
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tillfogat ett villkor 

Om det i ett avtal som inte omfattas av 

artikel 64 kvarstår tvivel om betydelsen av 

ett villkor som inte har förhandlats 

individuellt i den mening som avses i 

artikel 7, ska villkoret tolkas till nackdel 

för den part som tillfogat det. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 62.1a.) 

 

Ändringsförslag  137 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Avdelning II – Del III – Kapitel 7 – Avsnitt 1 (nytt) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avsnitt 1: Allmänna bestämmelser 

 

Ändringsförslag  138 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 67 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Bruk och sedvänjor som står i strid med 

avtalsvillkor som har förhandlats 

individuellt eller med tvingande 

bestämmelser i den gemensamma 

europeiska köplagen är inte bindande för 

parterna. 

3. Bruk och sedvänjor som står i strid med 

det som parterna enats om eller med 

tvingande bestämmelser i den 

gemensamma europeiska köplagen är inte 

bindande för parterna. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  139 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 68 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Avtalsvillkor som utläses implicit enligt 2. Avtalsvillkor som utläses implicit enligt 
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punkt 1 ska i så stor utsträckning som 

möjligt vara sådana att de ger uttryck för 

vad parterna sannolikt skulle ha avtalat om 

de hade reglerat frågan. 

punkt 1 ska i så stor utsträckning som 

möjligt vara sådana att de ger uttryck för 

vad parterna sannolikt skulle ha avtalat. 

Motivering 

Förenkling av lydelsen. 

 

Ändringsförslag  140 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 69 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om näringsidkaren innan avtalet ingås 

gör ett uttalande, antingen till den andra 

parten eller offentligt, med närmare 

specifikationer av vad näringsidkaren ska 

tillhandahålla enligt avtalet, ska detta 

uttalande införlivas som ett avtalsvillkor, 

såvida inte 

1. Om näringsidkaren, eller en person som 

arbetar med reklam eller marknadsföring 

för den berörda näringsidkarens räkning, 
innan avtalet ingås gör ett uttalande, 

antingen till den andra parten eller 

offentligt, med närmare specifikationer av 

vad näringsidkaren ska tillhandahålla enligt 

avtalet, ska detta uttalande införlivas som 

ett avtalsvillkor, såvida inte 

näringsidkaren visar att 

(a) den andra parten vid avtalets ingående 

var införstådd med, eller kunde förväntas 

ha varit införstådd med, att uttalandet var 

felaktigt eller av andra orsaker inte kunde 

betraktas som ett sådant villkor, eller 

(a) den andra parten vid avtalets ingående 

var införstådd med, eller kunde förväntas 

ha varit införstådd med, att uttalandet var 

felaktigt eller av andra orsaker inte kunde 

betraktas som ett sådant villkor, 

 (aa) uttalandet hade rättats vid tidpunkten 

för avtalets ingående, eller 

(b) uttalandet saknat betydelse för den 

andra partens beslut att ingå avtalet. 

(b) uttalandet saknat betydelse för den 

andra partens beslut att ingå avtalet. 

 

Ändringsförslag  141 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 69 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Vid tillämpningen av punkt 1 ska ett 

uttalande av en person som arbetar med 

utgår 
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reklam eller marknadsföring för den 

berörda näringsidkarens räkning 

likställas med ett uttalande av 

näringsidkaren. 

 

Ändringsförslag  142 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 69 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Om den andra parten är en konsument 

ska, vid tillämpningen av punkt 1, ett 

offentligt uttalande av eller på vägnar av en 

tillverkare eller av en annan person i 

tidigare led av den transaktionskedja som 

leder fram till avtalet likställas med ett 

uttalande av näringsidkaren, såvida inte 

denne vid tidpunkten för avtalets ingående 

inte kände till och inte kunde förväntas 

känna till uttalandet i fråga. 

3. Om den andra parten är en konsument 

ska, vid tillämpningen av punkt 1, ett 

offentligt uttalande av eller på vägnar av en 

tillverkare eller av en annan person i 

tidigare led av den transaktionskedja som 

leder fram till avtalet likställas med ett 

uttalande av näringsidkaren, såvida inte 

näringsidkaren visar att denne vid 

tidpunkten för avtalets ingående inte kände 

till och inte kunde förväntas känna till 

uttalandet i fråga. 

 

Ändringsförslag  143 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 70 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 70 utgår 

Skyldighet att uppmärksamma den andra 

parten på avtalsvillkor som inte 

förhandlats individuellt 

 

1. Avtalsvillkor som tillfogats av en part 

utan individuell förhandling i den mening 

som avses i artikel 7 får åberopas mot den 

andra parten endast om denne var 

medveten om dem, eller om den part som 

tillfogat villkoren vidtog skäliga åtgärder 

för att uppmärksamma den andra parten 

på dem innan eller i samband med att 

avtalet ingicks. 
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2. I förbindelser mellan en näringsidkare 

och en konsument ska det, med avseende 

på tillämpningen av denna artikel, inte 

räcka med en enkel hänvisning till 

villkoren i en avtalshandling för att 

konsumenten ska anses ha 

uppmärksammats på dem i tillräcklig 

utsträckning, även om konsumenten 

undertecknar handlingen. 

 

3. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

bestämmelserna i denna artikel, eller 

avvika från eller ändra deras verkningar. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 76a; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  144 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 71 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 71 utgår 

Tillkommande betalningar i avtal mellan 

näringsidkare och konsumenter 

 

1. I avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter ska ett avtalsvillkor 

varigenom konsumenten åläggs att betala 

belopp utöver den ersättning som angivits 

för näringsidkarens huvudförpliktelse 

enligt avtalet, särskilt om villkoret har 

införts i form av ett standardalternativ 

som konsumenten är tvungen att 

tillbakavisa för att undvika den 

tillkommande betalningen, inte vara 

bindande för konsumenten, såvida inte 

konsumenten innan han eller hon blev 

bunden av avtalet, uttryckligen har 

godtagit den tillkommande betalningen. 

Om konsumenten redan har betalat det 

tillkommande beloppet, ska han eller hon 

ha möjlighet att återkräva detta. 

 

2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 
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nackdel för konsumenten. 

(Se ändringsförslaget till artikel 76b.) 

 

Ändringsförslag  145 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 74 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

bestämmelserna i denna artikel, eller 

avvika från eller ändra deras verkningar. 

2. I avtalsförhållanden mellan en 

näringsidkare och en konsument får 
parterna inte avstå från att tillämpa 

bestämmelserna i denna artikel, eller 

avvika från eller ändra deras verkningar, 

om det är till nackdel för konsumenten. 

Motivering 

För att inte i alltför stor utsträckning begränsa avtalsfriheten vad gäller transaktioner mellan 

näringsidkare bör artikel 74 vara tvingande endast för transaktioner mellan näringsidkare 

och konsumenter. 

 

Ändringsförslag  146 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Avdelning II – Del III – Kapitel 7 – Avsnitt 2 (nytt) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avsnitt 2: Särskilda bestämmelser om 

avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter 

 

Ändringsförslag  147 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76a (ny) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 76a 

 Skyldighet att uppmärksamma den andra 

parten på avtalsvillkor som inte 
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förhandlats individuellt 

 

Ändringsförslag  148 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76a – punkt 1 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1. Avtalsvillkor som tillfogats av en 

näringsidkare utan individuell 

förhandling i den mening som avses i 

artikel 7 får åberopas mot en konsument 

endast om konsumenten var medveten om 

dem, eller om näringsidkaren vidtog 

skäliga åtgärder för att uppmärksamma 

konsumenten på dem innan eller i 

samband med att avtalet ingicks. 

(Se ändringsförslaget till artikel 70.1.) 

Motivering 

Det framstår som tillräckligt att enbart inkludera en skyldighet att uppmärksamma den andra 

parten på avtalsvillkor som inte förhandlats individuellt i samband med avtal mellan 

näringsidkare och konsumenter. Härigenom tar man hänsyn till de frågor som tagits upp när 

det gäller att tillämpa denna bestämmelse också på avtal mellan näringsidkare. 

 

Ändringsförslag  149 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76a – punkt 2 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2. Vid tillämpningen av denna artikel har 

konsumenten inte i tillräckligt hög grad 

uppmärksammats på avtalsvillkoren om 

de inte har 

 (a) presenterats på ett lämpligt sätt för att 

uppmärksamma konsumenten på att de 

föreligger, och 

 (b) tillhandahållits eller tillgängliggjorts 

för en given konsument genom en 

näringsidkares försorg på ett sätt som ger 



 

PE505.998v03-00 76/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

konsumenten en möjlighet att förstå dem 

innan avtalet ingås. 

(Se ändringsförslaget till artikel 70.2; lydelsen har ändrats.) 

Motivering 

Det har framförts kritik mot att det i artikel 70.2 bara stipuleras vilket beteende som inte är 

adekvat för att i tillräckligt hög grad uppmärksamma konsumenten på avtalsvillkoren. Den 

nya text som föreslås syftar till att beskriva vad som måste göras för att denna skyldighet ska 

fullgöras: en näringsidkare som tillhandahåller avtalsvillkor som inte förhandlats individuellt 

kan åberopa dessa villkor gentemot konsumenten endast om vederbörande har presenterat 

dem på ett lämpligt sätt för att uppmärksamma konsumenten på att de föreligger samt på ett 

sätt som gör det möjligt för konsumenten att förstå dem innan avtalet ingås. 

 

Ändringsförslag  150 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76a – punkt 3 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3. Konsumenten ska inte anses ha 

uppmärksammats i tillräckligt hög grad 

på avtalsvillkoren bara genom en 

hänvisning till dem i en avtalshandling, 

även om konsumenten undertecknat 

handlingen. 

(Se ändringsförslaget till artikel 70.2.) 

 

Ändringsförslag  151 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76a – punkt 4 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

Motivering 

Se ändringsförslaget till artikel 70.3. 
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Ändringsförslag  152 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 76b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 76b 

 Tillkommande betalningar i avtal mellan 

näringsidkare och konsumenter 

 1. I avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter ska ett avtalsvillkor 

varigenom konsumenten åläggs att betala 

belopp utöver den ersättning som angivits 

för näringsidkarens huvudförpliktelse 

enligt avtalet, särskilt om villkoret har 

införts i form av ett standardalternativ 

som konsumenten är tvungen att 

tillbakavisa för att undvika den 

tillkommande betalningen, inte vara 

bindande för konsumenten, såvida inte 

konsumenten innan han eller hon blev 

bunden av avtalet, uttryckligen har 

godtagit den tillkommande betalningen. 

Om konsumenten betalar det 

tillkommande beloppet utan att 

uttryckligen ha godtagit det, ska han eller 

hon ha möjlighet att återkräva detta. 

 2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

(Se ändringsförslaget till artikel 71.) 

 

Ändringsförslag  153 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 80 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Avsnitt 2 ska inte tillämpas på 

definitionen av det huvudsakliga 

utgår 
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föremålet för avtalet, och inte heller på 

frågan om huruvida det pris som ska 

betalas är skäligt, så länge 

näringsidkaren har uppfyllt 

tydlighetskravet i artikel 82. 

Motivering 

Syftet med att stryka artikel 80.2 är att utöka kontrollen av oskälighet till att omfatta 

”kärnvillkoren” (de huvudsakliga villkoren). Detta är den mest långtgående förbättringen av 

konsumentskyddet. I de flesta medlemsstater kan domstolarna inte kontrollera kärnvillkorens 

skälighet (inbegripet prisvillkor), men i vissa medlemsstater kan de generellt (jfr den stora 

generella klausulen, artikel 36, i den nordiska lagen om avtalsrätt) eller i specifika 

sammanhang (se EU-domstolen, målet Caja de Madrid, för information om låneavtal i 

Spanien). 

 

Ändringsförslag  154 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 82  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Om en näringsidkare tillfogar avtalsvillkor 

som inte har förhandlats individuellt med 

konsumenten i den mening som avses i 

artikel 7, ska denne vara skyldig att se till 

att villkoren har utformats och meddelats 

på ett klart och begripligt språk. 

Om en näringsidkare tillfogar avtalsvillkor 

ska denne vara skyldig att se till att 

villkoren har utformats och meddelats på 

ett klart, tydligt och begripligt språk. 

 

Ändringsförslag  155 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 83 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument är ett av näringsidkaren infört 

avtalsvillkor som inte har förhandlats 

individuellt i den mening som avses i 

artikel 7 oskäligt i den mening som avses i 

detta avsnitt om det orsakar en betydande 

obalans med avseende på parternas 

rättigheter och förpliktelser enligt avtalet, 

till nackdel för konsumenten och i strid 

1. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument är ett av näringsidkaren infört 

avtalsvillkor oskäligt i den mening som 

avses i detta avsnitt om det orsakar en 

betydande obalans med avseende på 

parternas rättigheter och förpliktelser enligt 

avtalet, till nackdel för konsumenten och i 

strid med kraven på tro och heder. 



 

RR\1004255SV.doc 79/253 PE505.998v03-00 

 SV 

med kraven på tro och heder. 

 

Ändringsförslag  156 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 83 – punkt 2 – led ca (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ca) huruvida det är av så oväntad natur 

att konsumenten inte skulle kunna ha 

förväntat sig det föreslagna villkoret,  

 

Ändringsförslag  157 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led ba (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ba) orättmätigt utesluta eller begränsa 

konsumentens möjligheter att vidta 

åtgärder mot näringsidkaren eller en 

tredje part om näringsidkaren inte har 

uppfyllt sina avtalsförpliktelser, 

 

Ändringsförslag  158 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led ca (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ca) begränsa den bevisning som 

konsumenten har tillgång till eller ålägga 

konsumenten bevisbördan för något som 

det enligt lag åligger näringsidkaren att 

bevisa, 

 

Ändringsförslag  159 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led fa (nytt) 



 

PE505.998v03-00 80/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fa) göra det möjligt för en näringsidkare 

att ändra avtalsvillkoren ensidigt, utan 

giltigt skäl enligt avtalet; detta ska dock 

inte påverka avtalsvillkor enligt vilka en 

näringsidkare förbehåller sig rätten att 

ensidigt ändra villkoren i ett avtal som 

löper på obestämd tid, under förutsättning 

att näringsidkaren är förpliktad att 

underrätta konsumenten inom skälig tid, 

och det står konsumenten fritt att säga 

upp avtalet utan kostnad, 

 

Ändringsförslag  160 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led fb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fb) göra det möjligt för näringsidkaren 

att ensidigt och utan giltigt skäl ändra 

egenskaperna hos de varor, det digitala 

innehåll eller de anknytande tjänster som 

ska tillhandahållas, eller något annat som 

hänger samman med avtalets fullgörande, 

 

Ändringsförslag  161 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led fc (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (fc) tillåta att en näringsidkare kräver ett 

högre pris för sin prestation än det som 

har fastställts i avtalet, såvida inte den 

delen av avtalet även ger utrymme för en 

sänkning av priset och de omständigheter 

som krävs för en ändring av priset är 

relevanta och beskrivs i avtalet samt att de 

är objektivt motiverade och inte är 

avhängiga näringsidkarens egen vilja, 
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Ändringsförslag  162 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led ga (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ga) ålägga en konsument att uppfylla 

alla sina förpliktelser enligt avtalet 

samtidigt som näringsidkaren underlåter 

att uppfylla sina, 

 

Ändringsförslag  163 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led gb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (gb) ge en näringsidkare rätt att frånträda 

eller säga upp avtalet, i den mening som 

avses i artikel 8, efter eget skön, utan att 

ge samma rätt till konsumenten, eller ge 

en näringsidkare rätt att behålla 

penningbelopp som betalats för 

anknytande tjänster som ännu inte 

tillhandahållits i sådana fall där 

näringsidkaren frånträder eller säger upp 

avtalet, 

 

Ändringsförslag  164 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 84 – led ha (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ha) lägga en alltför stor börda på 

konsumenten i syfte att avsluta ett avtal 

med obestämd löptid, 
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Ändringsförslag  165 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) begränsa den bevisning som 

konsumenten har tillgång till eller ålägga 

konsumenten bevisbördan för något som 

det enligt lag åligger näringsidkaren att 

bevisa, 

utgår 

 

Ändringsförslag  166 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) orättmätigt utesluta eller begränsa 

konsumentens möjligheter att vidta 

åtgärder mot näringsidkaren eller en 

tredje part om näringsidkaren inte har 

uppfyllt sina avtalsförpliktelser, 

utgår 

 

Ändringsförslag  167 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led ea (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ea) betrakta ett visst beteende hos 

konsumenten som att konsumenten har 

gjort eller inte har gjort ett uttalande, 

såvida inte konsumenten i början av 

fristen har blivit uppmärksammad på 

konsekvenserna av sitt beteende och fått 

rimlig tid på sig att göra ett uttryckligt 

uttalande, 

 

Ändringsförslag  168 

Förslag till förordning 
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Bilaga I – Artikel 85 – led f 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(f) ge en näringsidkare rätt att frånträda 

eller säga upp avtalet, i den mening som 

avses i artikel 8, efter eget skön, utan att 

ge samma rätt till konsumenten, eller ge 

en näringsidkare rätt att behålla 

penningbelopp som betalats för 

anknytande tjänster som ännu inte 

tillhandahållits i sådana fall där 

näringsidkaren frånträder eller säger upp 

avtalet, 

utgår 

 

Ändringsförslag  169 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led i 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(i) göra det möjligt för en näringsidkare 

att ändra avtalsvillkoren ensidigt, utan 

giltigt skäl enligt avtalet; detta ska dock 

inte påverka avtalsvillkor enligt vilka en 

näringsidkare förbehåller sig rätten att 

ensidigt ändra villkoren i ett avtal som 

löper på obestämd tid, under förutsättning 

att näringsidkaren är förpliktad att 

underrätta konsumenten inom skälig tid, 

och det står konsumenten fritt att säga 

upp avtalet utan kostnad, 

utgår 

 

Ändringsförslag  170 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led j 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(j) göra det möjligt för näringsidkaren att 

ensidigt och utan giltigt skäl ändra 

egenskaperna hos de varor, det digitala 

innehåll eller de anknytande tjänster som 

ska tillhandahållas, eller något annat som 

utgår 
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hänger samman med avtalets fullgörande, 

 

Ändringsförslag  171 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led k 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(k) föreskriva att priset på varor, digitalt 

innehåll eller anknytande tjänster ska 

fastställas vid tidpunkten för leveransen, 

eller tillåta att en näringsidkare höjer 

priset utan att ge konsumenten möjlighet 

att frånträda avtalet om priset är för högt 

i förhållande till det pris som fastställdes 

vid avtalets ingående; detta ska inte 

påverka tillämpningen av lagliga 

prisindexklausuler, under förutsättning 

att metoden för prissättningen beskrivs 

tydligt, 

(k) föreskriva att priset på varor, digitalt 

innehåll eller anknytande tjänster ska 

fastställas vid tidpunkten för leveransen,  

 

Ändringsförslag  172 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led l 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(l) ålägga en konsument att uppfylla alla 

sina förpliktelser enligt avtalet samtidigt 

som näringsidkaren underlåter att 

uppfylla sina, 

utgår 

 

Ändringsförslag  173 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led n 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(n) tillåta att en näringsidkare, om det som 

har beställts inte finns tillgängligt, 

tillhandahåller något likvärdigt utan att 

uttryckligen ha informerat konsumenten 

(n) tillåta att en näringsidkare, om det som 

har beställts inte finns tillgängligt, 

tillhandahåller något likvärdigt utan att 

uttryckligen ha informerat konsumenten 
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om denna möjlighet och om det faktum att 

det är näringsidkaren som ska bära 

kostnaderna för att återsända vad 

konsumenten har mottagit enligt avtalet, 

om konsumenten utnyttjar sin rätt att 

avböja prestation, 

om denna möjlighet och om det faktum att 

det är näringsidkaren som ska bära 

kostnaderna för att återsända vad 

konsumenten har mottagit enligt avtalet, 

om konsumenten utnyttjar sin rätt att 

avböja prestation, samt utan att 

konsumenten uttryckligen har begärt att 

något likvärdigt ska tillhandahållas, 

 

Ändringsförslag  174 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 85 – led v 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(v) lägga en alltför stor börda på 

konsumenten i syfte att avsluta ett avtal 

med obestämd löptid, 

utgår 

 

Ändringsförslag  175 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 86 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) är av sådan natur att tillämpningen av 

det grovt avviker från god affärssed, i strid 

med kraven på tro och heder. 

(b) är av sådan natur att tillämpningen av 

det grovt avviker från normal affärssed, i 

strid med kraven på tro och heder. 

 

Ändringsförslag  176 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 88 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Den part som inte kan prestera ska se till 

att den andra parten underrättas om hindret 

och om dess inverkan på förmågan att 

prestera utan onödigt dröjsmål efter det att 

denne fick eller kunde förväntas ha fått 

kännedom om problemen. Den andra 

parten har rätt till skadestånd för varje 

3. Den part som inte kan prestera ska se till 

att den andra parten underrättas om hindret 

och om dess inverkan på förmågan att 

prestera utan onödigt dröjsmål efter det att 

denne fick eller kunde förväntas ha fått 

kännedom om problemen. Den andra 

parten har rätt till skadestånd enligt 
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förlust som beror på underlåtelse att 

fullgöra denna skyldighet. 

kapitel 16 för varje förlust som beror på 

underlåtelse att fullgöra denna skyldighet. 

 

Ändringsförslag  177 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 89 – punkt 3 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) den skadelidande parten inte har tagit 

på sig och inte rimligen kunde förväntas ha 

tagit på sig risken för att omständigheterna 

skulle förändras på det sätt som skedde. 

(c) den skadelidande parten under 

åberopande av de förändrade 

omständigheterna inte har tagit på sig och 

inte rimligen kunde förväntas ha tagit på 

sig risken för att omständigheterna skulle 

förändras på det sätt som skedde. 

 

Ändringsförslag  178 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 91 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) överföra äganderätten till varorna, 

inbegripet till det konkreta medium på 

vilket det digitala innehållet tillhandahålls, 

(b) överföra eller åta sig att överföra 

äganderätten till varorna, inbegripet till det 

konkreta medium på vilket det digitala 

innehållet tillhandahålls, 

Motivering 

Genom tillägget klargörs, när det gäller den nyinförda artikel 91a om äganderättsförbehåll, 

att äganderätten inte måste överföras omedelbart (vilket skulle ha uteslutit varje form av 

tillämpning av äganderättsförbehåll). 

 

Ändringsförslag  179 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 91a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 91a 

 Äganderättsförbehåll 
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 Om en överenskommelse om en klausul 

om äganderättsförbehåll uppnåtts ska 

säljaren inte vara skyldig att överföra 

äganderätten till varorna förrän köparen 

har fullgjort skyldigheten att betala det 

överenskomna priset. 

Motivering 

Tillägget av en klausul om äganderättsförbehåll följer av ett konkret behov. Genom den nya 

lydelse som föreslås klargörs det att man kan komma överens om klausuler om 

äganderättsförbehåll när parterna enas om att tillämpa den gemensamma europeiska 

köplagen på sitt avtal. På ett sätt som liknar artikel 9 i direktivet om sena betalningar 

omfattar den föreslagna texten bara skyldigheterna i samband med en klausul om 

äganderättsförbehåll, medan materiell äganderätt inte ingår i tillämpningsområdet. 

 

Ändringsförslag  180 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 93 – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) I fråga om konsumentavtal eller avtal 

om att tillhandahålla digitalt innehåll som 

ingåtts på distans eller utanför säljarens 

fasta affärslokaler, eller enligt vilket 

säljaren har åtagit sig att ombesörja 

frakten till köparen, ska konsumentens 

hemvist när avtalet ingicks anses vara 

leveransställe. 

(a) I fråga om konsumentavtal eller avtal 

mellan en näringsidkare och en 

konsument om att tillhandahålla digitalt 

innehåll ska konsumentens hemvist när 

avtalet ingicks anses vara leveransställe 

 

Ändringsförslag  181 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 94 – punkt 1 – led a 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) I fråga om konsumentavtal eller avtal 

om att tillhandahålla digitalt innehåll som 

ingåtts på distans eller utanför säljarens 

fasta affärslokaler, eller enligt vilket 

säljaren har åtagit sig att ombesörja 

frakten till köparen, genom att överföra 

(a) I fråga om konsumentavtal eller avtal 

mellan en näringsidkare och en 

konsument om att tillhandahålla digitalt 

innehåll genom att överföra det fysiska 

innehavet av eller kontrollen över varorna 

eller det digitala innehållet till 
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det fysiska innehavet av eller kontrollen 

över varorna eller det digitala innehållet till 

konsumenten. 

konsumenten. 

 

Ändringsförslag  182 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 95 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om tidpunkten för leverans inte kan 

fastställas på annat sätt, ska varorna eller 

det digitala innehållet levereras utan 

onödigt dröjsmål efter det att avtalet har 

ingåtts. 

1. Om tidpunkten för leverans inte kan 

fastställas på annat sätt, ska varorna eller 

det digitala innehållet levereras inom 

skälig tid efter det att avtalet har ingåtts. 

Motivering 

Genom den föreslagna ändringen anpassas bestämmelsen till artikel 33 c i 

Förenta nationernas konvention angående avtal om internationella köp av varor. 

Bestämmelsen i punkt 2 för avtal mellan en näringsidkare och en konsument, där en tidsfrist 

för leverans på 30 dagar fastställs, förblir oförändrad. 

 

Ändringsförslag  183 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 98 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 98 utgår 

Verkningar av riskens övergång  

Leveransens inverkan på riskens 

övergång regleras i kapitel 14. 

 

Motivering 

Bestämmelsens innehåll är självklart, och därför behövs den inte. 

 

Ändringsförslag  184 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 99 – punkt 3 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. I ett konsumentavtal ska eventuella 

överenskommelser som avviker från 

kraven i artiklarna 100, 102 och 103 endast 

vara giltiga om konsumenten, när avtalet 

ingicks, kände till varornas eller det 

digitala innehållets specifika tillstånd och 

godtog att varorna eller det digitala 

innehållet var i överensstämmelse med 

avtalet. Parterna får inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

3. I ett avtal mellan en näringsidkare och 

en konsument och i ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument om 

tillhandahållande av digitalt innehåll ska 

eventuella överenskommelser som avviker 

från kraven i artiklarna 100, 101 och 102 

endast vara giltiga om konsumenten, när 

avtalet ingicks, kände till varornas eller det 

digitala innehållets specifika tillstånd och 

godtog att varorna eller det digitala 

innehållet var i överensstämmelse med 

avtalet. Parterna får inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

 

Ändringsförslag  185 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 100 – led g 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(g) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

köparen har rätt att förvänta sig. Vid 

fastställandet av vad konsumenten har rätt 

att förvänta sig av digitalt innehåll ska 

hänsyn tas till huruvida det digitala 

innehållet tillhandahölls mot betalning. 

(g) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

köparen har rätt att förvänta sig, inbegripet 

utseende och avsaknad av fel. Vid 

fastställandet av vad köparen har rätt att 

förvänta sig av digitalt innehåll ska hänsyn 

tas till huruvida det digitala innehållet 

tillhandahölls mot betalning eller någon 

annan motprestation. 

 

Ändringsförslag  186 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 102 – punkterna 3 och 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. I avtal mellan näringsidkare ska punkt 

2 inte vara tillämplig om köparen vid 

tidpunkten för avtalets ingående var 

införstådd med, eller kunde förväntas ha 

3. Punkt 2 ska inte vara tillämplig om 
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varit införstådd med, de rättigheter eller 

krav som grundar sig på immateriell 

äganderätt. 

 (a) i avtal mellan näringsidkare, köparen 

vid tidpunkten för avtalets ingående var 

införstådd med, eller kunde förväntas ha 

varit införstådd med, de rättigheter eller 

krav som grundar sig på immateriell 

äganderätt, 

4. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument ska punkt 2 inte vara 

tillämplig om konsumenten vid tidpunkten 

för avtalets ingående var införstådd med de 

rättigheter eller krav som grundar sig på 

immateriell äganderätt. 

(b) i avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument, konsumenten vid tidpunkten 

för avtalets ingående var införstådd med de 

rättigheter eller krav som grundar sig på 

immateriell äganderätt. 

Motivering 

Förenkling av artikelns struktur. 

 

Ändringsförslag  187 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 103 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 103 utgår 

Begränsningar av digitalt innehålls 

överensstämmelse enligt avtalet 

 

Digitalt innehåll ska inte anses brista i 

överensstämmelse med avtalet enbart på 

den grunden att uppdaterat digitalt 

innehåll har blivit tillgängligt efter 

avtalets ingående. 

 

Motivering 

Bestämmelsen vilseleder sannolikt snarare än förtydligar. Artikel 100 är den allmänna 

bestämmelse som är tillämplig när det gäller fastställande av överensstämmelse. 

 

Ändringsförslag  188 

Förslag till förordning 
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Bilaga I – Artikel 104 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I ett avtal mellan näringsidkare ska 
säljaren inte bära ansvaret för varornas 

bristande överensstämmelse med avtalet 

om köparen vid tidpunkten för avtalets 

ingående kände till eller inte kunde ha varit 

ovetande om bristerna. 

Säljaren ska inte bära ansvaret för varornas 

bristande överensstämmelse med avtalet 

om köparen vid tidpunkten för avtalets 

ingående kände till den bristen på 

överensstämmelse. I ett avtal mellan 

näringsidkare gäller detta även om 

köparen inte kunde ha varit ovetande om 

bristerna. 

Motivering 

Om en köpare, som känner till i vilket skick föremålet för köpet är, likväl och utan förbehåll 

ingår ett försäljningsavtal kan köparen inte i efterhand hävda bristande överensstämmelse. 

Detta förbud mot motsägelsefullt beteende gäller för både näringsidkare och konsumenter, 

vilket innebär att tillämpningsområdet för artikel 104 bör utvidgas. 

 

Ändringsförslag  189 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 105 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. I ett konsumentavtal ska en bristande 

överensstämmelse som uppdagas inom 

sex månader från det att risken övergår till 

köparen presumeras ha existerat vid den 

tidpunkten, såvida inte detta är oförenligt 

med varornas eller det digitala innehållets 

natur eller den bristande 

överensstämmelsens karaktär. 

2. I ett avtal mellan en näringsidkare och 

en konsument ska en bristande 

överensstämmelse som uppdagas inom 

sex månader från det att risken övergår till 

köparen presumeras ha existerat vid den 

tidpunkten, såvida inte detta är oförenligt 

med varornas eller det digitala innehållets 

natur eller den bristande 

överensstämmelsens karaktär. 

 

Ändringsförslag  190 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 105 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om det digitala innehållet sedermera 

måste uppdateras av näringsidkaren, ska 

4. Om det digitala innehållet sedermera 

måste uppdateras av näringsidkaren, eller i 
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denne se till att det digitala innehållet 

förblir i överensstämmelse med avtalet 

under hela dess löptid. 

de fall näringsidkaren tillhandahåller 

dess beståndsdelar separat, ska denne se 

till att det digitala innehållet förblir i 

överensstämmelse med avtalet under hela 

dess löptid. 

 

Ändringsförslag  191 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 106 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om köparen underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan säljaren vidta någon 

av följande åtgärder: 

1. Om säljaren underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan köparen vidta 

följande åtgärder om de särskilda kraven 

för respektive åtgärd är uppfyllda: 

 

Ändringsförslag  192 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 106 – punkt 3 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) ska köparens rättigheter inte vara 

underställda säljarens möjlighet att 

avhjälpa bristen, samtidigt som 

(a) ska köparens rättigheter inte vara 

underställda säljarens möjlighet att 

avhjälpa bristen, såvida dessa inte rör 

varor eller digitalt innehåll som tillverkas, 

produceras eller ändras i enlighet med 

konsumentens specifikationer eller som 

entydigt har anpassats till personliga 

behov, eller också ska 

 

Ändringsförslag  193 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 107 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Begränsning av vilka åtgärder som kan 

vidtas när det gäller digitalt innehåll som 

tillhandahålls utan krav på betalning 

Begränsning av vilka åtgärder som kan 

vidtas när det gäller digitalt innehåll som 

tillhandahålls utan krav på betalning eller 



 

RR\1004255SV.doc 93/253 PE505.998v03-00 

 SV 

någon annan motprestation 

 -1. Om digitalt innehåll tillhandahålls 

med krav på en annan motprestation än 

betalning har köparen möjlighet att 

använda sig av någon av de åtgärder som 

anges i artikel 106.1, med undantag för 

nedsättning av priset enligt 

artikel 106.1 d. 

När digitalt innehåll tillhandahålls utan 

krav på betalning har köparen ingen 

möjlighet att använda sig av någon av de 

åtgärder som anges i artikel 106.1 a–d. 

Köparen kan endast kräva skadestånd i 

enlighet med artikel 106.1 e för förlust 

eller för skada som drabbat köparens 

egendom, inklusive hårdvara, programvara 

och data, på grund av brister i det digitala 

innehåll som har tillhandahållits, dock ej 

för eventuell vinst som köparen har gått 

miste om till följd av skadan. 

1. När digitalt innehåll tillhandahålls utan 

krav på någon motprestation har köparen 

ingen möjlighet att använda sig av någon 

av de åtgärder som anges i artikel 106.1 a–

d. Köparen kan endast kräva skadestånd i 

enlighet med artikel 106.1 e för förlust 

eller för skada som drabbat köparens 

egendom, inklusive hårdvara, programvara 

och data, på grund av brister i det digitala 

innehåll som har tillhandahållits, dock ej 

för eventuell vinst som köparen har gått 

miste om till följd av skadan. 

Motivering 

Den gemensamma europeiska köplagen omfattar även fall där digitalt innehåll tillhandahålls 

utan krav på betalning (artikel 5 b). Artikel 107 medför emellertid i den föreslagna lydelsen 

en alltför omfattande begränsning av de åtgärder som köparen har att tillgå. Den tar inte 

hänsyn till fall där köparen inte gör någon betalning men ändå måste bidra med en 

motprestation, t.ex. i form av tillhandahållande av personuppgifter. Genom punkt 1 kan alla 

åtgärder enligt den gemensamma europeiska köplagen användas i dessa fall, med undantag 

för nedsättning av priset (eftersom inga pengar har betalats). I punkt 2 bibehålls 

begränsningen av åtgärderna till skadestånd, men endast för fall där digitalt innehåll 

tillhandahållits helt utan krav på betalning eller annan motprestation. 

 

Ändringsförslag  194 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 109 – punkt 4 – led -a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (-a) i fall köparen är en konsument, 

köparens åtgärder inte är underställda 

säljarens möjlighet att avhjälpa bristen 

enligt artikel 106.3 a, 
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Ändringsförslag  195 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 109 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Säljaren ska ha skälig tid på sig att vidta 

de åtgärder som krävs för att avhjälpa 

bristen. 

5. Säljaren ska ha skälig tid på sig att vidta 

de åtgärder som krävs för att avhjälpa 

bristen. I avtal mellan en näringsidkare 

och en konsument ska denna skäliga tid 

inte överskrida 30 dagar. 

 

Ändringsförslag  196 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 109 – punkt 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

7. Oberoende av eventuella åtgärder för att 

avhjälpa en brist ska köparen ha rätt att 

kräva skadestånd för dröjsmål och för 

skada som orsakats eller inte kunnat 

förhindras av avhjälpandet. 

7. Oberoende av eventuella åtgärder för att 

avhjälpa en brist ska köparen ha rätt att 

kräva skadestånd enligt kapitel 16 för 

dröjsmål och för skada som orsakats eller 

inte kunnat förhindras av avhjälpandet. 

 

Ändringsförslag  197 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 110 – punkterna 1 och 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Köparen ska ha rätt att kräva att säljaren 

uppfyller sina skyldigheter. 

1. Köparen ska ha rätt att kräva att säljaren 

uppfyller sina skyldigheter, vilket 

inbegriper kostnadsfritt åtgärdande av en 

prestation som inte är i överensstämmelse 

med avtalet. 

2. Den prestation som kan krävas 

inbegriper kostnadsfritt åtgärdande av en 

prestation som inte är i överensstämmelse 

med avtalet. 
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Motivering 

Förenkling av bestämmelsens struktur. 

 

Ändringsförslag  198 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 111 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om en näringsidkare är skyldig enligt ett 

konsumentavtal att åtgärda en bristande 

överensstämmelse i enlighet med 

artikel 110.2, ska konsumenten ha rätt att 

välja mellan reparation och utbyte, om inte 

det alternativ som föredras är olagligt eller 

omöjligt eller, jämfört med det andra 

tillgängliga alternativet, skulle orsaka 

säljaren oproportionerliga kostnader med 

hänsyn till 

1. Om en näringsidkare är skyldig enligt ett 

konsumentavtal att åtgärda en bristande 

överensstämmelse i enlighet med 

artikel 110, ska konsumenten ha rätt att 

välja mellan reparation och utbyte, om inte 

det alternativ som föredras är olagligt eller 

omöjligt eller, jämfört med det andra 

tillgängliga alternativet, skulle orsaka 

säljaren oproportionerliga kostnader med 

hänsyn till 

 

Ändringsförslag  199 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 111 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om konsumenten har begärt att felet ska 

åtgärdas genom reparation eller utbyte i 

enlighet med punkt 1, får denne vidta andra 

åtgärder endast under förutsättning att 

näringsidkaren inte har fullbordat 

reparationen eller bytt ut varan inom en 

skälig tidsperiod som inte får överstiga 

30 dagar. Konsumenten får dock hålla 

inne sin prestation även under den 

perioden. 

2. Om konsumenten har begärt att felet ska 

åtgärdas genom reparation eller utbyte i 

enlighet med punkt 1, får denne vidta andra 

åtgärder endast under förutsättning att 

 (a) näringsidkaren inte har genomfört 

reparation eller byte inom en skälig 

tidsperiod, som inte ska överstiga 30 dagar, 

 (b) näringsidkaren underförstått eller 

uttryckligen har vägrat att avhjälpa den 

bristande avtalsenligheten, 
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 (c) samma fel har uppstått på nytt efter 

reparation eller byte. 

 

Ändringsförslag  200 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 113 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. I ett avtal mellan en näringsidkare 

och en konsument kan hela prestationen 

innehållas såvida inte detta är 

oproportionerligt i förhållande till den 

bristande överensstämmelsens omfång. 

 

Ändringsförslag  201 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 119 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Köparens rätt till uppsägning enligt detta 

avsnitt ska gå förlorad om underrättelse om 

uppsägning inte lämnas inom skälig tid 

från det att rätten uppstod eller köparen 

blev, eller kunde förväntas ha blivit, 

medveten om avtalsbrottet, beroende på 

vilken av dessa tidpunkter som infaller sist. 

1. Köparens rätt till uppsägning enligt detta 

avsnitt ska gå förlorad om underrättelse om 

uppsägning inte lämnas inom två månader 

från det att rätten uppstod eller, om 

köparen är en näringsidkare, denne 

köpare blev, eller kunde förväntas ha 

blivit, medveten om avtalsbrottet, beroende 

på vilken av dessa tidpunkter som infaller 

sist. 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas  2. Punkt 1 ska inte gälla om ingen 

prestation över huvud taget har utlovats. 

(a) om köparen är en konsument, eller  

(b) om ingen prestation över huvud taget 

har utlovats. 

 

 

Ändringsförslag  202 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 120 – punkt 3 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. En köpare som begär prisavdrag har inte 

möjlighet att dessutom kräva skadestånd 

för den förlust som ersätts genom 

prisavdraget, men har rätt till skadestånd 

för eventuella andra förluster. 

3. En köpare som begär prisavdrag har inte 

möjlighet att dessutom kräva skadestånd 

enligt kapitel 16 för den förlust som ersätts 

genom prisavdraget, men har rätt till 

skadestånd för eventuella andra förluster. 

 

Ändringsförslag  203 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 121 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. I avtal mellan näringsidkare förväntas 

köparen undersöka varorna eller se till att 

de blir undersökta så snabbt som skäligen 

kan begäras, dock högst 14 dagar från 

leveransen av varorna, tillhandahållandet 

av det digitala innehållet eller fullgörandet 

av de anknytande tjänsterna. 

1. I avtal mellan näringsidkare förväntas 

köparen undersöka varorna eller det 

digitala innehållet eller se till att de blir 

undersökta så snabbt som skäligen kan 

begäras, dock högst 14 dagar från 

leveransen av varorna, tillhandahållandet 

av det digitala innehållet eller fullgörandet 

av de anknytande tjänsterna. 

 

Ändringsförslag  204 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 122 – punkt 1 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. I avtal mellan näringsidkare kan köparen 

inte åberopa bristande överensstämmelse 

om denne inte inom skälig tid har upplyst 

säljaren om den bristande 

överensstämmelsens natur. 

1. I avtal mellan näringsidkare kan köparen 

inte åberopa bristande överensstämmelse 

om denne inte inom skälig tid har upplyst 

säljaren om den bristande 

överensstämmelsens natur. Köparen får 

emellertid fortfarande sätta ned priset 

eller kräva skadestånd, med undantag för 

vinstbortfall, om vederbörande har en 

skälig ursäkt för underlåtelsen att 

inkomma med de upplysningar som krävs. 

Motivering 

Tillägget motsvarar artikel 44 i Förenta nationernas konvention angående avtal om 
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internationella köp av varor. 

 

Ändringsförslag  205 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 123 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Punkt 1 a ska inte tillämpas med 

avseende på avtal om tillhandahållande 

av digitalt innehåll om det digitala 

innehållet tillhandahålls utan krav på 

betalning. 

2. Vid avtal om tillhandahållande av 

digitalt innehåll ska följande gälla: 

 (a) Punkt 1 a ska inte tillämpas om det 

digitala innehållet tillhandahålls utan krav 

på betalning. 

 (b) Punkt 1 b ska inte tillämpas om det 

digitala innehållet inte tillhandahålls på 

ett konkret medium. 

Motivering 

Det framstår som lämpligt att göra ett undantag från köparens skyldighet att ta emot en 

leverans i fall där det digitala innehållet inte tillhandahålls på ett konkret medium. Sådant 

digitalt innehåll kan skada köparen, och säljaren ådrar sig inga lagringskostnader. Därför 

bör köparen inte vara skyldig att ta emot leveransen i fråga. 

 

Ändringsförslag  206 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 127 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om säljaren godtar betalning av tredje 

man under förhållanden som inte omfattas 

av punkterna 1 eller 2, ska köparen vara 

befriad från ansvar gentemot säljaren, men 

säljaren är ansvarig gentemot köparen för 

eventuella förluster som orsakas av detta 

godtagande. 

4. Om säljaren godtar betalning av tredje 

man under förhållanden som inte omfattas 

av punkterna 1 eller 2, ska köparen vara 

befriad från ansvar gentemot säljaren, men 

säljaren är ansvarig gentemot köparen 

enligt kapitel 16 för eventuella förluster 

som orsakas av detta godtagande. 
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Ändringsförslag  207 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 131 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om köparen underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan säljaren vidta någon 

av följande åtgärder: 

1. Om köparen underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan säljaren vidta någon 

av följande åtgärder om de särskilda 

kriterierna för respektive åtgärd är 

uppfyllda: 

 

Ändringsförslag  208 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 131 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om köparens underlåtenhet att prestera 

är ursäktlig, kan säljaren använda sig av 

någon av de åtgärder som anges i punkt 1, 

utom att kräva prestation eller skadestånd. 

2. Om köparens underlåtenhet att prestera 

är ursäktlig, kan säljaren använda sig av 

någon av de åtgärder som anges i punkt 1, 

utom skadestånd. 

Motivering 

Ändringen speglar den anpassning som gjorts i artikel 106.4. 

 

Ändringsförslag  209 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 142 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Utom om avtalet är ett distansavtal eller 

ett avtal som ingåtts utanför 

näringsidkarens fasta affärslokaler, ska 

punkterna 1 och 2 inte tillämpas om 

konsumenten underlåter att fullgöra sin 

skyldighet att överta varorna eller det 

digitala innehållet och denna 

underlåtenhet inte är ursäktlig enligt 

artikel 88. I detta fall ska risken övergå 

när konsumenten, eller den tredje man 

utgår 
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som utsetts av konsumenten, skulle ha 

kommit i fysisk besittning av varorna eller 

fått kontroll över det digitala innehållet 

om skyldigheten att överta dem hade 

fullgjorts. 

 

Ändringsförslag  210 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 143 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Tidpunkt för riskens övergång Riskens övergång i avtal mellan 

näringsidkare 

 

Ändringsförslag  211 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 143 – punkt 2  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Punkt 1 ska tillämpas med förbehåll för 

artiklarna 144, 145 och 146. 

2. Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande och 

köparen är medveten om detta, ska risken 

övergå till köparen vid den tidpunkt då 

varorna eller det digitala innehållet skulle 

ha övertagits, såvida inte köparen hade 

rätt att hålla inne mottagandet av 

leveransen i enlighet med artikel 113. 

 Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande på en 

annan plats än säljarens driftställe, ska 

risken övergå när tidpunkten för leverans 

är inne och köparen är medveten om det 

faktum att varorna eller det digitala 

innehållet har ställts till köparens 

förfogande på den platsen. 

(Se ändringsförslaget till artikel 144.) 

Motivering 

Bestämmelserna i avsnitt 3 har slagits samman i en enda artikel, som en förenkling. 
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Ändringsförslag  212 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 143 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. I ett försäljningsavtal som inbegriper 

frakt av varor, oavsett om säljaren har 

rätt att behålla handlingar som styr 

förfoganderätten över varorna eller inte 

och 

 (a) om säljaren inte är skyldig att avlämna 

varorna på en särskild plats, ska risken 

övergå till köparen när varorna lämnas 

över till den första transportören för 

överlämnande till köparen i enlighet med 

avtalet, 

 (b) om säljaren är skyldig att överlämna 

varorna till en transportör på en särskild 

plats, ska risken inte övergå till köparen 

förrän varorna överlämnas till 

transportören på den platsen. 

(Se ändringsförslaget till artikel 145; strukturen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  213 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 143 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Om varor säljs under transit ska risken 

övergå till köparen när varorna lämnas 

över till den första transportören eller när 

avtalet ingås, beroende på 

omständigheterna. Risken ska inte övergå 

till köparen om säljaren vid tidpunkten 

för avtalets ingående kände till eller 

kunde förväntas ha känt till att varorna 

hade gått förlorade eller blivit skadade 

och underlät att upplysa köparen om 

detta. 
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(Se ändringsförslaget till artikel 146; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  214 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 144 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 144 utgår 

Varor som ställts till köparens förfogande  

1. Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande och 

köparen är medveten om detta, ska risken 

övergå till köparen vid den tidpunkt då 

varorna eller det digitala innehållet skulle 

ha övertagits, såvida inte köparen hade 

rätt att hålla inne mottagandet av 

leveransen i enlighet med artikel 113. 

 

2. Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande på en 

annan plats än säljarens driftställe, går 

risken över när tidpunkten för leverans är 

inne och köparen är medveten om det 

faktum att varorna eller det digitala 

innehållet har ställts till köparens 

förfogande på den platsen. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 143.2.) 

 

Ändringsförslag  215 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 145 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 145 utgår 

Frakt av varorna  

1. Denna artikel ska tillämpas på 

försäljningsavtal som inbegriper frakt av 

varor. 

 

2. Om säljaren inte är skyldig att avlämna 

varorna på en särskild plats, ska risken 

 



 

RR\1004255SV.doc 103/253 PE505.998v03-00 

 SV 

övergå till köparen när varorna lämnas 

över till den första transportören för 

överlämnande till köparen i enlighet med 

avtalet. 

3. Om säljaren är skyldig att överlämna 

varorna till en transportör på en särskild 

plats ska risken inte övergå till köparen 

förrän varorna överlämnas till 

transportören på den platsen. 

 

4. Det förhållandet att säljaren har rätt att 

behålla handlingar som styr 

förfoganderätten över varorna ska inte 

påverka riskens övergång. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 143.3.) 

 

Ändringsförslag  216 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 146 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 146 utgår 

Varor som säljs under transit  

1. Denna artikel ska tillämpas på 

försäljningsavtal som rör varor som säljs 

under transit. 

 

2. Risken ska övergå till köparen när 

varorna överlämnas till den första 

transportören. Om det följer av 

omständigheterna ska risken emellertid 

övergå till köparen när avtalet ingås. 

 

3. Om säljaren vid tidpunkten för avtalets 

ingående kände till eller kunde förväntas 

ha känt till att varorna hade gått förlorade 

eller blivit skadade och underlät att 

upplysa köparen om detta, ska säljaren 

bära risken för förlusten eller skadorna. 

 

(Se ändringsförslaget till artikel 143.4.) 
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Ändringsförslag  217 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 150 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En tjänsteleverantör kan anförtro 

prestationen åt en annan person, om det 

inte är ett krav att tjänsteleverantören 

presterar personligen. 

(Berör inte den svenska versionen.) 

 

Ändringsförslag  218 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 155 – punkt 1 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) kräva skadestånd. (e) kräva skadestånd enligt kapitel 16. 

 

Ändringsförslag  219 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 155 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av 

punkt 3 ska köparens möjligheter att vidta 

åtgärder vara underställda 

tjänsteleverantörens rätt att avhjälpa 

bristen, oavsett om kunden är en 

konsument eller inte. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av 

punkt 3 ska köparens möjligheter att vidta 

åtgärder vara underställda 

tjänsteleverantörens rätt att avhjälpa 

bristen. 

 

Ändringsförslag  220 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 155 – punkt 5 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) När det gäller tjänsteleverantörens rätt 

att avhjälpa en brist får den skäliga period 

som avses i artikel 109.5 inte överstiga 

utgår 
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30 dagar i avtal mellan en näringsidkare 

och en konsument. 

 

Ändringsförslag  221 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 155 – punkt 5 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) När det gäller åtgärder vid 

underlåtenhet att prestera enligt avtal ska 

artiklarna 111 och 112 inte vara 

tillämpliga.  

utgår 

 

Ändringsförslag  222 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 157 – punkt 1 – led d 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(d) kräva dröjsmålsränta eller skadestånd. (d) kräva dröjsmålsränta eller skadestånd 

enligt kapitel 16. 

 

Ändringsförslag  223 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Återlämnande om en part förklarar sig inte 

vara bunden av eller häver avtalet 

Återlämnande om en part förklarar sig inte 

vara bunden av eller häver avtalet eller 

i fall av ogiltigt avtal 

Motivering 

En uppsättning ändringsförslag syftar till en omarbetning av kapitlet om återlämnande 

eftersom ett antal brister har kunnat fastställas. Förslagen syftar till att uppnå i högre grad 

konsekventa och balanserade resultat och till att komplettera och klargöra bestämmelserna 

samt ange konkreta lösningar i samband med tillhandahållande av digitalt innehåll, i 

synnerhet om det digitala innehållet har tillhandahållits med krav på någon annan 

motprestation än betalning. 
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Ändringsförslag  224 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om en part förklarar sig inte vara 

bunden av eller häver ett avtal, ska var och 

en av parterna vara skyldig att återlämna 

vad den parten (”mottagaren”) har erhållit 

från den andra parten. 

1. Om en part förklarar sig inte vara 

bunden av eller häver ett avtal eller delar 

av ett avtal eller om avtalet eller delar av 

avtalet är ogiltiga eller inte är bindande 

av andra skäl än att en part förklarar sig 

inte vara bunden av eller häver avtalet 

eller delar av avtalet, ska var och en av 

parterna vara skyldig att återlämna vad den 

parten (”mottagaren”) har erhållit från den 

andra parten i enlighet med det berörda 

avtalet eller de berörda delarna av avtalet 

i fråga. 

Motivering 

Klargöranden med tanke på situationer där en part förklarar sig inte vara bunden av eller 

häver delar av ett avtal (jfr artikel 117) och fall där ett avtal är ogiltigt eller inte är bindande 

på grund av att säljaren inte har fullgjort en viss skyldighet eller uppfyllt ett visst krav 

(se t.ex. artiklarna 19.4, 25.2, 71.1, 72.3, 79.2, 167.3 och 170.1). 

 

Ändringsförslag  225 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Återlämnande ska ske utan onödigt 

dröjsmål och under alla omständigheter 

senast 14 dagar efter mottagandet av 

underrättelsen om hävning eller 

uppsägning. Om mottagaren är en 

konsument ska detta krav anses uppfyllt 

om konsumenten vidtar nödvändiga 

åtgärder innan tidsfristen på 14 dagar 

löper ut. 

Motivering 

Förtydligande när det gäller tidsfristen för återlämnande. Den föreslagna lösningen 
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motsvarar bestämmelserna om utövande av rätten till frånträdande (artiklarna 44.1 och 45.1, 

i linje med direktivet om konsumenträttigheter). 

 

Ändringsförslag  226 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2b. Mottagaren ska bära kostnaderna för 

att återlämna det som mottagits. 

Motivering 

Förtydligande när det gäller kostnaderna för återlämnande. Den föreslagna lösningen 

motsvarar bestämmelserna om utövande av rätten till frånträdande (artikel 44.2, i linje med 

direktivet om konsumenträttigheter). 

 

Ändringsförslag  227 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – punkt 2c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2c. En part får underlåta att uppfylla en 

avtalsförpliktelse om att återlämna det 

som mottagits, förutsatt att parten i fråga 

har ett berättigat intresse av att så sker, 

t.ex. om detta är nödvändigt för att 

bekräfta att det föreligger bristande 

överensstämmelse. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  228 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172 – punkt 2d (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2d. I fall av underlåtelse att fullgöra 

skyldigheter att återlämna eller betala 

enligt detta kapitel från en parts sida får 

den andra parten kräva skadestånd enligt 

artiklarna 159–163. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  229 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172a (ny) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 172a 

 Återlämnande av digitalt innehåll och 

återlämnande av motprestationer vid 

tillhandahållande av digitalt innehåll 

 

Ändringsförslag  230 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172a (ny) – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1. Digitalt innehåll ska anses 

återlämningsbart endast om 

 (a) det digitala innehållet tillhandahölls 

på ett konkret medium och mediet 

fortfarande är förseglat eller säljaren inte 

förseglade det före leveransen, eller 

 (b) det på annat sätt är uppenbart att den 

mottagare som skickar tillbaka ett konkret 

medium inte kan ha behållit en 

användbar kopia av det digitala 

innehållet, eller 

 (c) säljaren utan betydande 
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ansträngningar eller kostnader kan 

förhindra all ytterligare användning av 

det digitala innehållet från mottagarens 

sida, t.ex. genom att stänga mottagarens 

användarkonto. 

Motivering 

Digitalt innehåll bör anses återlämningsbart om användaren inte längre kan använda det, 

t.ex. om ett konkret medium fortfarande är förseglat, om köparen inte kan ha behållit en 

användbar kopia (exempelvis om innehållet fortfarande är blockerat genom en teknisk 

skyddsåtgärd eller levererats med en defekt som omöjliggör användning) eller om säljaren 

utan betydande ansträngningar eller kostnader kan förhindra all ytterligare användning av 

det digitala innehållet från köparens sida (t.ex. genom att stänga mottagarens 

användarkonto). Köparen bör inte tvingas betala värdet av det erhållna i pengar i något enda 

av dessa fall. 

 

Ändringsförslag  231 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172a (ny) – punkt 2  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2. Mottagaren av digitalt innehåll som 

tillhandahållits på ett konkret medium 

som är återlämningsbart enligt punkt 1 a 

och 1 b ska anses ha fullgjort 

återlämningsskyldigheten genom att 

skicka tillbaka det konkreta mediet. 

Motivering 

Klargörande av vad mottagaren av återlämningsbart digitalt innehåll tillhandahållet på ett 

konkret medium måste göra för att fullgöra sin återlämningsskyldighet (t.ex. skicka tillbaka 

cd:n). 

 

Ändringsförslag  232 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 172a (ny) – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3. Om digitalt innehåll tillhandahålls med 

krav på en annan motprestation än 
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betalning, såsom tillhandahållande av 

personuppgifter, och motprestationen 

i fråga inte kan återlämnas ska 

mottagaren av motprestationen avstå från 

ytterligare användning av det erhållna, 

t.ex. genom att radera de personuppgifter 

som mottagits. Konsumenten ska 

informeras om att personuppgifterna har 

raderats. 

 

Ändringsförslag  233 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 173 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om det som har erhållits, inklusive 

avkastning i förekommande fall, inte kan 

återlämnas och, i fråga om digitalt 

innehåll, oavsett om det tillhandahållits 

på ett konkret medium eller inte, ska 

mottagaren betala värdet av det erhållna i 

pengar. Om återlämnande är möjligt, men 

skulle orsaka orimliga insatser eller 

kostnader, får mottagaren välja att betala 

värdet av det erhållna i pengar, förutsatt att 

det inte skulle skada den andra partens 

ägarintressen. 

1. Om det som har erhållits, inklusive 

avkastning i förekommande fall, inte kan 

återlämnas ska mottagaren betala värdet av 

det erhållna i pengar. Om återlämnande är 

möjligt, men skulle orsaka orimliga 

insatser eller kostnader, får mottagaren 

välja att betala värdet av det erhållna i 

pengar, förutsatt att det inte skulle skada 

den andra partens ägarintressen. 

Motivering 

Den strukna delen av bestämmelsen behövs inte om den nya artikel 172a införs. 

 

Ändringsförslag  234 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 173 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Om mottagaren har erhållit ett substitut 

i pengar eller i natura för varor eller 

digitalt innehåll, och kände till eller 

kunde förväntas ha känt till att den andra 

parten haft fog för att förklara sig inte 

utgår 



 

RR\1004255SV.doc 111/253 PE505.998v03-00 

 SV 

vara bunden av eller häva avtalet, kan 

den andra parten välja att återkräva 

substitutet eller penningvärdet av 

substitutet. En mottagare som har erhållit 

ett substitut i pengar eller natura för varor 

eller digitalt innehåll, och inte kände till 

eller kunde förväntas ha känt till att den 

andra parten haft fog för att förklara sig 

inte vara bunden av eller häva avtalet, 

kan den andra parten välja att återkräva 

substitutet eller penningvärdet av 

substitutet. 

Motivering 

Punkt 5 utgår eftersom den leder till godtycklighet med tanke på att en köpare som inte kan 

återlämna varorna (t.ex. om de blivit stulna, skänkts vidare som gåvor eller totalförstörts) 

måste betala det fulla värdet av de erhållna varorna i pengar (punkt 1) jämfört med en köpare 

som har sålt varorna till ett värde som understiger marknadsvärdet och som bara måste 

återlämna försäljningsvinsten (punkt 5). I båda fallen bör köparen vara skyldig att betala 

värdet av det erhållna i pengar. 

 

Ändringsförslag  235 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 173 – punkt 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

6. I fråga om digitalt innehåll som inte 

tillhandahålls utan krav på betalning 

kommer inget återlämnande att ske. 

6. Om det digitala innehållet inte 

tillhandahålls med krav på betalning utan 

i stället med krav på en annan 

motprestation än betalning eller utan krav 

på motprestation, och det digitala 

innehållet inte kan anses 

återlämningsbart enligt artikel 172a.1, 

ska mottagaren av det digitala innehållet 

inte vara skyldig att betala värdet av det 

erhållna i pengar. 

Motivering 

Nödvändigt förtydligande. Om en köpare har erhållit digitalt innehåll utan att ha betalat i 

pengar bör vederbörande i en situation som omfattar återlämnande inte vara skyldig att 

betala värdet av det erhållna i pengar. 
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Ändringsförslag  236 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 173 – punkt 6a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 6a. Om det digitala innehållet 

tillhandahålls med krav på en annan 

motprestation än betalning och 

motprestationen i fråga inte kan 

återlämnas, ska mottagaren av 

motprestationen inte vara skyldig att 

betala värdet av det erhållna i pengar; 

detta påverkar inte tillämpningen av 

artikel 172a.3. 

Motivering 

Nödvändigt förtydligande. Mycket ofta är det inte möjligt att återlämna det som mottagits i 

utbyte mot digitalt innehåll, och det är även svårt – ibland omöjligt – att fastställa 

motprestationens värde i pengar. I sådana fall är den lämpligaste lösningen när det gäller att 

uppnå en balans mellan parternas rättigheter att ingen av avtalsparterna blir skyldig att 

betala värdet av det erhållna i pengar. Detta bör självklart inte påverka den skyldighet som 

mottagaren av motprestationen har enligt artikel 172a.3, nämligen att avstå från ytterligare 

användning av det erhållna (t.ex. personuppgifter). 

 

Ändringsförslag  237 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Betalning för användning och ränta på 

penningbelopp som erhållits 

Betalning för användning, ränta på 

penningbelopp som erhållits samt 

värdeminskning 

 

Ändringsförslag  238 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – punkterna 1 till 1b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En mottagare som har använt varor ska 1. En mottagare som har använt varor eller 
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betala den andra parten för värdet av den 

användningen med avseende på varje 

period där 

digitalt innehåll ska betala den andra 

parten för värdet av den användningen med 

avseende på varje period där 

(a) mottagaren givit upphov till att den 

andra parten har förklarat sig inte vara 

bunden av eller hävt avtalet, 

(a) mottagaren givit upphov till att den 

andra parten har förklarat sig inte vara 

bunden av eller hävt avtalet, 

(b) mottagaren givit upphov till att den 

andra parten har förklarat sig inte vara 

bunden av eller hävt avtalet, mottagaren, 

när han tog varan i bruk, redan var 

medveten om att den andra parten haft 

grund för att förklara sig inte vara bunden 

av eller häva avtalet, eller det med hänsyn 

till användningens omfattning och natur 

samt möjligheterna att vidta andra åtgärder 

än uppsägning skulle vara oskäligt att låta 

mottagaren använda varorna gratis under 

perioden i fråga. 

(b) mottagaren, när han tog varan i bruk, 

redan var medveten om att den andra 

parten haft grund för att förklara sig inte 

vara bunden av eller häva avtalet, eller  

 (c) det med hänsyn till varornas eller det 

digitala innehållets natur, användningens 

omfattning och natur samt möjligheterna 

att vidta andra åtgärder än uppsägning 

skulle vara oskäligt att låta mottagaren 

använda varorna eller det digitala 

innehållet gratis under perioden i fråga. 

 

Ändringsförslag  239 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Vid tillämpningen av detta kapitel ska en 

mottagare inte vara skyldig att betala för 

användning av varor som erhållits eller 

ränta på penningbelopp som betalats under 

några andra omständigheter än de som 

anges i punkterna 1 och 2. 

3. Vid tillämpningen av detta kapitel ska en 

mottagare inte vara skyldig att betala för 

användning av varor eller digitalt innehåll 

som erhållits eller ränta på penningbelopp 

som betalats under några andra 

omständigheter än de som anges i 

punkterna 1, 1a och 2. 

 

Ändringsförslag  240 

Förslag till förordning 
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Bilaga I – Artikel 174 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Mottagaren ska enligt artiklarna 159–

163 ansvara för eventuella 

värdeminskningar med avseende på 

varorna, det digitala innehållet eller deras 

avkastning i den mån som 

värdeminskningarna överskrider de 

värdeförsämringar som uppstår på grund 

av normal användning. 

Motivering 

Denna bestämmelse föreslås eftersom det föreliggande förslaget annars skulle leda till 

godtycklighet med tanke på att en köpare som inte kan återlämna varorna – t.ex. om de blivit 

stulna, skänkts vidare som gåvor eller förstörts helt – måste betala det fulla värdet av de 

erhållna varorna i pengar (artikel 173.1) jämfört med en situation där varorna har skadats 

allvarligt och därför genomgått en betydande värdeminskning men fortfarande kan 

återlämnas och där köparen bara är skyldig att återlämna de skadade varorna (artikel 172.1 

och 172.2). Köparen bör vara skyldig att betala skadestånd också i det senare fallet. 

 

Ändringsförslag  241 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – punkt 3b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3b. Betalning för användning eller 

värdeminskning ska inte överskrida det 

överenskomna priset för varorna eller det 

digitala innehållet. 

Motivering 

Eftersom ingen part bör gynnas av återlämnande bör betalning för användning eller 

värdeminskning begränsas till det överenskomna priset för varorna eller det digitala 

innehållet. 

 

Ändringsförslag  242 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – punkt 3c (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3c. Om det digitala innehållet inte 

tillhandahålls med krav på betalning utan 

i stället med krav på en annan 

motprestation än betalning eller utan krav 

på motprestation ska mottagaren av det 

digitala innehållet inte vara skyldig att 

betala för användning eller 

värdeminskningar. 

Motivering 

Nödvändigt förtydligande. Om digitalt innehåll tillhandahållits utan krav på betalning kan det 

inte förväntas att en mottagare ska betala för användning eller värdeminskningar. 

 

Ändringsförslag  243 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 174 – punkt 3d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3d. Om det digitala innehållet 

tillhandahålls med krav på en annan 

motprestation än betalning ska 

mottagaren av motprestationen inte vara 

skyldig att betala för användning eller 

värdeminskningar med avseende på det 

erhållna; detta påverkar inte 

tillämpningen av artikel 172a.3. 

Motivering 

Nödvändigt förtydligande. Genom den föreslagna bestämmelsen uppnås en balans mellan 

säljarens och köparens intressen. Om köparen inte är skyldig att betala för användning eller 

värdeminskningar bör inte heller säljaren vara det. Detta bör självklart inte påverka den 

skyldighet som mottagaren av motprestationen har enligt artikel 172a.3, nämligen att avstå 

från ytterligare användning av det erhållna (t.ex. personuppgifter). 

 

Ändringsförslag  244 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 175 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om en mottagare har haft utgifter för 

varor eller digitalt innehåll, ska denne ha 

rätt till ersättning i den utsträckning som 

utgifterna i fråga inneburit en fördel för 

den andra parten, förutsatt att utgiften 

uppkom vid en tidpunkt då mottagaren inte 

kände till och inte kunde förväntas ha känt 

till anledningen till att den andra parten har 

förklarat sig inte vara bunden av eller har 

hävt avtalet. 

1. Om en mottagare har haft utgifter för 

varor eller digitalt innehåll eller 

avkastningen därav, ska denne ha rätt till 

ersättning i den utsträckning som utgifterna 

i fråga inneburit en fördel för den andra 

parten, förutsatt att utgiften uppkom vid en 

tidpunkt då mottagaren inte kände till och 

inte kunde förväntas ha känt till 

anledningen till att den andra parten har 

förklarat sig inte vara bunden av eller har 

hävt avtalet. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  245 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 175 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. En mottagare som kände till eller kunde 

förväntas ha känt till anledningen till att 

den andra parten har förklarat sig inte vara 

bunden av eller har hävt avtalet, ska endast 

ha rätt till ersättning för utgifter som varit 

nödvändiga för att skydda varorna eller det 

digitala innehållet från att gå förlorade eller 

minskas i värde, förutsatt att mottagaren 

inte har haft någon möjlighet att fråga den 

andra parten om råd. 

2. En mottagare som kände till eller kunde 

förväntas ha känt till anledningen till att 

den andra parten har förklarat sig inte vara 

bunden av eller har hävt avtalet, ska endast 

ha rätt till ersättning för utgifter som varit 

nödvändiga för att skydda varorna eller det 

digitala innehållet eller avkastningen 

därav från att gå förlorade eller minskas i 

värde, förutsatt att mottagaren inte har haft 

någon möjlighet att fråga den andra parten 

om råd. 

Motivering 

Förtydligande. 

 

Ändringsförslag  246 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 177 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I avtal mellan näringsidkare och en 

konsument får parterna inte avstå från att 

tillämpa detta kapitel eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

I avtal mellan näringsidkare och en 

konsument får parterna före en 

underrättelse om hävning eller 

uppsägning inte avstå från att tillämpa 

detta kapitel eller avvika från eller ändra 

dess verkningar, om det är till nackdel för 

konsumenten. 

Motivering 

Parterna bör få avvika från bestämmelserna om återlämnande efter en underrättelse om 

hävning eller uppsägning. Detta skulle kunna vara viktigt för dem när det gäller att nå en 

uppgörelse i godo. 

 

Ändringsförslag  247 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 177a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 177a 

 Garantier 

 1. En garanti ska vara bindande för 

garantigivaren enligt de villkor som anges 

i garantibeviset. Om garantibevis saknas 

eller om garantibeviset är mindre 

fördelaktigt än vad som sades i reklamen 

ska garantin vara bindande enligt de 

villkor som anges i reklamen för garantin. 

 2. Garantibeviset ska vara formulerat på 

ett klart och begripligt språk och vara väl 

läsbart. Det ska vara utfärdat på det språk 

som avtalet med konsumenten ingåtts på 

och omfatta 

 (a) ett uttalande om konsumentens 

rättigheter enligt kapitel 11 och en tydlig 

uppgift om att dessa rättigheter inte 

påverkas av garantin, och 

 (b) garantivillkoren, särskilt villkoren för 

garantins giltighetstid, överförbarhet och 

geografiska omfattning, namn och adress 
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för garantigivaren och den person till 

vilken en eventuell fordran ska riktas, om 

det är en annan person än garantigivaren, 

samt det förfarande som ska användas i 

samband med fordringar. 

 3. Garantin är också bindande utan 

godkännande till förmån för varje ägare 

av varorna inom ramen för garantitiden, 

om inte annat framgår av garantibeviset. 

 4. Näringsidkaren ska på konsumentens 

begäran göra garantibeviset tillgängligt 

på ett varaktigt medium. 

 5. Om kraven i punkterna 2, 3 eller 4 inte 

uppfylls ska detta inte påverka garantins 

giltighet. 

 

Ändringsförslag  248 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 178  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

En rätt till fullgörande av en skyldighet och 

alla därtill knutna rättigheter ska 

preskriberas efter utgången av de tidsfrister 

som anges i detta kapitel. 

En rätt till fullgörande av en skyldighet och 

alla därtill knutna rättigheter, inklusive 

varje rätt att vidta åtgärder på grund av 

brister i fullgörandet, utom att hålla inne 

sin egen prestation, ska preskriberas efter 

utgången av de tidsfrister som anges i detta 

kapitel. 

Motivering 

Förtydligande om att åtgärder på grund av brister i fullgörandet omfattas av en 

preskriptionsfrist. Lydelsen är i linje med artikel 185, som emellertid enbart reglerar 

preskriptionens verkan. Bestämmelserna om preskription berör inte köpgarantier enligt 

definitionen i artikel 2 s. 

 

Ändringsförslag  249 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 179 – punkt 2 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den långa preskriptionsfristen ska vara 

tio år eller, i fråga om rätt till skadestånd 

för personskada, trettio år. 

2. Den långa preskriptionsfristen ska vara 

sex år eller, i fråga om rätt till skadestånd 

för personskada, trettio år. 

 

Ändringsförslag  250 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 179 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Preskriptionen ska få verkan när den 

tidigaste av de två fristerna löper ut. 

 

Ändringsförslag  251 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel -181 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel -181 

 Avbrytande av fristen vid reparation eller 

byte 

 1. Om bristande överensstämmelse 

åtgärdas genom reparation eller byte ska 

den korta preskriptionsfristen avbrytas 

från det att borgenären har informerat 

gäldenären om den bristande 

överensstämmelsen.  

 2. Avbrytandet varar till dess att den 

bristande överensstämmelsen har 

åtgärdats. 

 

Ändringsförslag  252 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 183a (ny) 



 

PE505.998v03-00 120/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 183a 

 Avbrytande vid force majeure 

 1. Den korta preskriptionsfristen ska 

avbrytas under den period då borgenären 

är förhindrad att inleda förfaranden för 

att hävda rättigheten på grund av ett 

hinder som ligger utanför borgenärens 

kontroll och som borgenären rimligen 

inte kunde förväntats undvika eller 

övervinna. 

 2. Punkt 1 ska tillämpas endast om 

hindret uppstår, eller består, under de 

sista sex månaderna av 

preskriptionsfristen. 

 3. Om hindrets varaktighet eller natur är 

sådan att det vore orimligt att förvänta sig 

att borgenären skulle inleda förfaranden 

för att hävda rättigheten under den del av 

preskriptionsfristen som återstår efter det 

att avbrottet upphört, ska 

preskriptionsfristen inte löpa ut tidigare 

än sex månader efter avlägsnandet av 

hindret. 

Motivering 

Tillägg av en allmän bestämmelse om force majeure i linje med artikel III.-7.303 i förslaget 

till en gemensam referensram (DCFR). Artikel 183 (borgenärens bristande 

rättshandlingsförmåga) och den allmänna principen om tro och heder framstår som 

otillräckliga när det gäller att undvika orimligt svåra konsekvenser av hinder som leder till 

att förfaranden enligt artikel 181 inte kan inledas i tid. Eftersom bestämmelsen endast är 

tillämplig på den korta preskriptionsfristen är verkan i termer av rättslig förutsebarhet 

begränsad. 

 

Ändringsförslag  253 

Förslag till förordning 

Avdelning III (ny) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avdelning III 
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 Kompletterande åtgärder 

 

Ändringsförslag  254 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186 (ny) – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186a 

 Underrättelse om domar som inneburit 

tillämpning av denna förordning 

 1. Medlemsstaterna ska se till att utan 

onödigt dröjsmål underrätta 

kommissionen om slutliga domar från 

deras domstolar som inneburit 

tillämpning av denna förordning. 

 

Ändringsförslag  255 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186a (ny) – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2. Kommissionen ska inrätta ett system 

som gör det möjligt att ta del dels av 

informationen om de domar som avses i 

punkt 1, dels av relevanta domar från 

Europeiska unionens domstol. Detta 

system ska vara tillgängligt för 

allmänheten. Det ska vara fullt 

systematiserat och lätt att söka i. 

Motivering 

Databasen är ett viktigt verktyg för att främja en gemensam förståelse av tillämpningen av 

den gemensamma europeiska köplagen. Den bör därför vara smidig och användarvänlig. 

 

Ändringsförslag  256 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186a (ny) – punkt 3 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3. Underrättelser om domar enligt punkt 1 

ska åtföljas av ett standardmeddelande 

med en sammanfattning av domen som 

ska bestå av 

 (a) sakfrågan och den eller de relevanta 

artiklarna i den gemensamma europeiska 

köplagen, 

 (b) en kort sammanfattning av 

sakomständigheterna, 

 (c) en kort sammanfattning av de 

viktigaste argumenten, 

 (d) beslutet och 

 (e) grunderna för beslutet, där det tydligt 

anges vilken princip som valts. 

Motivering 

För att övervinna problemet med olika tillvägagångssätt i samband med domar från olika 

platser inom EU och för att göra det möjligt att uppnå en effektiv och ekonomisk drift bör det 

införas en mall för ett standardmeddelande med en sammanfattning av domen som därefter 

kan integreras i databasen efter minimal redigering. Denna sammanfattning bör åtfölja 

domen. Standardmeddelandet bör vara kort och koncist så att det är lätt att förstå och så att 

översättningskostnaderna minimeras. Meddelandet bör slutligen också innehålla det som 

föreslås. 

 

Ändringsförslag  257 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186b 

 Alternativ tvistlösning 

 1. I avtal mellan en konsument och en 

näringsidkare uppmuntras parterna att 

överväga att till ett sådant alternativt 

tvistlösningsorgan som definieras i 

artikel 4.1 h i direktiv 2013/111/EU 

hänskjuta tvister som avser ett avtal för 

vilket de enats om att tillämpa den 
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gemensamma europeiska köplagen. 

 2. Denna artikel ska varken utesluta eller 

begränsa parternas rätt att när som helst 

hänskjuta fallet till en domstol i stället för 

till ett alternativt tvistlösningsorgan. 

Motivering 

Ett ytterligare hinder för den gränsöverskridande handeln är bristen på tillgång till effektiva 

och billiga mekanismer för domstolsprövning. Det är mycket välkommet att det nya direktivet 

om alternativ tvistlösning vid konsumenttvister garanterar täckning i hela EU när det gäller 

alternativ tvistlösning. När den gemensamma europeiska köplagen tillämpas bör i synnerhet 

näringsidkare överväga att försöka lösa tvister i samband med avtalet i fråga genom att 

vända sig till ett sådant befintligt alternativt tvistlösningsorgan som definieras i artikel 4 e i 

direktivet om alternativ tvistlösning vid konsumenttvister. Detta bör inte påverka parternas 

tillgång till domstolsprövning. 

 

Ändringsförslag  258 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186c 

 Utveckling av en EU-modell för 

avtalsvillkor 

 1. Snarast möjligt och senast tre månader 

efter denna förordnings ikraftträdande 

ska kommissionen inrätta en expertgrupp 

som ska bistå vid utvecklingen av en 

EU-modell för avtalsvillkor baserat på, 

och som ett komplement till, den 

gemensamma europeiska köplagen samt 

främja dess tillämpning i praktiken. 

 2. Kommissionen ska sträva efter att, med 

expertgruppens stöd, lägga fram en första 

EU-modell för avtalsvillkor inom [xxx] 

från denna förordnings ikraftträdande. 

 3. Expertgruppen ska bestå av framför allt 

företrädare för de intressen som 

användarna av den gemensamma 

europeiska köplagen har inom unionen. 

Den kan besluta att inrätta specialiserade 

undergrupper för att behandla separata 



 

PE505.998v03-00 124/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

näringsverksamhetsområden. 

Motivering 

Behovet att parallellt med den gemensamma europeiska köplagen utarbeta EU-omfattande 

mallar för standardavtal måste framhållas på nytt. Mallar för standardavtal skulle inte 

fungera i den nuvarande rättsliga ramen, framför allt inte på grund av artikel 6.2 i 

Rom I-förordningen. Föredragandena är övertygade om att sådana färdiga mallar för avtal 

kommer att vara avgörande för den gemensamma europeiska köplagens framgång, och 

uppmanar eftertryckligen kommissionen att inleda detta arbete så snart som möjligt och 

parallellt med den pågående lagstiftningsprocessen. Föredragandena anser att en uttrycklig 

hänvisning till detta behövs i den normativa delen av texten. 

 

Ändringsförslag  259 

Förslag till förordning 

Avdelning IV (ny) – rubrik 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avdelning IV 

 Slutbestämmelser 

 

Ändringsförslag  260 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186d 

 Översyn 

 1. Senast … [4 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

medlemsstaterna lämna information om 

tillämpningen av denna förordning till 

kommissionen, särskilt om hur den 

gemensamma europeiska köplagen tas 

emot, i vilken utsträckning dess 

bestämmelser har givit upphov till tvister 

samt eventuella kvarvarande skillnader i 

konsumentskydd mellan den 

gemensamma europeiska köplagen och 

nationell lagstiftning. Denna information 

ska inbegripa en samlad översikt av 
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nationell rättspraxis som innebär tolkning 

av den gemensamma europeiska 

köplagens bestämmelser. 

 2. Senast … [5 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

kommissionen lägga fram en ingående 

rapport med en översyn av hur denna 

förordning fungerar till 

Europaparlamentet, rådet och Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén, bland 

annat med hänsyn till behovet av att 

utvidga tillämpningsområdet för den 

gemensamma europeiska köplagen med 

avseende på avtal mellan näringsidkare, 

till marknadsutvecklingen och den 

tekniska utvecklingen när det gäller 

digitalt innehåll samt till den framtida 

utvecklingen av unionens regelverk. 

Särskild hänsyn ska även tas till huruvida 

begränsningen när det gäller distansavtal, 

i synnerhet avtal som ingås på elektronisk 

väg, fortfarande är lämplig eller huruvida 

det är möjligt att utvidga 

tillämpningsområdet till att omfatta bland 

annat avtal i fasta affärslokaler. 

(Se ändringsförslaget till artikel 15; lydelsen har ändrats.) 

 

Ändringsförslag  261 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186e (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186e 

 Ändring av förordning (EG) nr 2006/2004 

 I bilagan till förordning 

(EG) nr 2006/20041 ska följande punkt 

läggas till: 

 ”18. Europaparlamentets och rådets 

förordning om en gemensam europeisk 

köplag (EUT L ***, ***, s. **).” 

 __________________ 
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 1 Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 2006/2004 av den 

27 oktober 2004 om samarbete mellan de 

nationella tillsynsmyndigheter som 

ansvarar för 

konsumentskyddslagstiftningen 

(förordningen om 

konsumentskyddssamarbete) (EGT L 364, 

9.12.2004, s. 1). 

Motivering 

Genom förordning (EG) nr 2006/2004 inrättas ett system för samarbete mellan nationella 

konsumentmyndigheter i syfte att garantera efterlevnad av harmoniserad 

konsumentskyddslagstiftning. Eftersom den gemensamma europeiska köplagen inbegriper en 

fullständig uppsättning fullt ut harmoniserade tvingande konsumentskyddsbestämmelser bör 

förordningen även omfattas av förordning (EG) nr 2006/2004. 

 

Ändringsförslag  262 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Artikel 186f (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 186f 

 Ikraftträdande och tillämpning 

 1. Denna förordning träder i kraft den 

tjugonde dagen efter det att den har 

offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning. 

 2. Den ska tillämpas från [sex månader 

efter det att den trädde i kraft]. 

 Denna förordning är till alla delar 

bindande och direkt tillämplig i alla 

medlemsstater. 

(Se ändringsförslaget till artikel 16.) 
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Ändringsförslag  263 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Tillägg 1 – punkt 5 – led b – strecksats 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

– vid avtal som ingåtts utanför säljarens 

fasta affärsställe, varorna är av sådan 

natur att de normalt sett inte kan 

returneras per post och har levererats till 

konsumentens hem vid tidpunkten för 

avtalets ingående: ”Vi kommer att hämta 

varorna på egen bekostnad.” 

utgår 

 

Ändringsförslag  264 

Förslag till förordning 

Bilaga II – Dina rättigheter innan avtalet undertecknas 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Säljaren är skyldig att ge dig de viktigaste 

upplysningarna om avtalet, till exempel om 

produkten och priset, inklusive alla skatter 

och avgifter, samt sina kontaktuppgifter. 

Informationen måste vara mer ingående 

när du köper något utanför säljarens 

affärslokaler eller om du överhuvud taget 

inte träffar säljaren personligen, till 

exempel om du handlar online eller per 

telefon. Om informationen är ofullständig 

eller felaktig är du berättigad till 

skadestånd.  

Säljaren är skyldig att ge dig de viktigaste 

upplysningarna om avtalet, till exempel om 

produkten och priset, inklusive alla skatter 

och avgifter, samt sina kontaktuppgifter. 

Om informationen är ofullständig eller 

felaktig är du berättigad till skadestånd.  
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MOTIVERING 

I. Inledning 

 

Kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om en gemensam 

europeisk köplag (COM(2011)0635) är ett banbrytande initiativ av stor betydelse för 

konsumenter och företag på den inre marknaden. Förslaget har sina rötter i det europeiska 

avtalsrättsinitiativet, vars syfte var att åtgärda problem på den inre marknaden på grund av 

skillnader mellan nationella avtalsrättsliga bestämmelser. Detta initiativ har diskuterats 

i många år, och Europaparlamentet har upprepade gånger bidragit med vägledning och stöd1, 

senast genom sin resolution från 2011 om kommissionens grönbok2.  

 

Baserat på sitt arbetsdokument från oktober 2012 lägger nu föredragandena fram sina 

gemensamma ändringsförslag i ett förslag till betänkande. De skulle vilja betona att detta 

dokument inte är uttömmande utan bidrar till att ringa in de punkter som föredragandena 

önskar lägga fram för ytterligare diskussion. De läggs fram i form av ändringsförslag. 

 

Föredraganden vill framför allt tacka Europeiska rättsinstitutet för dess uttalande om 

projektet3 samt de experter och berörda parter som inkommit med synpunkter vid de 

evenemang som utskottet för rättsliga frågor och utredningsavdelning C anordnat under 

20124. Allt detta har varit av stort värde för föredragandenas arbete. 

 

I denna motivering belyses de huvudsakliga ändringar som föreslås i förslaget till betänkande. 

Detaljerade motiveringar har getts i anslutning till de olika ändringsförslagen. 

 

II. Sakfrågor 

 

I allmänhet eftersträvar föredragandena att förbättra texten så att den blir användarvänligare, 

tydligare och konsekventare mot bakgrund av regelverket.  

 

1. Strukturen 

Uppdelningen av förslaget i en inledande förordning och en bilaga har gett upphov till stor 

förvirring. Föredragandena föreslår därför en sammanslagning av förordningen och bilagan 

för att åstadkomma ett konsoliderat och integrerat instrument.  

 

Föredragandena är också medvetna om att det har framförts argument för mer genomgripande 

ändringar av strukturen i den gemensamma europeiska köplagen. Närmare bestämt har det 

sagts att del IV om skyldigheter som åligger och åtgärder som kan vidtas av parterna skulle 

                                                 
1 Europaparlamentets resolutioner av den 26 maj 1989 (EGT C 158, 26.6.1989, s. 400), av den 6 maj 1994 

(EGT C 205, 25.7.1994, s. 518), av den 15 november 2001 (EGT 140 E, 13.6.2002, s. 538), av den 

2 september 2003 (EUT C 76 E, 25.3.2004, s. 95), av den 23 mars 2006 (EUT C 292 E, 1.12.2006, s. 109), av 

den 7 september 2006 (EUT C 305 E, 14.12.2006, s. 247), av den 12 december 2007 (EUT C 323 E, 18.12.2008, 

s. 364) och av den 3 september 2008 (EUT C 295 E, 4.12.2009, s. 31). 
2 Europaparlamentets resolution av den 8 juni 2011 om politiska alternativ för främjande av en europeisk 

avtalsrätt för konsumenter och företag (P7_TA-PROV(2011)0262). 
3http://www.europeanlawinstitute.eu/fileadmin/user_upload/p_eli/Publications/S-2-

2012_Statement_on_the_Proposal_for_a_Regulation_on__a_Common_European_Sales_Law.pdf 
4http://www.europarl.europa.eu/committees/sv/juri/events.html#menuzone  

http://www.europeanlawinstitute.eu/fileadmin/user_upload/p_eli/Publications/S-2-2012_Statement_on_the_Proposal_for_a_Regulation_on__a_Common_European_Sales_Law.pdf
http://www.europeanlawinstitute.eu/fileadmin/user_upload/p_eli/Publications/S-2-2012_Statement_on_the_Proposal_for_a_Regulation_on__a_Common_European_Sales_Law.pdf
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kunna förbättras genom en omstrukturering för att öka användarvänligheten. Föredragandena 

kan förvisso föreställa sig en struktur där man grupperar åtminstone köparens och säljarens 

skyldigheter samt möjliga åtgärder från köparens och säljarens sida. Vid närmare eftertanke 

och för att förenkla arbetet med förslaget till betänkande och de ändringsförslag som kommer 

att inges har de dock avstått från att föreslå så långtgående omstruktureringar av texten. På de 

ställen där det framstod som möjligt att förbättra strukturen inom mindre enheter, t.ex. inom 

en bestämmelse, ett avsnitt eller ett kapitel, har motsvarande ändringar föreslagits. 

 

2. Tillämpningsområdet 

Om den gemensamma europeiska köplagen bör begränsas till transaktioner på nätet eller 

distanstransaktioner förblir en svår fråga. Efter noggranna överväganden föreslår 

föredragandena i detta skede att den gemensamma europeiska köplagen erbjuds enbart för 

distansavtal. Termen ”distansavtal” har föreslagits eftersom den redan används inom 

regelverket (direktivet om distansförsäljning, direktivet om distansförsäljning av finansiella 

tjänster, direktivet om konsumenträttigheter). Det huvudområde som man inriktat sig på är 

den snabbt växande sektorn för försäljning via internet, varvid tanken om ett frivilligt 

instrument fick starkt stöd, även från kretsar som är mer tveksamma till en bredare 

tillämpning av ett sådant instrument. Det är uppenbart att den gemensamma europeiska 

köplagen, i egenskap av en enda uppsättning EU-omfattande bestämmelser, är det idealiska 

verktyget för e-handel. I förslaget till betänkande inbjuder man till debatt om detta. Man har 

avsiktligt avstått från att föreskriva en full anpassning av den gemensamma europeiska 

köplagen till distanshandel. Detta skulle kräva ytterligare arbete och analys, varefter resultaten 

skulle kunna integreras i den pågående lagstiftningsprocessen. Vissa inslag har dock redan i 

detta skede lagts till med avseende på tillämpning av den gemensamma europeiska köplagen 

på distansavtal, exempelvis när det gäller digitalt innehåll och datormolntjänster. 

 

Vad gäller det materiella tillämpningsområdet har föredragandena även lagt fram en i högre 

grad praktisk och användarvänlig lösning för blandade avtal och avtal som omfattar kredit. 

 

3. Förhållandet till Rom I-förordningen 

Eftersom förhållandet till Rom I-förordningen, särskilt artikel 6, är en avgörande fråga för den 

gemensamma europeiska köplagens funktion har föredragandena försökt att klargöra denna 

fråga genom att föreslå ändringar till både skäl och artiklar. Syftet är för det första att göra så 

att den gemensamma europeiska köplagen klart och tydligt betraktas som ett alternativt 

system inom varje medlemsstats rättsordning (se ändringsförslagen till artiklarna 1 och 11.1). 

För det andra är det viktigt att klargöra helt entydigt att överenskommelsen om att använda 

den gemensamma europeiska köplagen inte bör förväxlas med ett val mellan 

två rättsordningar, utan är resultatet av ett val mellan två olika system inom en och samma 

nationella rättsordning (se ändringsförslagen till skäl 10). För det tredje ansåg föredraganden 

att det var nödvändigt att i ytterligare utsträckning utveckla varför artikel 6.2 i 

Rom I-förordningen inte har någon praktisk relevans, dvs. att den skulle innebära 

en jämförelse mellan de tvingande bestämmelserna i två identiska alternativa avtalsrättsliga 

system (se ändringsförslaget till skäl 12). 

 

4. Hänvisningar till nationell lagstiftning 

Föredragandena anser att det är viktigt för att uppnå entydighet och rättslig förutsebarhet att 

klart och tydligt i den normativa delen av den gemensamma europeiska köplagen stipulera 

vilka områden som omfattas och även ge en förteckning över frågor som inte omfattas (se det 
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ändringsförslag genom vilket en ny artikel 11a införs). Vad gäller de områden som omfattas 

kan det visa sig nödvändigt med anpassningar under senare skeden av 

lagstiftningsförfarandet, särskilt om det krävs med tanke på en rationalisering av den 

gemensamma europeiska köplagen med avseende på distansavtal, i synnerhet onlineavtal.  

 

5. Tro och heder 

Föredragandena anser att principen om tro och heder är ett viktigt verktyg för att nå skäliga 

lösningar från fall till fall. Föredragandena har emellertid noggrant beaktat farhågor som 

kommit till uttryck, också – men inte uteslutande – ur ett common law-rättsligt perspektiv, där 

denna princip inte är känd. De föreslår därför ändringar och förtydliganden av definitionen 

(se ändringsförslaget till artikel 2 b) och av utformningen av den allmänna principen som 

sådan (se ändringsförslaget till artikel 2 i bilaga I). Den definition som ursprungligen 

föreslogs har tolkats på så sätt att parterna förhindras att vara hårda i affärer, vilket gav 

anledning till oro framför allt i samband med avtal mellan näringsidkare. För att förtydliga att 

detta inte är avsikten fastställs det i den nya lydelse som föreslås att ingen part får missbruka 

sina rättigheter, vilket bör vara förenligt med principen om tro och heder. Ändringen är också 

relevant för artikel 86 (som rör kontroller av att avtal mellan näringsidkare inte är oskäliga) 

och bör lindra oron i detta sammanhang för att parterna i ett avtal inte ska få tillvarata sina 

egna intressen när de bedriver förhandlingar. Vidare anser föredragandena att principen om 

tro och heder inom den gemensamma europeiska köplagen bör begränsas till att omfatta den 

aspekt av principen som innebär att den felande parten inte längre kan utöva eller förlita sig 

på en rättighet, prövningsmöjlighet eller invändning (”shield”), och att den aspekt av 

principen som rör rätten till skadestånd (”sword”) bör utgå. 

 

6. Köparens möjligheter att vidta åtgärder 

Föredragandena har noggrant beaktat det system för konsumenters möjligheter att vidta 

åtgärder som föreslås i den gemensamma europeiska köplagen. En av huvudfrågorna är frågan 

om en bättre balans vad gäller det fria valet av åtgärder, med tanke på avsaknaden av 

avhjälpande från säljaren, avsaknaden av krav på att meddela uppsägning inom en viss tid och 

den allmänna principen om avsaknaden av betalning för användning. Föredragandena vill 

påminna om det mycket starka konsumentskydd som den gemensamma europeiska köplagen 

erbjuder, vilket går utöver regelverket, särskilt konsumentköpsdirektivet. Den skyddsnivån 

överensstämmer nästan helt med, eller går till och med utöver, nationell lagstiftning, vilket är 

viktigt eftersom det framstår som önskvärt att undvika tillämpning av artikel 6.2 i 

Rom I-förordningen (se nedan under 3) endast om artikelns syfte – att garantera att 

konsumenten har samma skydd som han eller hon skulle ha enligt sitt eget lands lagstiftning – 

uppfylls på annat sätt. Å andra sidan tycks det vara så att bestämmelsen i artikel 174.1 c 

i bilagan, genom att tillåta anspråk för användning i fall där gratis användning skulle vara 

oskälig, avses vara en motvikt vid fall av missbruk rörande uppsägning utan betalning för 

användning, men bestämmelsen i fråga är inte tydlig, och den kan i slutändan bidra till att 

konsumenter avstår från att utöva sina rättigheter. Även med hänsyn till konsumenternas 

intressen tycks det vara att föredra att ha tydliga bestämmelser samtidigt som den erbjudna 

konsumentskyddsnivån i princip upprätthålls. 

 

Mot denna bakgrund önskade föredragandena inbjuda till diskussion om tre alternativ för att 

uppnå en bättre balans mellan konsumentens rätt till uppsägning och säljarens rätt att avhjälpa 

bristerna, vilket är befogat också när det gäller att begränsa de beskrivna osäkerheterna. 
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Föredragandena önskade understryka att dessa alternativ föreslogs för behandling som just 

inbördes alternativ som inte alla kan antas. 

 

– Som ett första alternativ skulle man kunna införa en tidsfrist på sex månader efter det att 

risken har gått över på köparen. Efter det att denna tidsfrist löpt ut skulle köparen tvingas 

godta avhjälpande av brister (se det alternativ som skulle innebära en ändring av 

artikel 106.3 a ii). Föredragandena är medvetna om att det i konsumentköpsdirektivet 

i artikel 5.2 föreskrivs att medlemsstaterna får införa krav på upplysningar inom 

två månader från dagen för upptäckt, samt att detta inte utnyttjats av alla medlemsstater. 

Å andra sidan skulle argument kunna framföras för att höggradigt prioritera de inledande 

sex månaderna efter leverans, under vilka köparen i vilket fall som helst åtnjuter 

en omvänd bevisbörda vad gäller frågan om eventuella brister vid tidpunkten för 

leverans. En begränsning av det fria valet av åtgärder för perioden efter ovannämnda 

sex månader skulle kunna antas ha begränsad verkan, eftersom det i vilket fall som helst 

blir svårare för köparen att bevisa eventuella brister efter sex månader. 

 

– Som ett andra alternativ skulle det kunna införas ett krav på att konsumenten måste ge 

underrättelse om uppsägning inom skälig tid efter det att han eller hon blev medveten om 

avtalsbrottet. Därefter skulle rätten till uppsägning gå förlorad, och konsumenten skulle 

vara tvungen att utöva andra, mindre omfattande rättigheter, såsom rätten till byte eller 

reparation. Det stämmer att detta innebär en begränsning av konsumentens 

uppsägningsrättigheter. Å andra sidan skulle man kunna argumentera för att det i vilket 

fall skulle vara i konsumentens intresse att utöva sin rätt till uppsägning snarast möjligt 

efter det att han eller hon blev medveten om avtalsbrottet, särskilt eftersom 

vederbörandes förmåga att bevisa eventuella brister minskar med tiden. 

 

– Som ett tredje alternativ skulle det slutligen kunna införas en skyldighet för konsumenten 

att betala för användning i fall där han eller hon säger upp avtalet (i motsats till fall av 

hävning, där grunderna för att avsluta avtalet i högre grad tycks vara av relevans för båda 

parterna; se ändringsförslaget till artikel 174.1–1b). Enligt detta alternativ skulle 

konsumenten fortfarande åtnjuta ett fritt val av åtgärder, men säljaren skulle kunna kräva 

betalning för användning av varorna om köparen beslutar sig för att säga upp avtalet 

i stället för att åberopa sina mindre omfattande rättigheter, såsom byte eller reparation. 

I praktiken innebär detta – när en viss tid gått efter leveransen av varorna – att det blir 

ekonomiskt sett rimligare för köparen att åberopa en av de andra åtgärderna 

(t.ex. reparation, byte eller nedsättning av priset). Det måste visserligen medges att 

beräkningen av användning inte alltid är oproblematisk. 

 

Föredragandena försökte att öppet redovisa de fördelar och nackdelar som de kan se med vart 

och ett av dessa alternativ och inbjöd till diskussion mot denna bakgrund. Diskussionen ledde 

till att det andra alternativet antogs med en viktig ändring: orden ”skälig tid” har bytts ut mot 

en fast tidsfrist på två månader. 

 

7. Återlämnande 

Föredragandena har lagt fram ett förslag till omformulering och omstrukturering av 

bestämmelserna om återlämnande. Syftet är att erbjuda en lösning som leder till 

en fungerande balans mellan de båda sidorna och att göra det tydligt och förutsebart för 
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konsumenterna vad de måste betala eller återlämna så att de kan utöva sina rättigheter med 

tillförsikt. 

 

8. Digitalt innehåll 

När det gäller digitalt innehåll föreslår föredragandena framför allt en lösning för fall där 

digitalt innehåll inte betalas med pengar utan erhålls i utbyte mot exempelvis personuppgifter. 

Köparens skydd utökas i dessa fall eftersom vederbörande bör ha tillgång till alla olika 

åtgärder (med undantag för nedsättning av priset, eftersom ingen betalning med pengar 

gjorts). Vidare föreslås särskilda bestämmelser om återlämnande för sådana fall. 

 

9. Preskription 

Föredragandena är medvetna om att den tioåriga preskriptionsfristen har gett upphov till 

kritiska reaktioner, medan andra parter, däribland kommissionen, förklarar att dess praktiska 

betydelse är begränsad. För att minska farhågorna och med tanke på att den praktiska 

betydelsen av den långa preskriptionsfristen onekligen är begränsad föreslår föredragandena 

en sexårig preskriptionsfrist, som de anser skulle vara en ändamålsenlig lösning mot bakgrund 

av de långa preskriptionsfrister som föreskrivs i medlemsstaterna. Föredragandena har 

föreslagit en del ytterligare förtydliganden i kapitlet om preskription. 

10. Kompletterande åtgärder 

Föredragandena har föreslagit ett antal ytterligare bestämmelser för att förankra 

kompletterande åtgärder i textens normativa del: Detta berör databasen med domar, 

kopplingen till alternativ tvistlösning och utarbetandet av EU-omfattande mallar för 

standardavtal. 

 

C. Slutsats 

 

Föredragandena anser att den gemensamma europeiska köplagen har enorma potentiella 

fördelar för konsumenter och företag på den inre marknaden, särskilt i den digitala tidsåldern, 

och utgör ett tillfälle som inte får missas. Föredragandena inbjuder till ytterligare behandling 

av de framlagda ändringsförslagen eftersom dessa, enligt föredragandenas uppfattning, skulle 

kunna säkerställa att detta instrument blir framgångsrikt, samt ser fram emot en fortsatt debatt 

om dessa frågor. 
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YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR DEN INRE MARKNADEN OCH 
KONSUMENTSKYDD (*) 

till utskottet för rättsliga frågor 

över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om en gemensam europeisk 

köplag 

(COM(2011)0635 – C7-0329/2011 – 2011/0284(COD)) 

Föredragande av yttrande (*): Evelyne Gebhardt, Hans-Peter Mayer 

(*) Förfarande med associerat utskott – artikel 50 i arbetsordningen 

 

KORTFATTAD MOTIVERING 

1. Inledning 

 

Den 11 oktober 2011 lade kommissionen fram ett förslag till förordning om en gemensam 

europeisk köplag. Syftet med förslaget är att stärka och effektivisera den inre marknaden 

genom att främja den gränsöverskridande handeln mellan företag och konsumenter. Detta mål 

vill man uppnå genom en fristående och enhetlig uppsättning avtalsrättsliga bestämmelser – 

inklusive konsumentskyddsbestämmelser avseende försäljning av varor och digitalt innehåll – 

i form av en gemensam europeisk köplag som ska ses som ett frivilligt alternativt 

avtalsrättsligt system inom varje medlemsstats nationella rättsordning. 

 

Utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd (IMCO) spelar i detta sammanhang 

en särskilt viktig roll med tanke på lagstiftningsförslagets betydelse för konsumentskyddet. 

Därför utarbetar utskottet inte bara ett yttrande till utskottet för rättsliga frågor (JURI), 

ansvarigt utskott i enlighet med artikel 50 (förfarande med associerade utskott), utan har 

dessutom exklusiv behörighet på flera områden.  

 

Precis som det ansvariga utskottet har IMCO utsett två föredragande, som har fört ett nära 

samarbete i utarbetandet av detta yttrande (bland annat genom att hålla en offentlig utfrågning 

och beställa en kvalitetskontroll av kommissionens konsekvensbedömning).  

 

En lagtext som reglerar de rättigheter och skyldigheter som föreligger mellan två avtalsparter 

bör vara så klar och precis som möjligt. Detta gäller i synnerhet när det handlar om 

konsumenter. Man bör i möjligaste mån begränsa tolkningsutrymmet. Dessutom måste man 

garantera att bestämmelserna är förenliga med befintliga bestämmelser, i synnerhet direktivet 

om konsumenträttigheter. Därför lade föredragandena fram en rad ändringsförslag som ska 
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klargöra de begrepp som används och anpassa dem efter befintliga definitioner. Gemensamma 

ändringsförslag läggs även fram beträffande överensstämmelse hos digitalt innehåll, 

begreppet ”utan kostnad” och erbjudande om avhjälpande vid meddelande om uppsägning av 

avtalet. 

 

2. Motivering till väsentliga ändringar 

 

Olämpligheten med frivilliga instrument i konsumentlagstiftningen 

 

Det finns grundläggande skäl att betvivla lämpligheten i kommissionens förslag. När det 

gäller konsumentavtalsrätten är konsumenternas behov av skydd särskilt stort på grund av den 

asymmetriska informationsspridningen, och konsumenterna måste kunna förlita sig på 

ett omfattande konsumentskydd då de ingår försäljningsavtal. Särskilt när det gäller den 

gränsöverskridande internethandeln måste EU:s lagstiftare därför åstadkomma ett tillförlitligt 

regelverk genom en tillnärmning av nationell lagstiftning. Tidigare uppnåddes detta i hög grad 

med hjälp av direktiv 2011/83/EU och liknande lagstiftning. Ett ytterligare, frivilligt 

instrument som innebär att lagvalet de facto skulle göras av försäljaren, skulle göra rättsläget 

mer komplicerat och framför allt försämra konsumenternas ställning. Införandet av en frivillig 

köplag skulle kunna skapa ett oklart rättsläge, vilket är en risk för den inre marknaden som 

dock är möjlig att undvika. Medföredraganden instämmer med många experters 

betänkligheter över att det saknas rättspraxis på detta område, vilket gör att det skulle ta 

många år för domstolen att fatta bindande beslut i de tolkningsfrågor som rör den 

gemensamma europeiska köplagen. Dessutom skulle ett frivilligt instrument innebära att man 

överger den hittills framgångsrika harmoniseringsstrategin.  

 

Kritik mot kommissionens konsekvensbedömning 

 

Utskottet anser att den beräkning av transaktionskostnaderna och de antaganden rörande 

konsumenternas förtroende som görs i kommissionens konsekvensbedömning inte är särskilt 

övertygande. Man har exempelvis inte tagit hänsyn till vare sig harmoniseringseffekterna av 

det nyligen antagna direktivet 2011/83/EU eller lagstiftningen om alternativa system för 

tvistlösning (alternativ tvistlösning och tvistlösning online). På förslag av en av de 

två föredragandena skickade därför de båda ansvariga utskotten JURI och IMCO 

ett frågeformulär till Europaparlamentets enhet för konsekvensbedömningar, för att se till att 

det gjordes en kvalitetskontroll av kommissionens konsekvensbedömning. Resultatet 

presenterades inför JURI den 22 januari 2013 och bekräftar i stor utsträckning 

medföredragandens oro. Analysen visar på metodologiska brister som innebär en så 

omfattande minskning av konsekvensbedömningens ändamålsenlighet och värde att det inte 

ens kan förklaras av det faktum att det ännu inte finns någon allmänt erkänd modell för 

beräkningen av transaktionskostnaderna.  

 

Minimiharmonisering av vissa aspekter av garantier, anknytande tjänster och digitalt 

innehåll 

 

Utskottet kan därför inte stödja kommissionens förslag om en gemensam europeisk köplag 

baserad på frivillighet. Utskottet är icke desto mindre övertygat om att en gemensam 

konsumentavtalslagstiftning måste antas på EU-nivå. Som alternativ till den frivilliga 

köplagen föreslår det därför att man går vidare med och fullbordar det hittills framgångsrika 
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arbetet med att harmonisera EU:s konsumentavtalsrätt. Efter antagandet av direktiv 

2011/83/EU kvarstår bara några få områden inom konsumentavtalsrätten som moderniseras 

genom detta förslag till direktiv. Dessutom bör avtal om digitalt innehåll inbegripas för att ta 

hänsyn till internethandelns utveckling. Utskottet anser slutligen att även anknytande tjänster 

bör inbegripas till följd av sin nära koppling till försäljningsavtal. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG 

Utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd uppmanar utskottet för rättsliga frågor 

att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande: 

 

Ändringsförslag  1 

Förslag till förordning 

Titeln 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

EUROPAPARLAMENTETS OCH 

RÅDETS FÖRORDNING 

EUROPAPARLAMENTETS 

OCH RÅDETS DIREKTIV 

om en gemensam europeisk köplag om en harmonisering av vissa aspekter av 

kravet på garantier om överensstämmelse 

i samband med konsumentavtal, 

anknytande tjänster och digitalt innehåll  

Motivering 

Kommissionens förslag bör ändras till ett direktiv om en minimiharmonisering av vissa 

aspekter av kravet på garantier om överensstämmelse i samband med konsumentavtal, 

anknytande tjänster och digitalt innehåll. Detta direktiv utgör i grunden en fortsättning på 

direktiv 2011/83/EU. För att kunna skapa klarhet om rättsläget bör inte bestämmelser som 

redan finns fastställda i direktiv 2011/83/EU upprepas i föreliggande direktiv. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till förordning 

Skäl 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(1) Den gränsöverskridande ekonomiska 

verksamheten hämmas fortfarande av 

betydande flaskhalsar. Därigenom hindras 

den inre marknaden från att utnyttja sin 

(1) Den gränsöverskridande ekonomiska 

verksamheten hämmas fortfarande av 

betydande flaskhalsar. Därigenom hindras 

den inre marknaden från att utnyttja sin 



 

PE505.998v03-00 136/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

fulla potential när det gäller att skapa 

tillväxt och nya arbetstillfällen. För 

närvarande ägnar sig endast en av 

tio näringsidkare i EU åt export till andra 

medlemsstater. Flertalet av dessa 

exporterar endast till ett fåtal 

medlemsstater. En orsak till detta är 

avtalsrättsliga hinder. Bland de olika 

hindren för gränsöverskridande handel, 

däribland skatteregler, administrativa krav, 

leveranssvårigheter samt språk och kultur, 

räknade näringsidkarna avtalsrättsliga 

hinder till dem som inverkar mest negativt 

på den gränsöverskridande handeln. 

Dessa problem drabbar även 

konsumenterna, eftersom de leder till ett 

sämre utbud. Skillnaderna mellan olika 

medlemsstaters lagstiftning hindrar 

därmed utövandet av grundläggande 

rättigheter, såsom rätten att tillhandahålla 

varor och tjänster, och hämmar den inre 

marknadens funktion och utveckling. 

Dessa skillnader kan också leda till 

konkurrensbegränsningar, särskilt på 

marknaderna i mindre medlemsstater. 

fulla potential när det gäller att skapa 

tillväxt och nya arbetstillfällen. Bland de 

olika hindren för gränsöverskridande 

handel har skatteregler, administrativa 

krav, leveranssvårigheter samt språk och 

kultur utpekats som de mest allvarliga. 

Trots Europaparlamentets och rådets 

nyligen antagna direktiv 2011/83/EU av 

den 25 oktober 2011 om 

konsumenträttigheter1, i vilket de 

viktigaste aspekterna av distansavtal 

harmoniseras, kvarstår ett antal 

skillnader mellan de nationella 

konsumentavtalsbestämmelserna. Dessa 

skillnader kan anses hämma den inre 

marknadens funktion och utveckling. 

 ______________ 

 1 EUT L 304, 22.11.2011, s. 64. 

Motivering 

Direktivet bör struktureras enligt följande: 

Kapitel 1: Räckvidd och definitioner 

Kapitel 2: Överensstämmelse och konsumenters möjligheter att vidta åtgärder 

Kapitel 3: Köpgarantier 

Kapitel 4: Anknytande tjänster 

Kapitel 5: Allmänna bestämmelser 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till förordning 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Avtal är ett oundgängligt rättsligt 

verktyg i alla ekonomiska transaktioner. 

(2) Avtal är ett oundgängligt rättsligt 

verktyg i alla ekonomiska transaktioner. 
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Kraven på näringsidkare att fastställa och 

förhandla om tillämplig lag, ta reda på 

mer om bestämmelserna i utländsk 

tillämplig lag (vilket ofta involverar 

översättning), erhålla juridisk rådgivning 

för att bekanta sig med vad som gäller 

enligt den tillämpliga lagstiftningen och 

anpassa sina avtal till de olika nationella 

regelverk som kan vara tillämpliga i 

gränsöverskridande affärsuppgörelser gör 

den gränsöverskridande handeln mer 

komplicerad och kostsam än inhemsk 

handel. Avtalsrättsliga hinder bidrar 

således i hög grad till att avskräcka ett 

betydande antal exportorienterade 

näringsidkare, särskilt små och 

medelstora företag, från att syssla med 

gränsöverskridande handel eller utvidga 

sin verksamhet till flera medlemsstater. 

Den avskräckande effekten är särskilt 

stark för små och medelstora företag, för 

vilka kostnaderna för att ge sig in på flera 

utländska marknader ofta är särskilt hög i 

förhållande till deras omsättning. Som en 

följd av detta går näringsidkare miste om 

kostnadsbesparingar som hade varit 

möjliga om de hade kunnat marknadsföra 

varor och tjänster på grundval av en 

enhetlig avtalsrättslig lagstiftning som 

tillämpas på alla deras 

gränsöverskridande transaktioner och, i 

online-sammanhang, på en samlad 

webbplats. 

Direktiv 2011/83/EU måste därför 

kompletteras genom en uppdatering av de 

rättsliga bestämmelserna om vissa 

aspekter av kravet på garantier om 

överensstämmelse i samband med 

konsumentavtal, anknytande tjänster och 

digitalt innehåll. Vid denna uppdatering 

bör hänsyn tas till den digitala ekonomins 

behov och relevanta beslut från 

Europeiska unionens domstol.  

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till förordning 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) De avtalsrättsrelaterade 

transaktionskostnaderna, som har visat 

sig vara av avsevärd omfattning, och 

rättsliga hinder som härrör från 

skillnader mellan tvingande 

konsumentskyddslagstiftning i olika 

utgår 
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medlemsstater har en direkt effekt på den 

inre marknadens funktion när det gäller 

transaktioner mellan företag och 

konsumenter. Av artikel 6 i 

Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 593/2008 av den 

17 juni 2008 om tillämplig lag för 

avtalsförpliktelser (förordning (EC) nr 

593/2008) följer att om en näringsidkare 

riktar sin verksamhet till konsumenter i 

en annan medlemsstat ska avtalet dem 

emellan vara underkastat indispositiv 

konsumentlagstiftning i det land där 

konsumenten har sin vanliga vistelseort, 

förutsatt att den lagstiftningen erbjuder 

ett bättre konsumentskydd, oavsett om 

parterna har valt en annan lag som 

tillämplig lag. Därför behöver 

näringsidkare i förväg få veta om lagen i 

det land där konsumenten har sin vanliga 

vistelseort ger ett högre skydd, och se till 

att deras avtal i så fall är förenliga med 

den lagens krav. I fråga om e-handel 

gäller dessutom att de anpassningar av 

webbplatser som krävs för att avspegla 

bindande krav i tillämplig utländsk 

lagstiftning om konsumentavtal medför 

ytterligare kostnader. Den befintliga 

harmoniseringen av 

konsumentlagstiftningen på unionsnivå 

har lett till en viss tillnärmning på vissa 

områden. Skillnaderna mellan 

medlemsstaternas lagstiftning är dock 

fortfarande betydande; den befintliga 

harmoniseringen ger medlemsstaterna 

stor frihet att välja hur 

unionslagstiftningens krav ska uppfyllas 

och på vilken nivå konsumentskyddet ska 

ligga. 

 

Ändringsförslag  5 

Förslag till förordning 

Skäl 3a (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3a) En person bör också betraktas som 

konsument om avtalet ingås för ändamål 

som dels faller inom, dels faller utanför 

personens egna näringsverksamhet (avtal 

med dubbla syften) och näringssyftet är så 

begränsat att det inte dominerar avtalets 

övergripande sammanhang.  

Motivering 

Motsvarar skäl 17 i direktivet om konsumenträttigheter. 

 

Ändringsförslag  6 

Förslag till förordning 

Skäl 3b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3b) Inom ramen för den översyn av 

konsumentregelverket som inleddes med 

kommissionens grönbok 2004 behandlas 

de viktigaste avtalsrättsliga frågorna i 

samband med distansförsäljning och 

hemförsäljning till konsumenter i det 

nyligen antagna direktivet 2011/83/EU. 

Direktiv 2011/83/EU kommer att börja 

gälla i mitten av 2014 och kommer att 

skapa ett enhetligt regelverk för 

transaktioner mellan näringsidkare och 

konsumenter och framför allt för 

e-handelstransaktioner mellan 

näringsidkare och konsumenter. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till förordning 

Skäl 3c (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3c) Tillnärmning av 

konsumentavtalsrätten genom att 
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harmonisera lagstiftningen på en hög 

skyddsnivå som gäller för alla 

marknadsaktörer är det lämpligaste sättet 

att stärka konsumenternas förtroende för 

gränsöverskridande transaktioner och 

underlätta handel inom hela EU. 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till förordning 

Skäl 3d (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3d) Konsumentregelverket måste 

uppdateras för att möta de 

samhällsutmaningar och ekonomiska 

utmaningar som den digitala ekonomin 

ger upphov till. Konsumenterna behöver 

en uppsättning starka rättigheter som gör 

att de kan handla säkert och på rättvisa 

villkor på den inre marknaden. Genom 

direktiv 2011/83/EU gjordes en översyn av 

konsumentskyddsbestämmelserna främst 

avseende vissa specifika säljmetoder, 

nämligen distansförsäljning och 

hemförsäljning. Lagstadgade garantier 

utgör ett mycket viktigt område för både 

konsumenter och företag. Detta område 

kräver ytterligare tillnärmning och 

modernisering, vilket detta direktiv bidrar 

med. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till förordning 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) De avtalsrättsligt relaterade barriärer 

som står i vägen för att näringsidkarna 

ska kunna utnyttja den inre marknadens 

potential fullt ur verkar också till nackdel 

för konsumenterna. Mindre 

gränsöverskridande handel leder till 

(4) Genom en uppdatering av den 

europeiska konsumenträtten inom 

områdena garantier om 

överensstämmelse, anknytande tjänster 

och digitalt innehåll skapas en hög nivå 
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mindre import och sämre konkurrens. 

Konsumenter kan lida nackdelar i form 

av ett mer begränsat utbud av varor och 

högre priser, både eftersom färre 

utländska näringsidkare erbjuder sina 

produkter och tjänster direkt till dem och, 

indirekt, som en följd av begränsningar i 

den gränsöverskridande handeln mellan 

näringsidkare i grossistledet. Medan 

gränsöverskridande shopping kan 

medföra viktiga ekonomiska fördelar i 

form av ett större och bättre utbud, ställer 

sig samtidigt många konsumenter 

tveksamma till att handla i andra länder 

på grund av osäkerheten kring deras 

rättigheter. Några av de viktigaste 

frågorna som konsumenter ställer sig rör 

avtalsrätten, till exempel huruvida de 

skulle omfattas av tillräckligt skydd om 

inköpta varor visar sig vara behäftade 

med fel. Som en konsekvens föredrar 

många konsumenter att handla i 

hemlandet, även om detta innebär ett 

mindre utbud eller högre priser. 

av konsumentskydd.  

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till förordning 

Skäl 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(5) Konsumenter som vill dra fördel av 

prisskillnader mellan medlemsstaterna 

genom att handla av en näringsidkare 

från en annan medlemsstat hindras 

dessutom ofta från att göra detta på grund 

av att näringsidkaren vägrar att sälja. 

Samtidigt som e-handeln har bidragit 

starkt till att göra det lättare att söka efter 

erbjudanden och jämföra priser och 

andra villkor, oavsett var näringsidkaren 

är etablerad, blir beställningar från 

konsumenter utomlands mycket ofta 

avvisade av näringsidkare som är ovilliga 

att ingå gränsöverskridande 

utgår 
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transaktioner. 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till förordning 

Skäl 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(6) Skillnaderna mellan medlemsstaternas 

nationella avtalslagstiftning bildar således 

barriärer som hindrar konsumenter och 

näringsidkare från att skörda frukterna 

av den inre marknaden. Dessa 

avtalsrättsliga hinder skulle kunna 

minskas betydligt med ett system där avtal 

baseras på en enhetlig uppsättning 

avtalsrättsliga regler som gäller oavsett 

var parterna är etablerade eller bosatta. 

Ett sådant enhetligt regelverk skulle täcka 

ett avtals hela livscykel och ta upp de 

områden som är av störst betydelse vid 

ingående av avtal. Den skulle även 

inbegripa fullt harmoniserade 

konsumentskyddsbestämmelser. 

utgår 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till förordning 

Skäl 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(7) Skillnaderna mellan de nationella 

avtalsrättsrättsliga systemen och inverkan 

av dessa skillnader på den 

gränsöverskridande handeln leder också 

till att konkurrensen hämmas. En låg 

grad av gränsöverskridande handel ger 

mindre konkurrens och därmed lägre 

incitament för näringsidkare att bli mer 

innovativa, förbättra kvaliteten på sina 

produkter och sänka priserna. Särskilt i 

mindre medlemsstater med ett begränsat 

antal inhemska konkurrenter kan 

utländska näringsidkares beslut att inte 

utgår 
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gå in på dessa marknader med hänvisning 

till kostnader och rättsliga komplikationer 

begränsa konkurrensen, med betydande 

konsekvenser för utbudet av och priset på 

tillgängliga varor. Dessutom kan 

barriärerna för den gränsöverskridande 

handeln hämma konkurrensen mellan 

små och medelstora företag å ena sidan 

och stora företag å den andra. Med 

hänsyn till att transaktionskostnadernas 

genomslag är knutet till omsättningen, är 

små och medelstora företag mer benägna 

att avstå från att ge sig in på en utländsk 

marknad än en större konkurrent. 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till förordning 

Skäl 8 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) För att övervinna dessa avtalsrättsliga 

hinder bör parterna ha möjlighet att 

komma överens om att deras avtal ska 

omfattas av en uppsättning avtalsrättsliga 

bestämmelser, som har samma innebörd 

och tolkas på samma sätt i alla 

medlemsstater, en gemensam köplag. Den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

vara ett alternativ som ökar parternas 

valfrihet och som kan användas närhelst 

den bedöms vara till nytta för att 

underlätta den gränsöverskridande 

handeln och minska transaktions- och 

alternativkostnader samt andra 

avtalsrättsliga hinder för den 

gränsöverskridande handeln. Den bör 

endast ligga till grund för ett 

avtalsförhållande om parterna gemensamt 

beslutar sig för att använda den. 

utgår 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till förordning 

Skäl 9 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Genom förordningen införs en 

gemensam europeisk köplag. Den 

gemensamma europeiska köplagen syftar 

till att harmonisera medlemsstaternas 

avtalsrätt, inte genom att föreskriva 

ändringar i den befintliga nationella 

avtalsrätten, utan genom att i varje 

medlemsstat skapa ett alternativt 

avtalsrättsligt system för avtal inom dess 

tillämpningsområde. Detta 

kompletterande system bör vara identiskt i 

hela unionen och existera parallellt med 

redan befintliga bestämmelser i nationell 

avtalsrätt. Den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara tillämplig på 

gränsöverskridande avtal, efter en frivillig 

överenskommelse mellan parterna. 

(9) Genom detta direktiv införs 

minimiregler som bildar en rättslig ram 

för vissa aspekter av försäljning av 

konsumtionsvaror och digitalt innehåll, 

lagstadgade krav på garantier om 

överensstämmelse och avtal om 

anknytande tjänster. Detta direktiv 

harmoniserar därför medlemsstaternas 

avtalsrätt utan att hindra dem att 

bibehålla eller införa striktare nationella 

bestämmelser på de områden som 

harmoniseras genom direktivet för att 

garantera en hög nivå av 

konsumentskydd. 

 

Ändringsförslag  15 

Förslag till förordning 

Skäl 9a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9a) I fråga om köp av begagnade varor 

anges det i artikel 7.1 i 

direktiv 1999/44/EG om försäljning av 

konsumentvaror att medlemsstaterna får 

tillåta näringsidkare att förkorta 

garantitiden till ett år. Med tanke på att 

begagnatmarknaden till följd av den 

ekonomiska krisen har blivit allt viktigare 

för konsumenterna i EU och med tanke 

på att det är nödvändigt att främja en 

hållbarare konsumtion kan en 

förkortning av den lagstadgade garantin 

till ett år inte längre motiveras. 

Garantitiden för begagnade varor bör i 

stället bedömas utifrån detta direktivs 

definition av kraven på varornas eller det 

digitala innehållets överensstämmelse 

med det aktuella avtalet. 
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Motivering 

I artikel 7.1 i direktiv 1999/44/EG om försäljning av konsumentvaror anges det att 

medlemsstaterna får tillåta näringsidkare att förkorta garantitiden till ett år. Som vi kan se 

utifrån de medlemsstater som har valt att inte utnyttja denna möjlighet är detta varken 

nödvändigt eller önskvärt inom ramen för hållbar konsumtion. Detta regleringsalternativ har 

därför inte behållits i direktivet. 

 

Ändringsförslag  16 

Förslag till förordning 

Skäl 9b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9b) Bestämmelserna om lagstadgade 

garantier spelar en viktig roll när det 

gäller att främja lämpliga produkter och 

är relevanta för EU:s strategi om en 

integrerad produktpolitik. För att främja 

hållbar konsumtion och konsumenternas 

förtroende för produkter som har 

utvecklats på grundval av de standarder 

som fastställs i ekodesignlagstiftningen, 

är det nödvändigt att se till att 

konsumenterna kan räkna med 

garantirättigheter under hela den 

ekodesignade produktens livscykel. Denna 

period bör fastställas med hänsyn till de 

genomförda åtgärderna inom ramen för 

direktiv 2009/158/EG, som kräver en 

bedömning av produktens förväntade 

livslängd. 

 

Ändringsförslag  17 

Förslag till förordning 

Skäl 10 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(10) Beslut att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen bör bygga på 

valfrihet inom ramen för den respektive 

nationella lagstiftning som är tillämplig 

enligt förordning (EG) nr 593/2008 eller, 

utgår 
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när det gäller skyldigheten att lämna 

förhandsinformation, enligt 

Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 864/2007 av den 

11 juli 2007 om tillämplig lag för 

utomobligatoriska förpliktelser 

(förordning (EC) nr 864/2007), eller 

eventuella andra lagvalsregler av relevans 

i sammanhanget. En överenskommelse 

om att använda den gemensamma 

europeiska köplagen bör därför inte 

jämställas med, eller förväxlas med, ett 

val av tillämplig lag enligt lagvalsreglerna 

och bör inte heller påverka tillämpningen 

av dem. Denna förordning kommer därför 

inte att påverka befintliga lagvalsregler. 

 

Ändringsförslag  18 

Förslag till förordning 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Den gemensamma köplagen bör 

bestå av en fullständig uppsättning helt 

harmoniserade och tvingande 

konsumentskyddsregler. I enlighet med 

artikel 114.3 i fördraget skulle dessa regler 

garantera en hög nivå av konsumentskydd. 

Syftet är att stärka konsumenternas 

förtroende för den gemensamma 

europeiska köplagen och ge dem 

incitament att ingå gränsöverskridande 

avtal på den grunden. Reglerna bör bidra 

till att upprätthålla eller förbättra 

konsumentskyddet enligt 

EU-konsumentlagstiftningen. 

(11) I enlighet med artikel 114.3 i fördraget 

skulle dessa regler garantera en hög nivå av 

konsumentskydd. Syftet är att stärka 

konsumenternas förtroende och på så sätt 

ge dem incitament att ingå 

gränsöverskridande avtal. Reglerna bör 

bidra till att upprätthålla eller förbättra det 

befintliga konsumentskyddet enligt 

EU-konsumentlagstiftningen. 

 

Ändringsförslag  19 

Förslag till förordning 

Skäl 12 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Eftersom den gemensamma 

europeiska köplagen innehåller en 

uppsättning fullt harmoniserade och 

tvingande konsumentskyddsregler 

kommer det inte att vara några skillnader 

mellan medlemsstaternas lagstiftning på 

detta område i sådana fall där parterna 

har valt att tillämpa den gemensamma 

europeiska köplagen. Artikel 6.2 i 

förordning (EG) nr 593/2008, som bygger 

på att nivån på konsumentskyddet skiftar 

mellan medlemsstaterna, har ingen 

praktisk betydelse för de frågor som 

omfattas av den gemensamma europeiska 

köplagen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  20 

Förslag till förordning 

Skäl 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(13) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara tillämplig med 

avseende på gränsöverskridande avtal, 

eftersom det är i sådana sammanhang 

som skillnaderna mellan de nationella 

reglerna på området leder till 

komplikationer och extra kostnader, med 

följden att parter avskräcks från att ingå 

avtalsförbindelser. Vid avtal mellan 

näringsidkare bör frågan om ett avtals 

gränsöverskridande natur bedömas 

utifrån var parterna har sitt säte. Vid 

avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter bör kriteriet om 

gränsöverskridande natur anses uppfyllt 

om den allmänna adress som angivits av 

konsumenten, den adress till vilken 

varorna ska levereras eller den 

faktureringsadress som konsumenten har 

angivit finns i en medlemsstat, men 

utanför det land där näringsidkaren har 

utgår 
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hemvist eller säte. 

 

Ändringsförslag  21 

Förslag till förordning 

Skäl 14 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(14) Tillämpningen av den gemensamma 

europeiska köplagen bör inte vara 

begränsad till gränsöverskridande 

situationer där enbart medlemsstater är 

inblandade, utan bör också vara 

tillgänglig för att underlätta handeln 

mellan medlemsstater och tredjeländer. 

I de fall där konsumenter från 

tredjeländer berörs bör 

överenskommelsen om att tillämpa den 

gemensamma europeiska köplagen, vilket 

för deras del skulle inbegripa val av en 

utländsk lag, omfattas av tillämpliga 

lagvalsregler 

utgår 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till förordning 

Skäl 15 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(15) Näringsidkare som ägnar sig åt såväl 

inhemsk som gränsöverskridande 

affärsverksamhet kan också ha fördel av 

att kunna använda ett enda enhetligt avtal 

för alla sina transaktioner. Därför bör det 

stå medlemsstaterna fritt att göra den 

gemensamma europeiska köplagen 

tillgänglig för parterna på ett sådant sätt 

att de har möjlighet att tillämpa den också 

på en helt och hållet inhemsk nivå. 

utgår 

 

Ändringsförslag  23 

Förslag till förordning 
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Skäl 16 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(16) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör särskilt kunna användas vid 

avtal om försäljning av lösören, inklusive 

tillverkning eller produktion av sådana 

varor, eftersom det är den enskilda 

avtalstyp som har störst potential att bidra 

till tillväxten i den gränsöverskridande 

handeln, särskilt e-handeln. 

utgår 

 

Ändringsförslag  24 

Förslag till förordning 

Skäl 17 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(17) För att återspegla den digitala 

ekonomins växande betydelse bör 

tillämpningsområdet för den gemensamma 

europeiska köplagen även omfatta avtal 

om tillhandahållande av digitalt innehåll. 

Överföringen av digitalt innehåll för 

lagring, behandling eller tillgång samt 

upprepad användning, såsom nedladdning 

av musik, har vuxit avsevärt och har stor 

potential för ytterligare tillväxt. 

Utvecklingen hämmas dock fortfarande av 

avsevärda skillnader och oklarheter på det 

rättsliga området. Den gemensamma 

europeiska köplagen bör därför omfatta 

tillhandahållande av digitalt innehåll, 

oavsett om tillhandahållandet sker på ett 

konkret medium eller inte. 

(17) För att återspegla den digitala 

ekonomins växande betydelse bör 

tillämpningsområdet för detta direktiv även 

omfatta avtal om tillhandahållande av 

digitalt innehåll. Överföringen av digitalt 

innehåll för lagring, behandling eller 

tillgång samt upprepad användning, såsom 

nedladdning av musik, har vuxit avsevärt 

och har stor potential för ytterligare 

tillväxt. Utvecklingen hämmas dock 

fortfarande av avsevärda skillnader och 

oklarheter på det rättsliga området. Detta 

direktiv bör därför omfatta 

tillhandahållande av digitalt innehåll, 

oavsett om tillhandahållandet sker på ett 

konkret medium eller inte. 

 

Ändringsförslag  25 

Förslag till förordning 

Skäl 18 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(18) Ofta är situationen sådan att det (18) Ofta är situationen sådan att det 
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digitala innehållet inte tillhandahålls mot 

ett fastställt pris, utan i kombination med 

varor eller tjänster som betalas för sig, med 

inslag av vederlag som inte består av 

pengar, såsom att ge tillgång till 

personuppgifter eller kostnadsfri 

användning, som en del av en 

marknadsföringsstrategi (baserat på 

förväntningen att konsumenten kommer att 

köpa ytterligare eller mer sofistikerat 

digitalt innehåll senare). Mot bakgrund av 

denna särskilda marknadsstruktur och det 

förhållandet att fel i det digitala innehåll 

som tillhandahålls kan skada konsumenters 

ekonomiska intressen, oavsett på vilka 

villkor innehållet har levererats, bör 

möjligheten att tillämpa den 

gemensamma europeiska köplagen inte 

vara beroende av huruvida ett konkret pris 

har betalats för det digitala innehållet i 

fråga. 

digitala innehållet inte tillhandahålls mot 

ett fastställt pris, utan i kombination med 

varor eller tjänster som betalas för sig, med 

inslag av vederlag som inte består av 

pengar, såsom att ge tillgång till 

personuppgifter eller kostnadsfri 

användning, som en del av en 

marknadsföringsstrategi (baserat på 

förväntningen att konsumenten kommer att 

köpa ytterligare eller mer sofistikerat 

digitalt innehåll senare). Mot bakgrund av 

denna särskilda marknadsstruktur och det 

förhållandet att fel i det digitala innehåll 

som tillhandahålls kan skada konsumenters 

ekonomiska intressen, oavsett på vilka 

villkor innehållet har levererats, bör det 

konsumentskydd som ges genom detta 

direktiv inte vara beroende av huruvida ett 

konkret pris har betalats för det digitala 

innehållet i fråga. 

 

Ändringsförslag  26 

Förslag till förordning 

Skäl 18a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (18a) I direktiv 2011/83/EU ingår 

bestämmelser om riskövergång för varor, 

men det behövs fortfarande liknande 

bestämmelser för digitalt innehåll där 

hänsyn tas till dessa produkters särskilda 

karaktär. 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till förordning 

Skäl 19 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(19) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska tillföra största möjliga 

mervärde bör dess materiella 

(19) För att uppdateringen av de befintliga 

bestämmelserna om lagstadgade krav på 

garantier om överensstämmelse ska 
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tillämpningsområde även omfatta vissa 

tjänster som tillhandahålls av säljaren och 

som är direkt och nära knutna till särskilda 

varor eller särskilt digitalt innehåll som 

tillhandahålls på grundval av den 

gemensamma europeiska köplagen, och 

som i praktiken ofta kombineras i samma 

eller ett anknytande avtal vid samma 

tidpunkt. Det rör sig särskilt om 

reparation, underhåll och installation av 

varorna eller det digitala innehållet. 

tillföra största möjliga mervärde bör det 

materiella tillämpningsområdet för detta 

direktiv även omfatta vissa tjänster som är 

direkt och nära knutna till särskilda varor 

eller särskilt digitalt innehåll och som i 

praktiken ofta kombineras i samma eller ett 

anknytande avtal vid samma tidpunkt. 

 

Ändringsförslag  28 

Förslag till förordning 

Skäl 20 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(20) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör inte omfatta anknytande 

avtal varigenom köparen förvärvar varor 

eller tillhandahålls en tjänst från tredje 

man. Detta vore olämpligt, eftersom tredje 

man inte har deltagit i överenskommelsen 

mellan de avtalsslutande parterna om att 

tillämpa bestämmelserna i den 

gemensamma europeiska köplagen. Ett 

anknytande avtal med en tredje man bör 

omfattas av respektive nationella 

bestämmelser som är tillämpliga enligt 

förordningarna (EC) nr 593/2008 och 

(EC) 864/2007 eller eventuella andra 

relevanta lagvalsbestämmelser. 

(20) Om varan, den anknytande tjänsten 

eller det digitala innehållet inte 

överensstämmer med ett avtal bör 

konsumenten ha rätt att välja mellan de 

olika avhjälpande åtgärder som ges 

genom detta direktiv. Konsumenten bör 

ha rätt att begära att näringsidkare löser 

problemet med bristande 

överensstämmelse genom vissa åtgärder, 

till exempel reparation eller byte, 

nedsättning av priset eller utbetalning av 

skadestånd, samt ha rätt att inte 

genomföra motprestationer och att 

frånträda avtalet. En del av dessa 

åtgärder bör vid behov kunna kombineras 

med varandra.  

 

Ändringsförslag  29 

Förslag till förordning 

Skäl 20a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (20a) Medlemsstaterna bör i sin 

nationella lagstiftning få föreskriva att 

ersättningen till konsumenten får minskas 
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med hänsyn till den användning som 

konsumenten haft av varan eller det 

digitala innehållet, med undantag för om 

uppsägningen äger rum inom 

sex månader efter det att risken har gått 

över på konsumenten och förutsatt att det 

skulle vara oskäligt att låta konsumenten 

använda varorna gratis efter perioden i 

fråga, med hänsyn till användningens 

omfattning och natur samt möjligheterna 

att vidta andra åtgärder än uppsägning. 

 

Ändringsförslag  30 

Förslag till förordning 

Skäl 21 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(21) För att hantera befintliga problem på 

den inre marknaden och 

konkurrenshinder på ett målinriktat och 

proportionellt sätt, bör man inrikta sig på 

att göra den gemensamma europeiska 

köplagen tillämplig för parter som för 

närvarande avskräcks från att göra 

affärer utomlands på grund av skillnader 

mellan de nationella avtalsrättsliga 

systemen, med en avsevärd negativ 

inverkan på den gränsöverskridande 

handeln som följd. Den gemensamma 

europeiska köplagens tillämpningsområde 

bör därför omfatta alla transaktioner 

mellan näringsidkare och konsumenter 

och alla avtal mellan näringsidkare där 

åtminstone den ena parten tillhör 

kategorin små och medelstora företag, 

med hänsyn till kommissionens 

rekommendation 2003/361 av den 

6 maj 2003 om en definition för 

mikroföretag och små och medelstora 

företag. Detta bör inte påverka 

medlemsstaternas möjligheter att anta 

lagstiftning som möjliggör tillämpning av 

den gemensamma europeiska köplagen 

även om ingen av de berörda 

näringsidkarna tillhör kategorin små och 

utgår 
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medelstora företag. Näringsidkare som 

ingår avtal med andra näringsidkare 

åtnjuter under alla förhållanden full 

avtalsfrihet och uppmuntras att hämta 

inspiration från den gemensamma 

europeiska köplagen när de utformar sina 

avtalsvillkor. 

 

Ändringsförslag  31 

Förslag till förordning 

Skäl 22 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(22) För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska kunna tillämpas krävs en 

överenskommelse mellan parterna. Denna 

överenskommelse bör i transaktioner 

mellan näringsidkare och konsumenter 

vara strängt reglerad. Eftersom det i 

praktiken vanligtvis kommer att vara 

näringsidkaren som föreslår tillämpning 

av den gemensamma europeiska köplagen 

måste konsumenterna vara fullt 

införstådda med att de går med på att 

använda regler som skiljer sig från dem i 

deras egen befintliga nationella 

lagstiftning. Därför bör konsumentens 

samtycke till att tillämpa den 

gemensamma europeiska köplagen kunna 

åberopas endast om det givits uttryckligen 

och separat i förhållande till medgivandet 

till avtalets ingående. Det bör således inte 

vara möjligt att erbjuda tillämpning av 

den gemensamma europeiska köplagen 

som ett villkor i det avtal som ska ingås, 

särskilt inte som en del av 

näringsidkarens standardvillkor. 

Näringsidkaren bör bekräfta 

överenskommelsen att använda den 

gemensamma europeiska köplagen för 

konsumenten på ett varaktigt medium. 

utgår 
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Ändringsförslag  32 

Förslag till förordning 

Skäl 23 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(23) Konsumentens medgivande att 

använda den gemensamma europeiska 

köplagen bör vara ett medvetet val, men 

också ett informerat val. Näringsidkaren 

bör därför inte bara uppmärksamma 

konsumenten på planerna att använda 

den gemensamma europeiska köplagen, 

utan också tillhandahålla information om 

dess natur och särdrag. För att underlätta 

denna uppgift för näringsidkarna, och 

därigenom undvika onödiga 

administrativa bördor, och för att 

säkerställa en enhetlig kvalitet och nivå 

på den information som ges till 

konsumenterna, bör näringsidkarna förse 

konsumenterna med det 

standardmeddelande som införs genom 

denna förordning och som därmed finns 

lätt tillgängligt på alla unionens officiella 

språk. Om det inte är möjligt att 

överlämna informationsmeddelandet till 

konsumenten, till exempel vid ett 

telefonsamtal, eller om näringsidkaren 

har underlåtit att överlämna 

informationsmeddelandet, bör 

överenskommelsen att använda den 

gemensamma europeiska köplagen inte 

bli bindande för konsumenten förrän 

denne har mottagit meddelandet 

tillsammans med bekräftelsen av 

överenskommelsen och därefter lämnat 

sitt samtycke. 

utgår 

 

Ändringsförslag  33 

Förslag till förordning 

Skäl 24 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(24) För att undvika en selektiv 

tillämpning av vissa delar av den 

gemensamma europeiska köplagen, vilket 

skulle kunna rubba balansen mellan 

parternas rättigheter och skyldigheter och 

påverka konsumentskyddet i negativ 

riktning, bör valet omfatta den 

gemensamma europeiska köplagen som 

helhet, och inte bara vissa utvalda delar. 

utgår 

 

Ändringsförslag  34 

Förslag till förordning 

Skäl 25 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(25) I de fall där Förenta nationernas 

konvention angående avtal om 

internationella köp av varor annars skulle 

ha varit tillämplig för ett visst avtal, ska 

valet av den gemensamma europeiska 

köplagen anses som en överenskommelse 

mellan avtalsparterna om att utesluta 

tillämpning av den konventionen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  35 

Förslag till förordning 

Skäl 26 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(26) Bestämmelserna i den gemensamma 

europeiska köplagen bör omfatta sådana 

avtalsrättsliga frågor som är av praktisk 

relevans under livscykeln för de typer av 

avtal som faller inom dess materiella 

tillämpningsområde och dess 

tillämpningsområde med avseende på 

personer, särskilt avtal som ingåtts på 

nätet. Vid sidan av parternas rättigheter 

och skyldigheter och de åtgärder som kan 

utgår 
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vidtas vid underlåtenhet att uppfylla 

skyldigheter, bör den gemensamma 

europeiska köplagen därför omfatta 

bestämmelser om skyldighet att ge 

information innan avtalet ingås, om 

ingåendet av avtal (inbegripet formkrav), 

om ångerrätten och dess verkningar, om 

ogiltighet på grund av misstag, bedrägeri, 

hot eller otillbörligt utnyttjande (och 

följderna av sådan ogiltighet), om 

tolkning, om ett avtals innehåll och 

verkningar, om bedömning och 

verkningar av oskäliga avtalsvillkor, om 

ersättning vid hävning och uppsägning 

samt om rättigheters upphörande. Den 

gemensamma köplagen bör fastställa 

vilka åtgärder som kan vidtas vid brott 

mot skyldigheter som uppstår i samband 

med tillämpningen av den. 

 

Ändringsförslag  36 

Förslag till förordning 

Skäl 27 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(27) Alla frågor av avtalsrättslig eller 

utomobligatorisk natur som inte behandlas 

i den gemensamma europeiska köplagen 

omfattas av de befintliga nationella 

bestämmelser som är tillämpliga enligt 

förordningarna (EC) nr 593/2008 och 

(EC) 864/2007 eller eventuella andra 

relevanta lagvalsbestämmelser. Det rör sig 

bland annat om frågor avseende 

ställningen som juridisk person, avtals 

ogiltighet till följd av bristande 

rättshandlingsförmåga eller olagligt eller 

omoraliskt handlande, men också frågor 

om fastställande av avtalsspråket, 

icke-diskriminering, representation, antal 

gäldenärer och borgenärer, byte av parter 

inklusive överlåtelse, kvittning och fusion, 

fastighetsrätt inklusive överföring av 

äganderätt samt immaterialrätt och 

skadeståndsrätt. Vidare bör frågan om 

(27) Alla frågor av avtalsrättslig eller 

utomobligatorisk natur som inte behandlas 

i detta direktiv omfattas av befintliga 

nationella bestämmelser. 



 

RR\1004255SV.doc 157/253 PE505.998v03-00 

 SV 

huruvida sammanhängande krav på 

skadestånd vid avtalsbrott respektive krav 

på utomobligatoriskt skadestånd kan 

göras gällande inom ramen för samma 

talan falla utanför tillämpningsområdet 

för den gemensamma europeiska 

köplagen. 

 

Ändringsförslag  37 

Förslag till förordning 

Skäl 28 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(28) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör inte reglera frågor som 

ligger utanför avtalsrättens område. Detta 

direktiv bör inte påverka 

unionslagstiftning eller nationell 

lagstiftning om sådana frågor. 

Informationsskyldighet som åläggs för att 

garantera hälsa och säkerhet eller av 

miljöskäl bör falla utanför den 

gemensamma europeiska köplagens 

tillämpningsområde. Förordningen bör 

inte heller påverka tillämpningen av de 

informationskrav som föreskrivs i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

2006/123/EG av den 12 december 2006 

om tjänster på den inre marknaden. 

utgår 

 

Ändringsförslag  38 

Förslag till förordning 

Skäl 29 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(29) När parterna väl har kommit överens 

om att använda den gemensamma 

köplagen bör frågor som faller inom den 

gemensamma köplagens 

tillämpningsområde regleras uteslutande 

av denna. Bestämmelserna i den 

gemensamma europeiska köplagen bör 

utgår 
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tolkas autonomt, i enlighet med de 

väletablerade principerna för tolkning av 

unionslagstiftning. Problem som ligger 

inom tillämpningsområdet för, men inte 

uttryckligen regleras i den gemensamma 

europeiska köplagen bör lösas enbart 

genom tolkning, utan möjlighet att 

åberopa annan lagstiftning. Reglerna i 

den gemensamma europeiska köplagen 

bör tolkas på grundval av bakomliggande 

principer och mål samt köplagens 

innehåll som helhet. 

 

Ändringsförslag  39 

Förslag till förordning 

Skäl 30 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(30) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör bygga på avtalsfrihet som 

vägledande princip. Partsautonomin bör 

endast begränsas när och i den 

utsträckning det är absolut nödvändigt, 

särskilt av konsumentskyddsskäl. När 

sådana skäl föreligger är det viktigt att 

tydligt klargöra bestämmelsernas 

tvingande natur. 

utgår 

 

Ändringsförslag  40 

Förslag till förordning 

Skäl 31 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(31) Principen om tro och heder bör ge 

vägledning för hur parterna ska 

samarbeta. Eftersom vissa bestämmelser 

utgör särskilda uttryck för den allmänna 

principen om tro och heder, bör dessa ha 

företräde framför den allmänna 

principen. Den allmänna principen bör 

således inte användas som ett verktyg för 

att ändra parternas rättigheter och 

utgår 
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skyldigheter enligt de särskilda 

bestämmelserna. De konkreta 

förpliktelser som följer av principen om 

tro och heder bör bland annat vara 

beroende av parternas relativa 

sakkunskapsnivå, och därför komma till 

uttryck på olika sätt i transaktioner 

mellan näringsidkare och konsumenter 

jämfört med transaktioner mellan 

näringsidkare. Vid transaktioner mellan 

näringsidkare bör gott handelsbruk i den 

specifika situationen vara en relevant 

faktor därvidlag. 

 

Ändringsförslag  41 

Förslag till förordning 

Skäl 32 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(32) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör syfta till att bevara ett giltigt 

avtal när så är möjligt och lämpligt med 

hänsyn till parternas legitima intressen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  42 

Förslag till förordning 

Skäl 33 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(33) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör omfatta väl avvägda 

lösningar som tar hänsyn till parternas 

legitima intressen när det gäller att 

utforma och använda de åtgärder som 

kan vidtas vid avtalsbrott. När det gäller 

avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter bör påföljdssystemet 

återspegla att brister hos varor, digitalt 

innehåll eller tjänster faller under 

näringsidkarens ansvar. 

utgår 
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Ändringsförslag  43 

Förslag till förordning 

Skäl 34 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(34) I syfte att stärka rättssäkerheten 

genom att göra rättspraxis från Europeiska 

unionens domstol respektive från de 

nationella domstolarna om tolkningen av 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller andra bestämmelser i denna 

förordning tillgänglig för allmänheten, bör 

kommissionen skapa en databas bestående 

av relevanta slutliga domstolsavgöranden. 

För att möjliggöra detta bör 

medlemsstaterna se till att sådana 

nationella avgöranden snabbt meddelas 

kommissionen. 

(34) I syfte att stärka rättssäkerheten 

genom att göra rättspraxis från Europeiska 

unionens domstol respektive från de 

nationella domstolarna om tolkningen av 

detta direktiv tillgänglig för allmänheten, 

bör kommissionen skapa en databas 

bestående av relevanta slutliga 

domstolsavgöranden. För att möjliggöra 

detta bör medlemsstaterna se till att sådana 

nationella avgöranden snabbt meddelas 

kommissionen. 

 

Ändringsförslag  44 

Förslag till förordning 

Skäl 35 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(35) Det är också lämpligt att se över hur 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller och andra bestämmelser i denna 

förordning fungerar efter fem års 

tillämpning. En sådan översyn bör bland 

annat ta hänsyn till behovet av att 

ytterligare utvidga tillämpningsområdet 

med avseende på avtal mellan 

näringsidkare, till marknadsutvecklingen 

och den tekniska utvecklingen när det 

gäller digitalt innehåll samt till den 

framtida utvecklingen av unionens 

regelverk. 

utgår 

 

Ändringsförslag  45 

Förslag till förordning 

Skäl 36 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(36) Eftersom målet med denna 

förordning, nämligen att bidra till en väl 

fungerande inre marknad genom att 

tillhandahålla ett enhetligt avtalsrättsligt 

regelverk som kan användas i samband 

med gränsöverskridande transaktioner i 

hela EU, inte i tillräcklig utsträckning kan 

uppnås av medlemsstaterna och därför 

bättre kan uppnås på unionsnivå, får 

unionen anta åtgärder i enlighet med 

subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i 

fördraget om Europeiska unionen. 

I överensstämmelse med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel 

går denna förordning inte utöver vad som 

är nödvändigt för att uppnå detta mål. 

(36) Eftersom målet med detta direktiv, 

nämligen att bidra till en väl fungerande 

inre marknad genom att harmonisera vissa 

aspekter av kravet på garantier om 

överensstämmelse i samband med 

konsumentavtal, anknytande tjänster och 

digitalt innehåll, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av 

medlemsstaterna och därför bättre kan 

uppnås på unionsnivå, får unionen anta 

åtgärder i enlighet med 

subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i 

fördraget om Europeiska unionen. 

I överensstämmelse med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel 

går detta direktiv inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå detta mål. 

 

Ändringsförslag  46 

Förslag till förordning 

Skäl 37 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(37) Denna förordning står i 

överensstämmelse med de grundläggande 

rättigheter och principer som erkänns 

särskilt i Europeiska unionens stadga om 

de grundläggande rättigheterna, särskilt 

artiklarna 16, 38 och 47. 

(37) Detta direktiv står i överensstämmelse 

med de grundläggande rättigheter och 

principer som erkänns särskilt i Europeiska 

unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna. 

 

Ändringsförslag  47 

Förslag till förordning 

Skäl 37a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (37a) För att undvika dubbelarbete och 

komplettera befintlig EU-lagstiftning bör 

detta direktiv beakta principerna i 

direktiv 2011/83/EU, i vilket reglerna för 
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distansavtal och avtal utanför fasta 

affärslokaler harmoniserades, såsom krav 

på förhandsinformation före ingående av 

avtal, formella krav, ångerrätt, leverans, 

riskens övergång och betalningsmedel. 

Detta bör garantera en stark rättslig ram 

med europeiska regler för företag som 

säljer varor eller digitalt innehåll till 

konsumenter i hela unionen. 

 

Ändringsförslag  48 

Förslag till förordning 

Skäl 37b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (37b) Efter antagandet av detta direktiv 

bör kommissionen tillsätta en arbetsgrupp 

bestående av i första hand grupper som 

företräder konsumenter och 

näringsidkare, och som bistås av 

akademiskt verksamma personer och 

personer som är verksamma på området, 

för att utarbeta standardvillkor för online-

avtal mellan näringsidkare och 

konsumenter som grundas på 

bestämmelserna i detta direktiv och på 

konsumentregelverket, särskilt 

direktiv 2011/83/EU.  

 

Ändringsförslag  49 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Syftet med denna förordning är att 

förbättra förutsättningarna för den inre 

marknadens inrättande och funktion genom 

att tillhandahålla ett enhetligt 

avtalsrättsligt regelverk i enlighet med 

bilaga I (den gemensamma europeiska 

köplagen). Dessa bestämmelser kan 

användas vid gränsöverskridande avtal 

1. Syftet med detta direktiv är att förbättra 

förutsättningarna för den inre marknadens 

inrättande och funktion genom att 

säkerställa en hög nivå av 

konsumentskydd som även innefattar ny 

teknik genom att harmonisera vissa 

aspekter av medlemsstaternas lagar och 

andra författningar rörande vissa 
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om försäljning av varor, 

tillhandahållande av digitalt innehåll och 

fullgörande av anknytande tjänster om 

avtalsparterna kommer överens om detta. 

aspekter av kravet på garantier om 

överensstämmelse, anknytande tjänster 

och digitalt innehåll i samband med avtal 

mellan konsumenter och näringsidkare. 

Motivering 

Kommissionens förslag bör ändras till ett direktiv om en minimiharmonisering av vissa 

aspekter av kravet på garantier om överensstämmelse i samband med konsumentavtal, 

anknytande tjänster och digitalt innehåll. Detta direktiv utgör i grunden en fortsättning på 

direktiv 2011/83/EU. För att kunna skapa klarhet om rättsläget bör inte bestämmelser som 

redan finns fastställda i direktiv 2011/83/EU upprepas i föreliggande direktiv. 

 

Ändringsförslag  50 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Denna förordning gör det möjligt för 

näringsidkare att förlita sig på ett 

gemensamt regelverk och använda 

samma avtalsvillkor för sina 

gränsöverskridande transaktioner i alla 

medlemsstater, och bidrar därmed till att 

sänka onödiga kostnader och 

tillhandahålla en hög rättssäkerhetsnivå. 

utgår 

Motivering 

Direktivet bör struktureras enligt följande: 

Kapitel 1: Räckvidd och definitioner 

Kapitel 2: Överensstämmelse och konsumenters möjligheter att vidta åtgärder 

Kapitel 3: Köpgarantier 

Kapitel 4: Anknytande tjänster 

Kapitel 5: Allmänna bestämmelser 

 

Ändringsförslag  51 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. När det gäller avtal mellan 3. Detta direktiv innehåller en omfattande 
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näringsidkare och konsumenter innehåller 

denna förordning en omfattande 

uppsättning 

konsumentskyddsbestämmelser för att 

garantera ett effektivt konsumentskydd, 

stärka konsumenternas förtroende för den 

inre marknaden och uppmuntra 

konsumenterna att handla över gränserna. 

uppsättning 

konsumentskyddsbestämmelser för att 

garantera ett effektivt konsumentskydd, 

stärka konsumenternas förtroende för den 

inre marknaden och uppmuntra 

konsumenterna att handla över gränserna. 

 3a. Om inte annat anges i detta direktiv 

får medlemsstaterna bibehålla eller införa 

nationella bestämmelser som avviker från 

bestämmelserna i detta direktiv om de 

leder till en högre nivå av 

konsumentskydd. 

 3b. Om en eller flera medlemsstater 

utnyttjar den möjlighet som ges i punkt 3a 

ska bestämmelserna i fråga vara förenliga 

med fördragen, och kommissionen ska 

underrättas om dem. Kommissionen ska 

då se till att informationen är 

lättillgänglig för konsumenter och 

näringsidkare, bland annat genom att 

publicera den på en särskild webbplats. 

 3c. Utövande av andra nationella 

rättigheter rörande näringsidkares 

avtalsrättsliga eller utomobligatoriska 

skyldigheter ska inte påverka de 

konsumenträttigheter som harmoniseras 

genom detta direktiv.  

 

Ändringsförslag  52 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) tro och heder: ett uppförande som 

karaktäriseras av ärlighet, öppenhet och 

hänsyn till den andra parten i 

transaktionen eller förhållandet i fråga. 

utgår 
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Ändringsförslag  53 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) förlust: ekonomiskt förlust samt skada 

av icke-ekonomisk natur i form av sveda 

och värk, med uteslutande av andra 

former av icke-ekonomisk förlust såsom 

utebliven glädje. 

utgår 

 

Ändringsförslag  54 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led d 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(d) standardavtalsvillkor: avtalsvillkor 

som har utarbetats på förhand för flera 

transaktioner med olika parter, och som 

inte har förhandlats individuellt av 

parterna i den mening som avses i 

artikel 7 i den gemensamma köplagen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  55 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) näringsidkare: en fysisk eller juridisk 

person som agerar för ändamål som faller 

inom ramen för den egna närings- eller 

yrkesverksamheten. 

(e) näringsidkare: en fysisk eller juridisk 

person – antingen privatägd eller 

offentligägd – som i samband med avtal 

agerar själv eller via en annan fysisk eller 

juridisk person som agerar i dennes namn 

eller för dennes räkning för ändamål som 

faller inom ramen för den egna närings- 

eller yrkesverksamheten. 

Motivering 

Denna definition motsvarar definitionen i direktiv 2011/83/EU om konsumenträttigheter, 
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särskilt när det gäller en tredje man som agerar i en näringsidkares namn och för dennes 

räkning. 

 

Ändringsförslag  56 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led f 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(f) konsument: en fysisk person som agerar 

för ändamål som faller utanför den egna 

närings- eller yrkesverksamheten. 

(Berör inte den svenska versionen.) 

Motivering 

(Berör inte den svenska versionen.) 

 

Ändringsförslag  57 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led h  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(h) varor: lösa saker, dock inte  (h) varor: lösa saker, utom saker som säljs 

exekutivt eller annars tvångsvis med stöd 

av lag; vatten, gas och el ska också anses 

vara varor när de saluförs i begränsad 

volym eller bestämd kvantitet. 

i) elektricitet och naturgas,  och,  

ii) vatten och andra typer av gas när de 

inte saluhålls i begränsad volym eller 

bestämd kvantitet. 

 

Motivering 

Definitionen bör överensstämma med den som används i direktivet om konsumenträttigheter, i 

synnerhet vad gäller den ordning i vilken varorna nämns. 

 

Ändringsförslag  58 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led j – inledningen 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(j) digitalt innehåll: data som framställs 

och tillhandahålls i digital form, oavsett om 

det sker enligt köparens specifikationer 

eller inte, inklusive digitalt video-, ljud-, 

bild- och skriftmaterial, video- och 

datorspel, programvara och digitalt 

innehåll som gör det möjligt att 

individanpassa befintlig hårdvara eller 

programvara; kategorin inkluderar inte 

(Berör inte den svenska versionen.) 

 

Ändringsförslag  59 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led j – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(j) digitalt innehåll: data som framställs 

och tillhandahålls i digital form, oavsett om 

det sker enligt köparens specifikationer 

eller inte, inklusive digitalt video-, ljud-, 

bild- och skriftmaterial, video- och 

datorspel, programvara och digitalt 

innehåll som gör det möjligt att 

individanpassa befintlig hårdvara eller 

programvara; kategorin inkluderar inte 

(j) digitalt innehåll: data som framställs 

och tillhandahålls i digital form, oavsett om 

det sker enligt köparens specifikationer 

eller inte, mot betalning eller mot annan, 

icke-ekonomisk motprestation, såsom 

tillhandahållande av konsumentens 

personuppgifter, inklusive digitalt video-, 

ljud-, bild- och skriftmaterial, video- och 

datorspel, programvara och digitalt 

innehåll som gör det möjligt att 

individanpassa befintlig hårdvara eller 

programvara, oberoende av om det rör sig 

om nedladdning eller direktuppspelning 

(streaming) från ett konkret medium eller 

om åtkomst sker på annat sätt; kategorin 

inkluderar inte 

Motivering 

Definitionen bör anpassas så att även digitalt innehåll som är gratis inkluderas. 

 

Ändringsförslag  60 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led j – led iv 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(iv) elektroniska kommunikationstjänster 

och nätverk, samt därtill knutna 

anläggningar och tjänster, 

utgår 

Motivering 

Detta undantag från definitionen av ”digitalt innehåll” behövs inte och finns inte heller med i 

direktiv 2011/83/EU. För att skapa ett enhetligt tillämpningsområde för de båda direktiven 

bör detta undantag tas bort. 

 

Ändringsförslag  61 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led k 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(k) försäljningsavtal: alla avtal enligt 

vilka näringsidkaren (säljaren) överför 

eller åtar sig att överföra äganderätten till 

varor till en annan person (köparen), och 

köparen betalar eller åtar sig att betala 

priset för detta; detta inbegriper avtal om 

leverans av varor som ännu inte har 

tillverkats eller producerats, men inte 

avtal som är föremål för exekutiv 

försäljning eller på annat sätt berörs av 

myndighetsutövning. 

utgår 

Motivering 

Regleras redan i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  62 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(m) anknytande tjänst: alla tjänster som är 

knutna till varor eller digitalt innehåll, 

såsom installation, underhåll, reparation 

eller annan behandling, och som säljaren 

(m) anknytande tjänst: alla tjänster som är 

knutna till varor eller digitalt innehåll, 

såsom installation, underhåll, reparation 

eller annan behandling, och som säljaren 
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av varorna eller leverantören av det digitala 

innehållet utför enligt försäljningsavtalet, 

avtalet om tillhandahållande av digitalt 

innehåll eller ett separat anknytande 

tjänsteavtal som ingicks samtidigt med 

försäljningsavtalet eller avtalet om 

tillhandahållande av digitalt innehåll; 

kategorin inkluderar inte 

av varorna eller leverantören av det digitala 

innehållet utför enligt försäljningsavtalet, 

avtalet om tillhandahållande av digitalt 

innehåll eller ett separat anknytande 

tjänsteavtal som ingicks samtidigt eller i 

samband med försäljningsavtalet eller 

avtalet om tillhandahållande av digitalt 

innehåll; kategorin inkluderar inte 

 

Ändringsförslag  63 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – led ii 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

ii) utbildningstjänster, utgår 

Motivering 

Utbildningstjänster bör inkluderas i tillämpningsområdet för detta direktiv eftersom de kan 

spela en viktig roll vid köp av en vara eller ett digitalt innehåll, såsom ett datorprogram. 

 

Ändringsförslag  64 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led n 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(n) tjänsteleverantör: en försäljare av varor 

eller en leverantör av digitalt innehåll 
som åtar sig att förse en konsument med 

en tjänst som har anknytning till dessa 

varor eller detta digitala innehåll. 

(n) tjänsteleverantör: en näringsidkare 

som åtar sig att tillhandahålla en 

anknytande tjänst. 

 

Ändringsförslag  65 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led o 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(o) kund: en person som köper en 

anknytande tjänst. 

utgår 
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Ändringsförslag  66 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led p 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(p) distansavtal: ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument inom 

ramen för ett system för organiserad 

distansförsäljning som ingås utan att 

näringsidkaren och konsumenten 

samtidigt är fysiskt närvarande eller, om 

näringsidkaren är en juridisk person, en 

fysisk person som företräder 

näringsidkaren, med exklusiv användning 

av en eller flera metoder för 

distanskommunikation fram till och med 

tidpunkten för avtalets ingående. 

utgår 

Motivering 

Regleras redan i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  67 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led q 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(q) avtal som ingås utanför säljarens fasta 

affärslokaler: ett avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument som 

utgår 

i) ingås i fysisk närvaro av 

näringsidkaren eller, om näringsidkaren 

är en juridisk person, av den fysiska 

person som företräder näringsidkaren och 

konsumenten, på en plats som inte är 

näringsidkarens affärslokaler, eller som 

ingås på grundval av ett anbud från 

konsumenten under samma 

omständigheter, eller 

 

ii) ingås i näringsidkarens affärslokaler 

eller genom någon form av 
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distanskommunikation i omedelbar 

anslutning till att konsumenten kontaktats 

personligen och individuellt på en plats 

som inte är näringsidkarens affärslokaler, 

i fysisk närvaro av näringsidkaren eller, 

om näringsidkaren är en juridisk person, 

av en fysisk person som företräder 

näringsidkaren och konsumenten, eller 

iii) ingås under en utflykt som 

organiseras av näringsidkaren eller, om 

näringsidkaren är en juridisk person, av 

den fysiska person som företräder 

näringsidkaren, i syfte att marknadsföra 

och sälja varor eller tillhandahålla digitalt 

innehåll eller anknytande tjänster till 

konsumenten. 

 

 

Ändringsförslag  68 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led r 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(r) affärslokaler: utgår 

i) fasta återförsäljningsställen där en 

näringsidkare bedriver verksamhet på 

permanent basis, 

 

ii) flyttbara återförsäljningsställen där en 

näringsidkare bedriver regelbunden 

verksamhet. 

 

Motivering 

Regleras redan i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  69 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led s 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(s) köpgaranti: ett åtagande från 

näringsidkaren eller en tillverkare 

gentemot konsumenten att vid bristande 

(s) köpgaranti: ett åtagande från 

näringsidkaren eller tillverkaren 

(garantigivaren), utöver dennes rättsliga 
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överensstämmelse, utöver de skyldigheter 

som följer av artikel 107, återbetala 

köpeskillingen eller i någon form byta ut, 

reparera eller tillhandahålla service för 

varor eller digitalt innehåll som inte 

uppfyller specifikationerna eller något 

annat krav eller löfte i garantin eller i 

relevant reklam som förekommit i samband 

med att avtalet ingicks eller dessförinnan. 

skyldigheter i fråga om garantin om 

överensstämmelse, gentemot konsumenten 

att återbetala köpeskillingen eller i någon 

form byta ut, reparera eller tillhandahålla 

service för varor eller digitalt innehåll som 

inte uppfyller specifikationerna eller något 

annat krav eller löfte i garantin eller i 

relevant reklam som förekommit i samband 

med att avtalet ingicks eller dessförinnan. 

Motivering 

Definitionen bör anpassas till definitionen i direktivet om konsumenträttigheter. 

 

Ändringsförslag  70 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led sa (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (sa) reparation: åtgärdande av varans 

eller det digitala innehållets bristande 

överensstämmelse.  

 

Ändringsförslag  71 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led sb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (sb) tillverkare: en fysisk eller juridisk 

person som tillverkar eller låter tillverka 

varor eller digitalt innehåll, som 

importerar varor eller digitalt innehåll till 

unionens territorium eller som uppger sig 

vara tillverkare genom att sätta sitt namn, 

sitt varumärke eller annat kännetecken på 

varorna eller det digitala innehållet. 

Motivering 

Denna definition överensstämmer med definitionen i direktiv 1999/44/EG om vissa aspekter 

rörande försäljning av konsumentvaror. 
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Ändringsförslag  72 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led t 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(t) varaktigt medium: varje medel som gör 

det möjligt för en part att bevara 

information, som riktas till denne 

personligen, så att informationen är 

tillgänglig för användning i framtiden 

under en tid som är lämplig med hänsyn till 

vad som är avsikten med informationen 

och som tillåter oförändrad återgivning av 

den bevarade informationen. 

(t) varaktigt medium: varje medel som gör 

det möjligt för konsumenten eller 

näringsidkaren att bevara information som 

riktas till vederbörande på sådant sätt att 

den är tillgänglig för användning i 

framtiden under en tid som är lämplig med 

hänsyn till vad som är avsikten med 

informationen och som tillåter oförändrad 

återgivning av den bevarade informationen. 

Motivering 

Definitionen bör överensstämma med den som används i direktivet om konsumenträttigheter. 

Ordet ”personligen” bör dock strykas, eftersom man i annat fall skulle kunna tro att det alltid 

måste röra sig om information som riktas till en av parterna. 

 

Ändringsförslag  73 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led v 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(v) tvingande bestämmelse: en 

bestämmelse som parterna inte kan avstå 

från att tillämpa och inte heller avvika 

från eller ändra verkningarna av. 

utgår 

 

Ändringsförslag  74 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led w 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(w) borgenär: en person som har rätt till 

en prestation, i pengar eller i natura, från 

en annan person, gäldenären. 

utgår 
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Ändringsförslag  75 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led x 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(x) gäldenär: en person som har en skuld, 

i pengar eller i natura, till en annan 

person, borgenären. 

utgår 

 

Ändringsförslag  76 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led ya (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ya) utan kostnad: utan ersättning för 

nödvändiga kostnader, i synnerhet frakt-, 

arbets- och materialkostnader, vid 

återställande av en varas 

överensstämmelse. 

 

Ändringsförslag  77 

Förslag till förordning 

Artikel 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 3 utgår 

Den gemensamma europeiska köplagens 

fakultativa natur 

 

Parterna kan komma överens om att den 

gemensamma europeiska köplagen ska 

gälla för deras gränsöverskridande avtal 

om försäljning av varor, om 

tillhandahållande av digitalt innehåll och 

om fullgörande av anknytande tjänster 

inom den gemensamma köplagens 

territoriella och materiella 

tillämpningsområde och dess 

tillämpningsområde med avseende på 

personer enligt artiklarna 4–9. 
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Ändringsförslag  78 

Förslag till förordning 

Artikel 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 4 utgår 

Gränsöverskridande avtal  

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får användas i samband med 

gränsöverskridande avtal. 

 

2. Vid tillämpningen av denna förordning 

ska ett avtal mellan näringsidkare anses 

som ett gränsöverskridande avtal om 

parterna har sin hemvist i olika stater, av 

vilka åtminstone en är en medlemsstat. 

 

3. Vid tillämpningen av denna förordning 

ska ett avtal mellan en näringsidkare och 

en konsument anses som ett 

gränsöverskridande avtal om 

 

(a) den adress som angivits av 

konsumenten, leveransadressen eller 

faktureringsadressen är belägen i en 

annan stat än den där näringsidkaren har 

hemvist eller säte, och,  

 

(b) åtminstone en av dessa stater är en 

medlemsstat. 

 

4. Vid tillämpningen av denna förordning 

ska sätet för företag och andra organ, 

oavsett om det rör sig om bolag eller 

andra rättsliga enheter, anses vara den 

plats där den centrala administrationen är 

belägen. En näringsidkare som är en 

fysisk person ska anses ha hemvist där 

han eller hon har sin huvudsakliga 

verksamhet. 

 

5. En näringsidkare som är en fysisk 

person ska anses ha hemvist där han eller 

hon har sin huvudsakliga verksamhet. 

Om avtalet ingås inom ramen för den 

verksamhet som bedrivs i en 

näringsidkares filial, agentur eller 

inrättning av annat slag ska den plats där 

filialen, agenturen eller inrättningen av 
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annat slag är belägen anses som 

näringsidkarens hemvist eller säte. 

6. Den relevanta tidpunkten för 

fastställandet av om ett avtal är ett 

gränsöverskridande avtal ska vara den 

tidpunkt då parterna kommer överens om 

att använda den gemensamma europeiska 

köplagen. 

 

 

Ändringsförslag  79 

Förslag till förordning 

Artikel 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 5 utgår 

Avtal i samband med vilka den 

gemensamma europeiska köplagen får 

användas 

 

Den gemensamma europeiska köplagen 

får användas i samband med 

 

(a) försäljningsavtal,  

(b) avtal om tillhandahållande av digitalt 

innehåll, på ett konkret medium eller på 

annat sätt, som kan bevaras, behandlas, 

kommas åt eller användas på nytt av 

användaren, oavsett om innehållet 

tillhandahålls mot betalning eller inte, 

 

(c) anknytande tjänsteavtal, oavsett om ett 

separat pris har avtalats för den 

anknytande tjänsten. 

 

 

Ändringsförslag  80 

Förslag till förordning 

Artikel 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 6 utgår 

Uteslutande av blandade avtal och avtal  
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med anknytning till en konsumentkredit 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får inte användas i samband med 

blandade avtal med inslag utöver 

försäljning av varor, tillhandahållande av 

digitalt innehåll och fullgörande av 

anknytande tjänster i den mening som 

avses i artikel 5. 

 

2. Den gemensamma europeiska köplagen 

får inte användas i samband med sådana 

avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument där näringsidkaren beviljar 

eller utfäster sig att bevilja konsumenten 

kredit i form av uppskjuten betalning, lån 

eller andra liknande lättnader. Den 

gemensamma europeiska köplagen får 

användas i samband med avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument i sådana 

fall där varor, digitalt innehåll eller 

anknytande tjänster av samma slag 

tillhandahålls fortlöpande och 

konsumenten betalar för dessa genom 

avbetalningar så länge leveranserna 

pågår. 

 

 

Ändringsförslag  81 

Förslag till förordning 

Artikel 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 7 utgår 

Avtalsparterna  

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får endast användas om den som säljer 

varorna eller tillhandahåller det digitala 

innehållet är en näringsidkare. I avtal där 

alla parterna är näringsidkare får den 

gemensamma europeiska köplagen 

användas om åtminstone en av dessa 

tillhör kategorin små och medelstora 

företag. 

 

2. För att omfattas av kategorin små och 

medelstora företag enligt denna 
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förordning ska en näringsidkare 

(a) sysselsätta högst 250 personer, och,  

(b) ha en årsomsättning på högst 

50 miljoner euro eller en 

balansomslutning på högst 43 miljoner 

euro per år eller, för små och medelstora 

företag som har sitt säte i en medlemsstat 

som inte har euro som valuta eller i ett 

tredjeland, motsvarande belopp i den 

medlemsstatens eller det tredjelandets 

valuta. 

 

 

Ändringsförslag  82 

Förslag till förordning 

Artikel 8 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 8 utgår 

Överenskommelser om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen 

 

1. För att den gemensamma europeiska 

köplagen ska kunna användas ska 

parterna ha kommit överens om detta. 

Frågan om huruvida det finns en sådan 

överenskommelse och huruvida den är 

giltig ska fastställas på grundval av 

punkterna 2 och 3 i denna artikel, 

artikel 9 och relevanta bestämmelser i den 

gemensamma europeiska köplagen. 

 

2. I förbindelser mellan en näringsidkare 

och en konsument ska en 

överenskommelse om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen endast 

vara giltig om konsumenten ger sitt 

samtycke genom en uttrycklig förklaring 

om detta som är åtskild från bekräftelsen 

av samtycket till att ingå ett avtal. 

Näringsidkaren ska bekräfta denna 

överenskommelse för konsumenten på ett 

varaktigt medium. 

 

3. I förbindelser mellan en näringsidkare 

och en konsument är det inte tillåtet att 
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komma överens om att den gemensamma 

europeiska köplagen endast ska tillämpas 

i vissa delar, utan den måste tillämpas i 

sin helhet. 

 

Ändringsförslag  83 

Förslag till förordning 

Artikel 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 9 utgår 

Standardinformation i avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument 

 

1. Utöver den förpliktelse att lämna 

förhandsinformation som föreskrivs i den 

gemensamma europeiska köplagen ska 

näringsidkaren, i samband med avtal 

mellan en näringsidkare och en 

konsument, uppmärksamma 

konsumenten på eventuella planer att 

tillämpa den gemensamma europeiska 

köplagen redan innan avtalet ingås 

genom att på ett klart och tydligt sätt förse 

konsumenten med 

informationsmeddelandet i bilaga II. Om 

överenskommelsen om att använda den 

gemensamma europeiska köplagen ingås 

per telefon eller på något annat sätt som 

inte ger möjlighet att förse konsumenten 

med informationsmeddelandet, eller om 

näringsidkaren har underlåtit att 

överlämna informationsmeddelandet, ska 

konsumenten inte bli bunden av avtalet 

förrän han eller hon har mottagit en 

sådan bekräftelse som anges i artikel 8.2, 

åtföljd av informationsmeddelandet, och 

uttryckligen samtyckt till användningen 

av den gemensamma europeiska 

köplagen. 

 

2. Det informationsmeddelande som 

anges i punkt 1 ska, om det lämnas i 

elektronisk form, innehålla en länk till 

eller åtminstone inbegripa uppgifter om 
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en webbplats genom vilken texten till den 

gemensamma europeiska köplagen kan 

erhållas kostnadsfritt. 

Motivering 

Informationskraven har redan fastställts i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  84 

Förslag till förordning 

Artikel 10 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 10 utgår 

Påföljder vid underlåtenhet att uppfylla 

vissa krav 

 

Medlemsstaterna ska föreskriva påföljder 

för näringsidkare som i sina förbindelser 

med konsumenter underlåter att uppfylla 

kraven i artiklarna 8 och 9 och vidta de 

åtgärder som är nödvändiga för att se till 

att dessa påföljder tillämpas. Dessa 

påföljder ska vara effektiva, 

proportionerliga och avskräckande. 

Medlemsstaterna ska inom [1 år från det 

att denna förordning började gälla] 

meddela kommissionen de relevanta 

bestämmelserna och därefter utan 

dröjsmål underrätta kommissionen om 

eventuella senare ändringar av dessa. 

 

 

Ändringsförslag  85 

Förslag till förordning 

Artikel 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 11 utgår 

Följder av användningen av den 

gemensamma europeiska köplagen 

 

Om parterna på giltigt sätt har kommit  
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överens om att använda den gemensamma 

europeiska köplagen i samband med ett 

avtal, ska frågor som omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagens 

bestämmelser uteslutande regleras av 

denna. Förutsatt att avtalet faktiskt 

ingicks ska den gemensamma europeiska 

köplagen även reglera frågor om 

efterlevnad och påföljder vid 

underlåtenhet att uppfylla kraven på 

förhandsinformation. 

 

Ändringsförslag  86 

Förslag till förordning 

Artikel 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 12 utgår 

Informationskrav som följer av 

tjänstedirektivet 

 

Denna förordning ska inte påverka de 

informationskrav som föreskrivs i 

nationell lagstiftning som införlivar 

bestämmelserna i Europaparlamentets 

och rådets direktiv 2006/123/EG av den 

12 december 2006 om tjänster på den inre 

marknaden, och som kompletterar 

informationskraven i den gemensamma 

europeiska köplagen. 

 

 

Ändringsförslag  87 

Förslag till förordning 

Artikel 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 13 utgår 

Medlemsstaternas alternativ  

En medlemsstat får besluta att göra den 

gemensamma köplagen tillgänglig i 

samband med 
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(a) avtal där näringsidkarna eller, vid 

avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument, näringsidkaren har hemvist 

eller säte i den medlemsstaten eller i 

samband med avtal där den adress som 

angivits av konsumenten, 

leveransadressen eller 

faktureringsadressen befinner sig i den 

medlemsstaten, och/eller 

 

(b) avtal där alla parter är näringsidkare, 

men ingen tillhör kategorin små och 

medelstora företag i den mening som 

avses i artikel 7.2. 

 

 

Ändringsförslag  88 

Förslag till förordning 

Artikel 14 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Underrättelse om domar som inneburit 

tillämpning av denna förordning 

Underrättelse om domar som inneburit 

tillämpning av detta direktiv 

 

Ändringsförslag  89 

Förslag till förordning 

Artikel 14 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att utan 

onödigt dröjsmål underrätta Europeiska 

kommissionen om slutliga domar från 

deras domstolar som inneburit tillämpning 

av denna förordning. 

1. Medlemsstaterna ska se till att utan 

onödigt dröjsmål underrätta Europeiska 

kommissionen om slutliga domar från 

deras domstolar som inneburit tillämpning 

av detta direktiv. 

 

Ändringsförslag  90 

Förslag till förordning 

Artikel 15 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 15 utgår 

Översyn  

1. Senast … [4 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

medlemsstaterna lämna information om 

tillämpningen av denna förordning till 

kommissionen, särskilt om hur den 

gemensamma europeiska köplagen tas 

emot, i vilken utsträckning dess 

bestämmelser har givit upphov till tvister 

samt eventuella kvarvarande skillnader i 

konsumentskydd mellan den 

gemensamma europeiska köplagen och 

nationell lagstiftning. Denna information 

ska inbegripa en samlad översikt av 

nationell rättspraxis som innebär tolkning 

av den gemensamma europeiska 

köplagens bestämmelser. 

 

2. Senast … [5 år från det att denna 

förordning började gälla], ska 

kommissionen lägga fram en ingående 

rapport med en översyn av hur denna 

förordning fungerar till 

Europaparlamentet, rådet och Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén, bland 

annat med hänsyn till behovet av att 

utvidga tillämpningsområdet med 

avseende på avtal mellan näringsidkare, 

till marknadsutvecklingen och den 

tekniska utvecklingen när det gäller 

digitalt innehåll samt till den framtida 

utvecklingen av unionens regelverk. 

 

 

Ändringsförslag  91 

Förslag till förordning 

Artikel 16 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Denna förordning träder i kraft den 

tjugonde dagen efter det att den har 

offentliggjorts i Europeiska unionens 

1. Detta direktiv träder i kraft den tjugonde 

dagen efter det att det har offentliggjorts i 
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officiella tidning. Europeiska unionens officiella tidning. 

 

Ändringsförslag  92 

Förslag till förordning 

Artikel 16 – punkt 2 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den ska tillämpas från [sex månader 

efter det att den trädde i kraft]. 

utgår 

 

Ändringsförslag  93 

Förslag till förordning 

Artikel 16 – punkt 2 – stycke 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Denna förordning är till alla delar 

bindande och direkt tillämplig i alla 

medlemsstater. 

utgår 

 

Ändringsförslag  94 

Förslag till förordning 

Artikel 16a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 16a 

 Adressater 

 Detta direktiv riktar sig till 

medlemsstaterna. 

 

Ändringsförslag  95 

Förslag till förordning 

Bilaga I – rubriken 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

COMMON EUROPEAN SALES LAW utgår 

 

Ändringsförslag  96 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Innehållsförteckningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  97 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del I 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  98 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del II 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  99 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del III 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 
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Ändringsförslag  100 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  101 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  102 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  103 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Varornas och det digitala innehållets 
överensstämmelse 

Överensstämmelse med avtalet och 

konsumentens möjlighet att vidta åtgärder 

 

Ändringsförslag  104 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 99 – punkt 1 – inledningen 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. För att anses vara i överensstämmelse 

med avtalet ska varorna eller det digitala 

innehållet 

1. Säljaren är skyldig att leverera varorna 

eller det digitala innehållet i 

överensstämmelse med avtalet. För att 

anses vara i överensstämmelse med avtalet 

ska varorna eller det digitala innehållet 

 

Ändringsförslag  105 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 99 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. För att anses vara i överensstämmelse 

med avtalet måste varorna eller det digitala 

innehållet även uppfylla kraven i artiklarna 

100, 101 och 102, såvida inte parterna har 

kommit överens om annat. 

2. För att anses vara i överensstämmelse 

med avtalet ska varorna eller det digitala 

innehållet även uppfylla kraven i artiklarna 

[…] (kriterier för varornas och det 

digitala innehållets överensstämmelse 

samt felaktig installation enligt ett 

konsumentavtal). 

 

Ändringsförslag  106 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 99 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. I ett konsumentavtal ska eventuella 

överenskommelser som, till nackdel för 

konsumenten, avviker från kraven i 

artiklarna 100, 102 och 103 endast vara 

giltiga om konsumenten, när avtalet 

ingicks, kände till varornas eller det 

digitala innehållets specifika tillstånd och 

godtog att varorna eller det digitala 

innehållet var i överensstämmelse med 

avtalet. Parterna får inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

3. Eventuella överenskommelser som, till 

nackdel för konsumenten, avviker från 

kraven i artiklarna [...] (kriterier för 

varornas och det digitala innehållets 

överensstämmelse samt felaktig 

installation enligt ett konsumentavtal) ska 
endast vara giltiga om konsumenten, när 

avtalet ingicks, kände till varornas eller det 

digitala innehållets specifika tillstånd och 

uttryckligen godtog att varorna eller det 

digitala innehållet var i överensstämmelse 

med avtalet. Parterna får inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 
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nackdel för konsumenten. 

 

Ändringsförslag  107 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 99 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. I konsumentavtal får parterna inte 

avstå från att tillämpa punkt 3 eller avvika 

från eller ändra dess verkningar, om det 

är till nackdel för konsumenten. 

utgår 

 

Ändringsförslag  108 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 100 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) lämpa sig för varje särskilt ändamål 

som säljaren fått kännedom om när avtalet 

ingicks, om inte omständigheterna visar 

att köparen inte förlitade sig till, eller att 

det hade varit orimligt för köparen att 

förlita sig till, säljarens kunskaper och 

omdöme, 

(a) lämpa sig för varje särskilt ändamål 

som säljaren fått kännedom om när avtalet 

ingicks, om inte säljaren visar att denne 

har tillhandahållit korrigerad information 

om varans lämplighet för ett särskilt 

ändamål, 

Motivering 

Det är lämpligare och konsumentvänligare om säljaren är skyldig att uttryckligen bemöta en 

felaktig uppfattning hos konsumenten om produktens lämplighet för ett visst ändamål. 

 

Ändringsförslag  109 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 100 – led f 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

f) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

anges i eventuella uttalanden före avtalets 

ingående som utgör en del av 

avtalsvillkoren i enlighet med artikel 69, 

f) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

anges i eventuella uttalanden före avtalets 

ingående, och, 
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och, 

 

Ändringsförslag  110 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 100 – led g 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

g) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

köparen har rätt att förvänta sig. Vid 

fastställandet av vad konsumenten har rätt 

att förvänta sig av digitalt innehåll ska 

hänsyn tas till huruvida det digitala 

innehållet tillhandahölls mot betalning. 

g) ha de kvaliteter och den kapacitet som 

konsumenten har rätt att förvänta sig, 

inklusive hållbarhet, utseende och 

felfrihet. Vid fastställandet av vad 

konsumenten har rätt att förvänta sig av 

digitalt innehåll ska hänsyn tas till 

huruvida det digitala innehållet 

tillhandahölls mot betalning. 

 

Ändringsförslag  111 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 101 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

utgår 

 

Ändringsförslag  112 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 102 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 102 utgår 

Tredje mans rättigheter eller krav  

1. Varorna eller det digitala innehållet får 

inte vara belastade av tredje mans 

rättigheter eller icke uppenbart 

ogrundade krav från tredje man. 
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2. När det gäller rättigheter eller krav som 

grundar sig på immateriell äganderätt får 

varorna eller det digitala innehållet, med 

förbehåll för vad som sägs i punkterna 3 

och 4 i denna artikel, inte vara belastade 

av tredje mans rättigheter eller icke 

uppenbart ogrundade krav från 

tredje man 

 

(a) som kan göras gällande enligt lagen i 

den stat där varorna eller det digitala 

innehållet ska användas enligt avtalet 

eller, i avsaknad av ett sådant avtal, enligt 

lagen i den stat där köparen har sitt 

driftställe eller, i avtal mellan en 

näringsidkare och en konsument, enligt 

lagen i den stat där konsumenten enligt 

uppgifter som denne lämnat vid avtalets 

ingående har hemvist, och, 

 

(b) som säljaren kände till eller kunde 

förväntas ha känt till vid tidpunkten för 

avtalets ingående. 

 

3. I avtal mellan näringsidkare ska punkt 

2 inte vara tillämplig om köparen vid 

tidpunkten för avtalets ingående var 

införstådd med, eller kunde förväntas ha 

varit införstådd med, de rättigheter eller 

krav som grundar sig på immateriell 

äganderätt. 

 

4. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument ska punkt 2 inte vara 

tillämplig om konsumenten vid tidpunkten 

för avtalets ingående var införstådd med 

de rättigheter eller krav som grundar sig 

på immateriell äganderätt. 

 

5. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument får parterna inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

 

 

Ändringsförslag  113 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 103 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 103 utgår 

Begränsningar av digitalt innehålls 

överensstämmelse enligt avtalet 

 

Digitalt innehåll ska inte anses brista i 

överensstämmelse med avtalet enbart på 

den grunden att uppdaterat digitalt 

innehåll har blivit tillgängligt efter 

avtalets ingående. 

 

 

Ändringsförslag  114 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 104 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 104 utgår 

Köparens vetskap om bristande 

överensstämmelse vid avtal mellan 

näringsidkare 

 

I ett avtal mellan näringsidkare ska 

säljaren inte bära ansvaret för varornas 

bristande överensstämmelse med avtalet 

om köparen vid tidpunkten för avtalets 

ingående kände till eller inte kunde ha 

varit ovetande om bristerna. 

 

 

Ändringsförslag  115 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 105 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Säljaren bär ansvaret för eventuell 

bristande överensstämmelse som föreligger 

vid den tidpunkt då risken övergår på 

köparen enligt kapitel 14. 

1. Säljaren bär ansvaret för eventuell 

bristande överensstämmelse som föreligger 

vid den tidpunkt då risken övergår på 

konsumenten. 
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Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 105, som har anpassats för detta direktiv, infogas direkt 

mellan artikel 114 och artikel [...] om tidsfrister. 

 

Ändringsförslag  116 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 105 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. I ett konsumentavtal ska en bristande 

överensstämmelse som uppdagas inom sex 

månader från det att risken övergår till 

köparen presumeras ha existerat vid den 

tidpunkten, såvida inte detta är oförenligt 

med varornas eller det digitala innehållets 

natur eller den bristande 

överensstämmelsens karaktär. 

2. I ett konsumentavtal eller ett avtal om 

tillhandahållande av digitalt innehåll ska 

en bristande överensstämmelse som 

uppdagas inom ett år från det att risken 

övergår till konsumenten presumeras ha 

existerat vid den tidpunkten, såvida inte 

detta är oförenligt med varornas eller det 

digitala innehållets natur eller den 

bristande överensstämmelsens karaktär. 

Motivering 

Den omvända bevisbördan är i direktiv 1999/44/EU för närvarande fastställd till 

sex månader. I praktiken har det dock vid upprepade tillfällen visat sig att brister som uppstår 

efter sex månader ofta inte har accepterats, trots att garantitiden ännu inte har löpt ut. Utan 

att ta stöd av dyra expertutlåtanden har konsumenten knappast möjlighet att bevisa att bristen 

fanns redan vid köpet. Det är därför lämpligt att förlänga denna frist. 

 

Ändringsförslag  117 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 105 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om det digitala innehållet sedermera 

måste uppdateras av näringsidkaren, ska 

denne se till att det digitala innehållet 

förblir i överensstämmelse med avtalet 

under hela dess löptid. 

4. Om näringsidkaren sedermera måste 

uppdatera det digitala innehållet eller 

levererar dess delar separat, ska denne se 

till att det digitala innehållet förblir i 

överensstämmelse med avtalet under hela 

dess löptid. 
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Ändringsförslag  118 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 10 – Avsnitt 3 – Artikel 105 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. I avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument får parterna inte avstå från att 

tillämpa denna artikel eller avvika från 

eller ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

utgår 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 105, som har anpassats för detta direktiv, infogas direkt 

mellan artikel 114 och artikel [...] om tidsfrister. 

 

Ändringsförslag  119 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Köparens möjligheter att vidta åtgärder 

vid avtalsbrott 

Åtgärder vid avtalsbrott 

 

Ändringsförslag  120 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om säljaren underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan köparen vidta 

följande åtgärder: 

1. Om säljaren underlåter att uppfylla en 

avtalsförpliktelse kan konsumenten vidta 

följande åtgärder: 

Motivering 

De bestämmelser om åtgärder vid avtalsbrott som ingår i kommissionens förslag ger en hög 

nivå av konsumentskydd och bör därför delvis tas med i detta direktiv. 
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Ändringsförslag  121 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) Kräva prestation, vilket inbegriper 

särskild prestation, reparation eller byte av 

varor eller digitalt innehåll, i enlighet med 

avsnitt 3 i detta kapitel. 

(a) Kräva prestation, vilket inbegriper 

särskild prestation, reparation eller byte av 

varor eller digitalt innehåll. 

 

Ändringsförslag  122 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) Innehålla köparens egen prestation i 

enlighet med avsnitt 4 i detta kapitel. 

(b) Hålla inne sin egen prestation. 

 

Ändringsförslag  123 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(c) Häva avtalet enligt avsnitt 5 i detta 

kapitel och kräva återbetalning av redan 

betalda belopp i enlighet med kapitel 17. 

(c) Säga upp avtalet enligt artikel [...] 

(uppsägning på grund av avtalsbrott) och 

kräva återbetalning av redan betalda 

belopp. 

 

Ändringsförslag  124 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – led d 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(d) Begära nedsättning av priset i enlighet 

med avsnitt 6 i detta kapitel. 

(d) Begära nedsättning av priset. 
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Ändringsförslag  125 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 1 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) Kräva skadestånd i enlighet med 

kapitel 16. 

(e) Kräva skadestånd. 

 

Ändringsförslag  126 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om köparen är en näringsidkare 2. Om det rör sig om digitalt innehåll som 

tillhandahållits utan kostnad kan 

konsumenten vidta de åtgärder som avses 

i punkt 1 a, 1 b, 1 c och 1 e. 

(a) ska köparens rätt att vidta åtgärder för 

avtalsbrott, bortsett från innehållande av 

prestation, vara underställd säljarens 

möjlighet att avhjälpa bristen i enlighet 

med avsnitt 2 i detta kapitel, och,  

 

(b) köparens rätt att åberopa bristande 

överensstämmelse vara underställd 

kraven på undersökning och rapportering 

i enlighet med avsnitt 7 i detta kapitel. 

 

Motivering 

Konsumenternas personuppgifter har ett ekonomiskt värde. Genom att dessa uppgifter ställs 

till förfogande krävs därmed en konkret motprestation. Konsumenterna bör därför även ha 

rätt att vidta åtgärder. 

 

Ändringsförslag  127 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Om köparen är en konsument 3. Åtgärder som inte är sinsemellan 
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oförenliga får kombineras. 

(a) ska köparens rättigheter inte vara 

underställda säljarens möjlighet att 

avhjälpa bristen, samtidigt som 

 

(b) kraven på undersökning och 

rapportering i enlighet med avsnitt 7 i 

detta kapitel inte ska vara tillämpliga. 

 

 

Ändringsförslag  128 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om säljarens underlåtenhet är 

ursäktlig, kan köparen använda sig av 

någon av de åtgärder som anges i punkt 1, 

dock ej begära prestation och skadestånd. 

4. Rätten till dessa åtgärder övergår till en 

senare köpare av varan eller det digitala 

innehållet om köparen i fråga är 

konsument. 

Motivering 

Det bör förtydligas att rätten till åtgärder inte går förlorad vid ett ägarbyte, utan övergår till 

nästa köpare förutsatt att denne agerar som konsument. 

 

Ändringsförslag  129 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Köparen kan inte använda sig av någon 

av de åtgärder som anges i punkt 1 om det 

är köparen som givit upphov till säljarens 

underlåtenhet att prestera. 

utgår 

 

Ändringsförslag  130 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 106 – punkt 6 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

6. Åtgärder som inte är sinsemellan 

oförenliga får kombineras. 

utgår 

 

Ändringsförslag  131 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 107 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 107 utgår 

Begränsning av vilka åtgärder som kan 

vidtas när det gäller digitalt innehåll som 

tillhandahålls utan krav på betalning 

 

När digitalt innehåll tillhandahålls utan 

krav på betalning har köparen ingen 

möjlighet att använda sig av någon av de 

åtgärder som anges i artikel 106.1 a–d. 

Köparen kan endast kräva skadestånd i 

enlighet med artikel 106.1 e för förlust 

eller för skada som drabbat köparens 

egendom, inklusive hårdvara, 

programvara och data, på grund av 

brister i det digitala innehåll som har 

tillhandahållits, dock ej för eventuell vinst 

som köparen har gått miste om till följd av 

skadan. 

 

 

Ändringsförslag  132 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 1 – Artikel 108 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 108 utgår 

Bestämmelsernas tvingande natur  

I ett avtal mellan en näringsidkare och en 

konsument får parterna inte, om det är till 

nackdel för konsumenten, avstå från att 

tillämpa detta kapitel eller avvika från 
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eller ändra dess verkningar innan 

konsumenten har uppmärksammat 

näringsidkaren på den bristande 

överensstämmelsen. 

 

Ändringsförslag  133 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Avhjälpande från säljarens sida Avhjälpande från tjänsteleverantörens sida 

 

Ändringsförslag  134 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En säljare som har erbjudit sig eller 

försökt att prestera före utsatt tid och som 

underrättats om att prestationen inte 

uppfyller avtalsvillkoren får lämna ett nytt, 

anpassat anbud om det kan ske inom 

tidsfristen för fullgörande av avtalet. 

1. En tjänsteleverantör som har erbjudit 

sig eller försökt att prestera före utsatt tid 

och som underrättats om att prestationen 

inte uppfyller avtalsvillkoren får lämna ett 

nytt, anpassat anbud om det kan ske inom 

tidsfristen för fullgörande av avtalet. 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  135 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. I fall som inte omfattas av punkt 1 a får 

en säljare som har erbjudit sig eller försökt 

att prestera på ett sätt som inte uppfyller 

avtalsvillkoren, utan onödigt dröjsmål efter 

2. I fall som inte omfattas av punkt 1 a får 

en tjänsteleverantör som har erbjudit sig 

eller försökt att prestera på ett sätt som inte 

uppfyller avtalsvillkoren, utan onödigt 
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att ha blivit underrättad om bristen, erbjuda 

sig att avhjälpa bristen på egen bekostnad. 

dröjsmål efter att ha blivit underrättad om 

bristen, erbjuda sig att avhjälpa bristen på 

egen bekostnad. 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  136 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Ett erbjudande om avhjälpande ska inte 

upphöra att gälla på grund av ett 

meddelande om uppsägning. 

utgår 

 

Ändringsförslag  137 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 4 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Köparen får endast vägra att godta ett 

erbjudande om avhjälpande om 

4. Konsumenten får vägra att godta ett 

erbjudande om avhjälpande om 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  138 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 4 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) avhjälpandet inte kan ske omedelbart 

och utan betydande olägenhet för köparen, 

(a) avhjälpandet inte kan ske omedelbart 

och utan betydande olägenhet för 



 

PE505.998v03-00 200/253 RR\1004255SV.doc 

SV 

konsumenten, 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  139 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 4 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) köparen har skäl att anse att det inte går 

att förlita sig på säljarens framtida 

prestation, eller 

(b) konsumenten har skäl att anse att det 

inte går att förlita sig på 

tjänsteleverantörens framtida prestation, 

eller 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  140 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Säljaren ska ha skälig tid på sig att vidta 

de åtgärder som krävs för att avhjälpa 

bristen. 

5. Tjänsteleverantören ska ha 30 dagar på 

sig att vidta de åtgärder som krävs för att 

avhjälpa bristen. 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 
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Ändringsförslag  141 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

6. Köparen får hålla inne sin prestation i 

väntan på att bristen avhjälps, men de av 

köparens rättigheter som är oförenliga 

med att bevilja säljaren en viss tid för att 

vidta de åtgärder som krävs för att 

avhjälpa bristen ska upphävas till dess att 

denna period har löpt ut. 

utgår 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  142 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 2 – Artikel 109 – punkt 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

7. Oberoende av eventuella åtgärder för att 

avhjälpa en brist ska köparen ha rätt att 

kräva skadestånd för dröjsmål och för 

skada som orsakats eller inte kunnat 

förhindras av avhjälpandet. 

7. Oberoende av eventuella åtgärder för att 

avhjälpa en brist ska konsumenten ha rätt 

att kräva skadestånd för dröjsmål och för 

skada som orsakats eller inte kunnat 

förhindras av avhjälpandet. 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 109, som har anpassats för detta direktiv, infogas mellan 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av konsumenten) och artikel 158 (konsumentens rätt att 

avvisa fullgörande av prestation). 

 

Ändringsförslag  143 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 3 – Artikel 110 – punkt 3a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Om en näringsidkare vid en prestation 

som inte uppfyller avtalsvillkoren trots 

konsumentens krav inte avhjälper 

bristerna, utan försöker förmå 

konsumenten att få bristerna åtgärdade 

inom ramen för en tillverkargaranti, ska 

näringsidkaren godta konsumentens och 

garantigivarens åtgärder och uttalanden 

när det gäller tillverkargarantin och 

näringsidkarens skyldigheter. 

Motivering 

It may be disadvantageous for the consumer to seek remedy for non-conformity on the basis of 

the manufacturer’s warranty, rather than on the basis of his or her sales law rights under 

Article 106. By way of an example, rights under the warranty may expire whilst the consumer 

argues in vain with the manufacturer about the scope of the warranty. What is more, it may 

be that after failed attempts at repair by the manufacturer, the buyer must first allow the 

seller to carry out further attempts at repair before being able to take the step of withdrawing 

from the sales contract.  This is unfair if, at the urging of the seller, who thus avoids having 

his own liability invoked, the consumer seeks remedy under the terms of a warranty. For that 

reason the seller must allow actions and statements by the consumer and warrantor to be 

asserted against him. 

 

Ändringsförslag  144 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 3 – Artikel 111 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om en näringsidkare är skyldig enligt 

ett konsumentavtal att åtgärda en 

bristande överensstämmelse i enlighet 

med artikel 110.2, ska konsumenten ha 

rätt att välja mellan reparation och utbyte, 

om inte det alternativ som föredras är 

olagligt eller omöjligt eller, jämfört med 

det andra tillgängliga alternativet, skulle 

orsaka säljaren oproportionerliga kostnader 

med hänsyn till 

1. Om inte varan eller det digitala 

innehållet uppfyller villkoren i avtalet har 

konsumenten rätt att begära att detta 

åtgärdas utan kostnad genom att välja 

mellan reparation och utbyte, om inte det 

alternativ som föredras är olagligt eller 

omöjligt eller, jämfört med det andra 

tillgängliga alternativet, skulle orsaka 

säljaren oproportionerliga kostnader med 

hänsyn till 
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Ändringsförslag  145 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 3 – Artikel 111 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om konsumenten har begärt att felet ska 

åtgärdas genom reparation eller utbyte i 

enlighet med punkt 1, får denne vidta andra 

åtgärder endast under förutsättning att 

näringsidkaren inte har fullbordat 

reparationen eller bytt ut varan inom en 

skälig tidsperiod som inte får överstiga 

30 dagar. Konsumenten får dock hålla 

inne sin prestation även under den 

perioden. 

2. Om konsumenten har begärt att felet ska 

åtgärdas genom reparation eller utbyte i 

enlighet med punkt 1, får denne vidta andra 

åtgärder endast under förutsättning att 

Motivering 

Att se till att konsumenter i samband med reparation av varor inte hamnar i en oändlig spiral 

av mellanhavanden med näringsidkare är en verklig förbättring av konsumentskyddet. I 

rättstillämpningen i många medlemsstater verkar man utgå ifrån att konsumenten har rätt att 

kräva en annan åtgärd först efter det att produkten har reparerats två gånger. Med tanke på 

de i många fall stora geografiska avstånden och långa leveranstiderna på den inre 

marknaden bör konsumenten ha rätt att välja en annan åtgärd redan när samma fel uppstår 

en andra gång. 

 

Ändringsförslag  146 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 3 – Artikel 111 – punkt 2 – led a–c (nya) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (a) näringsidkaren inte har fullbordat 

reparationen eller bytt ut varan inom en 

skälig tidsperiod som inte får överstiga 

30 dagar, 

 (b) näringsidkaren underförstått eller 

uttryckligen har vägrat att avhjälpa den 

bristande överensstämmelsen, 

 (c) samma fel uppstår igen efter det att 

varan reparerats eller bytts ut. 
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Ändringsförslag  147 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 3 – Artikel 112 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 112 utgår 

Återlämnande av ett föremål som bytts ut  

1. Om säljaren har åtgärdat den bristande 

överensstämmelsen genom att byta ut 

varan i fråga, har denne en rätt och en 

skyldighet att återta den utbytta vara på 

egen bekostnad. 

 

2. Köparen är inte skyldig att betala för 

eventuell användning av en utbytt vara 

under den tid som föregått bytet. 

 

 

Ändringsförslag  148 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 4 – Artikel 113 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 113 utgår 

Rätt att hålla inne prestation  

1. En köpare som ska betala samtidigt 

som eller efter det att säljaren fullgör sin 

prestation, ska ha rätt att hålla inne sin 

betalning till dess att säljaren har utlovat 

prestation eller faktiskt har presterat. 

 

2. En köpare som ska erlägga betalning 

innan säljaren presterar och som skäligen 

misstänker att säljaren inte kommer att 

leverera när tiden för prestation är inne, 

får hålla inne betalningen så länge som 

den skäliga misstanken består. 

 

3. Den prestation som kan hållas inne 

enligt denna artikel är hela eller delar av 

prestationen, beroende på vad som är 

motiverat med hänsyn till den andra 

partens underlåtenhet att prestera enligt 

avtalet. Om säljarens skyldigheter ska 
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fullgöras i separata delar eller kan delas 

upp på annat sätt, får köparen endast 

hålla inne betalningen för den del som 

inte har levererats, om inte säljarens 

underlåtenhet att prestera är av sådan 

natur att det är berättigat att hålla inne 

betalningen som helhet. 

 

Ändringsförslag  149 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 114 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En köpare får säga upp avtalet i den 

mening som avses i artikel 8 om säljarens 

avtalsbrott är väsentligt i den mening som 

avses i artikel 87.2. 

1. Om det i samband med konsumentavtal 

och avtal om tillhandahållande av digitalt 

innehåll mellan en näringsidkare och en 

konsument blir fråga om avtalsbrott på 

grund av att varorna eller det digitala 

innehållet inte uppfyller avtalets krav, får 

konsumenten säga upp avtalet, såvida inte 

avtalsbrottet är obetydligt. 

 

Ändringsförslag  150 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 114 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om det i samband med konsumentavtal 

och avtal om tillhandahållande av digitalt 

innehåll mellan en näringsidkare och en 

konsument blir fråga om avtalsbrott på 

grund av att varorna inte uppfyller 

avtalets krav, får konsumenten säga upp 

avtalet, såvida inte avtalsbrottet är 

obetydligt. 

2. Om konsumenten, på grund av att 

avtalet inte har följts, säger upp ett avtal 

om tillhandahållande av digitalt innehåll 

för vilket ingen ekonomisk motprestation 

krävs, ska konsumentens personuppgifter 

raderas automatiskt och konsumenten 

underrättas om detta. 

Motivering 

I syfte att skydda konsumenten bör man tydliggöra att konsumenten, om kontraktet sägs upp, 

har rätt att få sina tillhandahållna personuppgifter raderade även om det digitala innehållet 

har tillhandahållits utan kostnad. Konsumenten bör få information om att personuppgifterna 

har raderats. 
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Ändringsförslag  151 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 114 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Om uppsägningen av avtalet äger rum 

inom sex månader efter det att risken gått 

över på konsumenten ska konsumenten 

inte vara ansvarig för någon användning 

av varan eller det digitala innehållet. 

 

Ändringsförslag  152 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 115 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 115 utgår 

Uppsägning på grund av dröjsmål efter 

meddelande om tilläggstid för prestation 

 

1. En köpare får säga upp avtalet vid 

dröjsmål med varornas avlämnade även 

om inte dröjsmålet är väsentligt i sig, om 

köparen har meddelat en tilläggsperiod av 

skälig längd inom vilken prestation ska 

ske, och säljaren inte presterar inom 

denna period. 

 

2. Den tilläggsperiod som avses i punkt 1 

ska anses vara av skälig längd om 

säljaren inte invänder mot den utan 

onödigt dröjsmål. 

 

3. Om meddelandet anger att avtalet ska 

sägas upp automatiskt om säljaren inte 

presterar inom den fastställda perioden, 

ska uppsägningen få verkan efter 

utgången av denna period, utan vidare 

underrättelse om detta. 
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Ändringsförslag  153 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 116 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 116 utgår 

Uppsägning på grund av befarat 

avtalsbrott 

 

En köpare får säga upp avtalet innan 

prestation ska ske om säljaren har 

meddelat, eller om det på annat sätt står 

klart, att det inte kommer att bli någon 

prestation, och underlåtenheten skulle 

vara av sådan natur att den utgör grund 

för uppsägning. 

 

 

Ändringsförslag  154 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 117 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 117 utgår 

Uppsägningsrättens omfattning  

1. Om säljarens skyldigheter enligt avtalet 

ska fullgöras i separata delar eller kan 

delas upp på annat sätt, och det enligt 

bestämmelserna i detta avsnitt föreligger 

grund för uppsägning av en del av avtalet 

till vilken en del av priset kan knytas, får 

köparen häva endast den delen av avtalet. 

 

2. Punkt 1 ska inte vara tillämplig om 

köparen inte kan förväntas godta 

fullgörandet av de andra delarna eller 

underlåtenheten är av sådan natur att den 

utgör grund för en uppsägning av avtalet 

som helhet. 

 

3. Om säljarens förpliktelser enligt avtalet 

inte kan delas upp eller om en del av 

priset inte kan hänföras till en specifik del 

av avtalet, får köparen häva avtalet endast 
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om underlåtenheten är av sådan natur att 

den utgör grund för en uppsägning av 

avtalet som helhet. 

 

Ändringsförslag  155 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 118 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 118 utgår 

Underrättelse om uppsägning  

Rätten till uppsägning enligt detta avsnitt 

utövas genom underrättelse till säljaren. 

 

 

Ändringsförslag  156 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 5 – Artikel 119 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 119 utgår 

Förlust av uppsägningsrätten  

1. Köparens rätt till uppsägning enligt 

detta avsnitt ska gå förlorad om 

underrättelse om uppsägning inte lämnas 

inom skälig tid från det att rätten uppstod 

eller köparen blev, eller kunde förväntas 

ha blivit, medveten om avtalsbrottet, 

beroende på vilken av dessa tidpunkter 

som infaller sist. 

 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas  

(a) om köparen är en konsument, eller  

(b) om ingen prestation över huvud taget 

har utlovats. 

 

 

Ändringsförslag  157 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 6 – Artikel 120 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 120 utgår 

Rätt till prisavdrag  

1. En köpare som godtar en prestation 

som inte överensstämmer med 

avtalsvillkoren får göra avdrag på det 

avtalade priset. Avdraget ska stå i 

proportion till värdeminskningen på vad 

som mottogs i prestation jämfört med 

värdet på vad som skulle ha erhållits om 

prestation skett enligt avtalet. 

 

2. En köpare som har rätt till prisavdrag 

enligt punkt 1 och som redan har betalat 

en summa som överstiger det sänkta priset 

får återkräva det överskjutande beloppet. 

 

3. En köpare som begär prisavdrag har 

inte möjlighet att dessutom kräva 

skadestånd för den förlust som ersätts 

genom prisavdraget, men har rätt till 

skadestånd för eventuella andra förluster. 

 

 

Ändringsförslag  158 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 7 – Artikel 121 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 121 utgår 

Undersökning av varor i avtal mellan 

näringsidkare 

 

1. I avtal mellan näringsidkare förväntas 

köparen undersöka varorna eller se till att 

de blir undersökta så snabbt som skäligen 

kan begäras, dock högst 14 dagar från 

leveransen av varorna, tillhandahållandet 

av det digitala innehållet eller 

fullgörandet av de anknytande tjänsterna. 

 

2. Om avtalet inbegriper frakt av varorna 

får undersökningen skjutas upp till dess 

att varorna har anlänt till sin destination. 
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3. Om varuleveransen dirigeras om i 

transit, eller skickas vidare av köparen 

innan denne har haft rimlig möjlighet att 

undersöka dem, och säljaren vid 

tidpunkten för avtalets ingående kände till 

eller kunde förväntas ha känt till 

möjligheten av en sådan omdirigering 

eller vidaresändning, får undersökningen 

uppskjutas till dess att varorna har anlänt 

till sin nya destination. 

 

 

Ändringsförslag  159 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 11 – Avsnitt 7 – Artikel 122 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 122 utgår 

Krav på underrättelse om bristande 

överensstämmelse i avtal mellan 

näringsidkare 

 

1. I avtal mellan näringsidkare kan 

köparen inte åberopa bristande 

överensstämmelse om denne inte inom 

skälig tid har upplyst säljaren om den 

bristande överensstämmelsens natur. 

 

Tidsfristen ska börja löpa när varorna har 

levererats eller när köparen upptäcker 

eller kunde förväntas ha upptäckt den 

bristande överensstämmelsen, beroende 

på vilken av dessa tidpunkter som infaller 

sist. 

 

2. Köparen ska under alla omständigheter 

förlora rätten att åberopa bristande 

överensstämmelse om denne underlåter 

att underrätta säljaren om den bristande 

överensstämmelsen inom två år från den 

tidpunkt då varorna faktisk överlämnades 

till köparen i enlighet med avtalet. 

 

3. Om parterna har enats om att varorna 

måste fungera för ett visst ändamål eller 

för sitt ordinarie ändamål under en 

fastställd tidsperiod, ska fristen för att 

lämna underrättelse enligt punkt 3 inte 
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löpa ut före utgången av den 

överenskomna perioden. 

4. Punkt 2 ska inte tillämpas med 

avseende på tredje mans krav eller 

rättigheter i enlighet med artikel 102. 

 

5. Köparen behöver inte underrätta 

säljaren om att inte alla varor har 

levererats om köparen har skäl att anta att 

återstående varor kommer att levereras. 

 

6. Säljaren kan inte åberopa 

bestämmelserna i denna artikel om den 

bristande överensstämmelsen rör 

förhållanden som säljaren kände till eller 

kunde förväntas ha känt till, men underlät 

att upplysa köparen om. 

 

 

Ändringsförslag  160 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  161 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 utgår 

 

Ändringsförslag  162 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 1 – Artikel 140 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 140 utgår 

Verkningar av riskens övergång  
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Förlust av eller skador på varor eller 

digitalt innehåll efter det att risken har 

gått över på köparen innebär inte att 

köparen befrias från sin skyldighet att 

betala köpeskillingen, såvida inte 

förlusten eller skadan beror på en 

handling eller underlåtenhet från 

säljarens sida. 

 

 

Ändringsförslag  163 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 1 – Artikel 141 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 141 utgår 

Identifiering av varor eller digitalt 

innehåll så att dessa kan knytas till avtalet 

 

Risken går inte över till köparen förrän 

varorna eller det digitala innehållet tydligt 

har identifierats som just de varor eller 

det digitala innehåll som ska levereras 

enligt avtalet, oavsett om detta fastställts i 

det ursprungliga avtalet, i ett särskilt 

meddelande till köparen eller på annat 

sätt. 

 

 

Ändringsförslag  164 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 1 – Artikel 141a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 141a 

 Tidsfrister 

 1. I enlighet med artikel [...] 

(överensstämmelse med avtalet) ska 

näringsidkaren vara ansvarig om den 

bristande överensstämmelsen uppträder 

inom sex år efter det att varan levererats. 

 2. Om näringsidkaren avhjälper felet 

genom reparation eller byte av vara ska 



 

RR\1004255SV.doc 213/253 PE505.998v03-00 

 SV 

tidsfristen i punkt 1 avbrytas från den 

tidpunkt då konsumenten informerar 

näringsidkaren om den bristande 

överensstämmelsen fram till den tidpunkt 

då konsumenten åter har fått tillbaka 

varan eller det digitala innehållet efter 

byte eller repareration. 

 3. Om näringsidkaren avhjälper felet 

genom reparation eller byte av vara ska 

tidsfristen i punkt 1 börja löpa igen så 

snart konsumenten har fått tillbaka varan 

eller det digitala innehållet efter byte eller 

repareration. Vid reparation ska 

tidsfristen börja löpa igen. 

Motivering 

Enligt direktiv 1999/44/EG gäller för närvarande en tidsfrist på två år, men flera 

medlemsstater har längre tidsfrister. I många medlemsstater beräknas dessutom tidsfristen 

utifrån ytterligare kriterier, såsom förväntad livslängd för varan eller dolda brister. 

 

Ändringsförslag  165 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 1 – Artikel 141b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 141b 

 Lagstadgad garantitid för ekodesignade 

produkter 

 Överensstämmelseperioden för varor som 

omfattas av detta direktiv och som är 

ekodesignade enligt direktiv 2009/125/EG 

om upprättande av en ram för att 

fastställa krav på ekodesign för 

energirelaterade produkter ska vara den 

hållbarhetstid som fastställs i 

genomförandeåtgärderna till 

direktiv 2009/125/EG, om denna är längre 

än sex år. 

Motivering 

För att främja hållbar konsumtion bland konsumenterna, genom att man skapar förtroende 

för produkter som har utvecklats på grundval av de standarder som fastställs i 
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ekodesignlagstiftningen, är det nödvändigt att se till att konsumenterna kan räkna med 

garantirättigheter under den ekodesignade produktens hela livscykel. Denna tid bör 

fastställas med hänvisning till de genomförda åtgärder inom ramen för direktiv 2009/158/EG 

som redan kräver en bedömning av produktens förväntade livslängd, dvs. produktens skick i 

slutet av den första användningen och fram till det slutliga bortskaffandet. 

 

Ändringsförslag  166 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 1 – Artikel 141c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 141c 

 Tillverkarens direkta ansvar 

 1. Tillverkaren är ansvarig gentemot 

konsumenten för att reparera eller byta ut 

varorna vid bristande överensstämmelse 

som existerade när risken för varan eller 

det digitala innehållet gick över på 

konsumenten, inom den tidsperiod som 

anges i artikel 10. Konsumenten har rätt 

att välja mellan reparation och byte, på de 

villkor som anges i artikel 7.1. 

 2. Tillverkaren ska reparera eller byta ut 

varorna senast 30 dagar efter att ha 

underrättats om den bristande 

överensstämmelsen. 

 3. Denna artikel ska inte påverka de 

bestämmelser i nationell lagstiftning som 

utvidgar ansvaret till andra parter, såsom 

importören eller transportören, eller som 

rör regressrätt. 

Motivering 

Tillverkarnas direkta ansvar skulle kunna stärka konsumenternas förtroende. En konsument 

skulle slutligen kunna vända sig direkt till en tillverkare etablerad i hans eller hennes 

hemland, i stället för att skicka en felbehäftad vara kors och tvärs genom EU. På en verklig 

inre marknad bör konsumenterna kunna välja vem de vill vända sig till i händelse av problem. 

 

Ändringsförslag  167 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142 – rubriken 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Riskens övergång i konsumentavtal Riskens övergång i avtal om 

tillhandahållande av digitalt innehåll på 

ett konkret medium 

Motivering 

Riskens övergång regleras redan i direktiv 2011/83/EU och bör endast utvidgas med en 

bestämmelse om digitalt innehåll. 

 

Ändringsförslag  168 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. I ett konsumentavtal övergår risken 

först när konsumenten eller en tredje man 

som konsumenten utsett, dock ej 

transportören, har kommit i fysisk 

besittning av varorna eller det konkreta 

medium på vilket det digitala innehållet 

levereras. 

utgår 

 

Ändringsförslag  169 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Utom om avtalet är ett distansavtal eller 

ett avtal som ingåtts utanför 

näringsidkarens fasta affärslokaler, ska 

punkterna 1 och 2 inte tillämpas om 

konsumenten underlåter att fullgöra sin 

skyldighet att överta varorna eller det 

digitala innehållet och denna 

underlåtenhet inte är ursäktlig enligt 

artikel 88. I detta fall ska risken övergå 

när konsumenten, eller den tredje man 

som utsetts av konsumenten, skulle ha 

kommit i fysisk besittning av varorna eller 

utgår 
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fått kontroll över det digitala innehållet 

om skyldigheten att överta dem hade 

fullgjorts. 

 

Ändringsförslag  170 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om konsumenten arrangerar 

transporten av varorna eller det digitala 

innehållet som tillhandahålls på ett 

konkret medium, och den lösningen inte 

erbjudits av näringsidkaren, ska risken 

övergå när varorna eller det digitala 

innehållet som tillhandahålls på ett 

konkret medium överlämnas till 

transportören, utan att det påverkar de 

rättigheter som konsumenten kan göra 

gällande gentemot transportören. 

utgår 

 

Ändringsförslag  171 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Parterna får inte avstå från att tillämpa 

denna artikel, eller avvika från eller 

ändra dess verkningar, om det är till 

nackdel för konsumenten. 

utgår 

 

Ändringsförslag  172 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 2 – Artikel 142a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 142a 

 Köpgarantier 
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 1. En köpgaranti ska vara bindande för 

garantigivaren enligt de villkor som anges 

i garantibeviset. Om garantibevis saknas 

eller om garantibeviset är mindre 

gynnsamt än vad som anges i 

marknadsföringen ska köpgarantin gälla 

enligt de villkor som anges i 

marknadsföringen av köpgarantin. 

 2. Garantibeviset ska vara formulerat på 

ett klart och begripligt språk och vara väl 

läsbart. Det ska vara skrivet på det språk 

som avtalet med konsumenten är skrivet 

på. 

 I garantin ska följande delar ingå: 

 (a) Konsumentens juridiska rättigheter 

enligt artikel [...] (åtgärder som kan vidtas 

av konsumenten) och en tydlig uppgift om 

att dessa rättigheter inte påverkas av 

köpgarantin. 

 (b) Köpgarantins innehåll och villkoren 

för att framställa anspråk, särskilt 

giltighetstid, geografiskt 

tillämpningsområde och garantigivarens 

namn och adress. 

 (c) De fördelar för kunden som ett 

anspråk ger och huruvida garantin ingår 

utan kostnad samt, om den inte ingår 

utan kostnad, vilka kostnader den medför 

för kunden. 

 (d) Uppgift om att köpgarantin kan föras 

över till en köpare i efterföljande led. 

 (e) Uppgift om att underhållstjänster och 

reservdelar kommer att finnas tillgängliga 

under sex år efter det att avtalet ingåtts. 

 3. Näringsidkaren ska göra garantibeviset 

tillgängligt på ett varaktigt medium... 

 4. Om kraven i punkt 2 eller 3 inte 

uppfylls ska detta inte påverka garantins 

giltighet.  

Motivering 

Texten i bestämmelserna om köpgarantier bygger på kommissionens förslag om 

konsumenträttigheter. I syfte att ta hänsyn till den snabbt växande internethandeln med 
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begagnade varor bör principen om överförbarhet inkluderas. Dessutom bör tillverkarna 

åläggas att garantera att underhållstjänster och reservdelar finns tillgängliga under 

åtminstone sex år efter köpet.  

 

Ändringsförslag  173 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 3 – Artikel 143 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 143 utgår 

Tidpunkt för riskens övergång  

1. I ett avtal mellan näringsidkare ska 

risken övergå när köparen tar emot 

leverans av varorna eller det digitala 

innehållet, eller de handlingar som 

representerar varorna. 

 

2. Punkt 1 ska tillämpas med förbehåll för 

artiklarna 144, 145 och 146. 

 

 

Ändringsförslag  174 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 3 – Artikel 144 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 144 utgår 

Varor som ställts till köparens förfogande  

1. Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande och 

köparen är medveten om detta, ska risken 

övergå till köparen vid den tidpunkt då 

varorna eller det digitala innehållet skulle 

ha övertagits, såvida inte köparen hade 

rätt att hålla inne mottagandet av 

leveransen i enlighet med artikel 113. 

 

2. Om varorna eller det digitala innehållet 

ställs till köparens förfogande på en 

annan plats än säljarens driftställe, går 

risken över när tidpunkten för leverans är 

inne och köparen är medveten om det 

faktum att varorna eller det digitala 
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innehållet har ställts till köparens 

förfogande på den platsen. 

 

Ändringsförslag  175 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 3 – Artikel 145 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 145 utgår 

Frakt av varorna  

1. Denna artikel ska tillämpas på 

försäljningsavtal som inbegriper frakt av 

varor. 

 

2. Om säljaren inte är skyldig att avlämna 

varorna på en särskild plats, ska risken 

övergå till köparen när varorna lämnas 

över till den första transportören för 

överlämnande till köparen i enlighet med 

avtalet. 

 

3. Om säljaren är skyldig att överlämna 

varorna till en transportör på en särskild 

plats ska risken inte övergå till köparen 

förrän varorna överlämnas till 

transportören på den platsen. 

 

4. Det förhållandet att säljaren har rätt att 

behålla handlingar som styr 

förfoganderätten över varorna ska inte 

påverka riskens övergång. 

 

 

Ändringsförslag  176 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del IV – Kapitel 14 – Avsnitt 3 – Artikel 146 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 146 utgår 

Varor som säljs under transit  

1. Denna artikel ska tillämpas på 

försäljningsavtal som rör varor som säljs 
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under transit. 

2. Risken ska övergå till köparen när 

varorna överlämnas till den första 

transportören. Om det följer av 

omständigheterna ska risken emellertid 

övergå till köparen när avtalet ingås. 

 

3. Om säljaren vid tidpunkten för avtalets 

ingående kände till eller kunde förväntas 

ha känt till att varorna hade gått förlorade 

eller blivit skadade och underlät att 

upplysa köparen om detta, ska säljaren 

bära risken för förlusten eller skadorna. 

 

 

Ändringsförslag  177 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 1 – Artikel 147 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 147 utgår 

Tillämpning av vissa allmänna 

bestämmelser om försäljningsavtal  

 

1. Bestämmelserna i kapitel 9 ska gälla 

vid tillämpningen av denna del. 

 

2. Om ett försäljningsavtal eller ett avtal 

om tillhandahållande av digitalt innehåll 

sägs upp ska denna uppsägning även 

omfatta eventuella anknytande 

tjänsteavtal. 

 

 

Ändringsförslag  178 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 148 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Om den anknytande tjänst som avtalats 

mellan en näringsidkare och en konsument 

inbegriper installation av varor, ska 

installationen vara sådan att de installerade 

varorna är i överensstämmelse med avtalet 

4. Om den anknytande tjänst som avtalats 

mellan en näringsidkare och en konsument 

inbegriper installation av varor, ska 

installationen vara sådan att de installerade 

varorna är i överensstämmelse med avtalet 

i enlighet med artikel [...] (felaktig 
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i enlighet med artikel 101. installation enligt ett konsumentavtal). 

 

Ändringsförslag  179 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 148 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. I avtalsförhållanden mellan en 

näringsidkare och en konsument får 

parterna inte avstå från att tillämpa 

punkt 2 eller avvika från eller ändra dess 

verkningar, om det är till nackdel för 

konsumenten. 

utgår 

 

Ändringsförslag  180 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 149 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Denna artikel ska inte påverka 

allmänna eller specifika skyldigheter att 

begränsa skada enligt befintlig nationell 

lagstiftning. 

 

Ändringsförslag  181 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 150 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En tjänsteleverantör kan anförtro 

prestationen åt en annan person, om det 

inte är ett krav att tjänsteleverantören 

presterar personligen. 

(Berör inte den svenska versionen.) 

 

Ändringsförslag  182 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 150 – punkt 1a (ny)  
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Tjänsteleverantören får inte utan 

konsumentens uttryckliga samtycke 

anförtro prestationen åt någon annan 

person enligt punkt 1. 

Motivering 

För att öka den layoutmässiga tydligheten bör artikel 150, som har anpassats för detta 

direktiv, infogas direkt mellan artikel 152 (skyldighet att förvarna om oförväntade eller 

oväntat höga kostnader) och artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av kunden). 

 

Ändringsförslag  183 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 150 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. I avtalsförhållanden mellan en 

näringsidkare och en konsument får 

parterna inte avstå från att tillämpa 

punkt 2 eller avvika från eller ändra dess 

verkningar, om det är till nackdel för 

konsumenten. 

utgår 

Motivering 

För att öka tydligheten bör artikel 150, som har anpassats för detta direktiv, infogas direkt 

mellan artikel 152 (skyldighet att förvarna om oförväntade eller oväntat höga kostnader) och 

artikel 155 (åtgärder som kan vidtas av kunden). 

 

Ändringsförslag  184 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 151 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Om den anknytande tjänsten ska betalas 

separat, och priset inte är fastställt till en 

engångssumma som parterna har enats om 

i samband med avtalets ingående, ska 

tjänsteleverantören tillhandahålla kunden 

Om den anknytande tjänsten ska betalas 

separat, och priset inte är fastställt till en 

engångssumma som parterna har enats om 

i samband med avtalets ingående, ska 

tjänsteleverantören tillhandahålla 
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en faktura som på ett klart och begripligt 

sätt förklarar hur priset har beräknats. 

konsumenten en faktura som på ett klart 

och begripligt sätt förklarar hur priset har 

beräknats. 

 

Ändringsförslag  185 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 152 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Tjänsteleverantören ska förvarna 

kunden och söka dennes samtycke till att 

fortsätta om 

1. Tjänsteleverantören ska förvarna 

konsumenten och söka dennes samtycke 

till att fortsätta om konsumenten inte 

utnyttjar sin rätt att säga upp avtalet i 

enlighet med artikel [...] (förteckning över 

åtgärder som kan vidtas av kunden), om 

 

Ändringsförslag  186 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 152 – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) kostnaderna för den anknytande 

tjänsten skulle bli större än vad 

tjänsteleverantören ursprungligen angav för 

kunden, eller 

(a) kostnaderna för den anknytande 

tjänsten skulle bli större än vad 

tjänsteleverantören ursprungligen angav för 

konsumenten, eller 

 

Ändringsförslag  187 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 152 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. En tjänsteleverantör som inte lyckas 

erhålla kundens samtycke i enlighet med 

punkt 1 ska inte vara berättigad till ett pris 

som överstiger vad som ursprungligen 

angivits eller, beroende på 

omständigheterna, värdet på varorna eller 

det digitala innehållet efter det att den 

2. En tjänsteleverantör som inte lyckas 

erhålla konsumentens samtycke i enlighet 

med punkt 1 ska inte vara berättigad till ett 

pris som överstiger vad som ursprungligen 

angivits eller, beroende på 

omständigheterna, värdet på varorna eller 

det digitala innehållet efter det att den 
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anknytande tjänsten har utförts. anknytande tjänsten har utförts. 

 

Ändringsförslag  188 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 2 – Artikel 152 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. De angivna kostnaderna för den 

anknytande tjänsten ska betraktas som 

bindande, såvida inte något annat 

uttryckligen anges. Angivna bindande 

uppgifter om sådana kostnader får inte 

överskridas. 

Motivering 

Vid kostnadsförslag krävs en särskilt hög nivå av konsumentskydd. Utöver icke-bindande 

kostnadsförslag, vilkas kostnader i enlighet med artikel 152.1 och 152.2 får överskridas, bör 

det finnas bestämmelser som reglerar bindande kostnadsförslag. Näringsidkaren måste vara 

skyldig att ange tydligt om det rör sig om ett icke-bindande kostnadsförslag. 

 

Ändringsförslag  189 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 3 – Artikel 153  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 153 utgår 

Betalning av priset  

1. Kunden är skyldig att betala det pris 

som ska betalas för den anknytande 

tjänsten enligt avtalet. 

 

2. Betalning ska ske när den anknytande 

tjänsten har fullgjorts och föremålet för 

den anknytande tjänsten har gjorts 

tillgängligt för kunden. 

 

 

Ändringsförslag  190 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 3 – Artikel 154  
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 154 utgår 

Beviljande av tillträde  

Om det är nödvändigt för 

tjänsteleverantören att få tillträde till 

kundens lokaler för att kunna utföra den 

anknytande tjänsten, är kunden skyldig 

att ge sådant tillträde på skäliga tider. 

 

 

Ändringsförslag  191 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Åtgärder som kan vidtas av kunden Åtgärder som kan vidtas av konsumenten 

 

Ändringsförslag  192 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Om tjänsteleverantören underlåter att 

fullgöra en skyldighet enligt avtalet ska 

kunden, med de förbehåll som anges i 

denna artikel, ha samma möjligheter att 

vidta åtgärder som enligt kapitel 11 står till 

förfogande för köparen, nämligen att 

1. Om tjänsteleverantören underlåter att 

fullgöra en skyldighet enligt avtalet ska 

konsumenten ha möjligheter att vidta 

åtgärder, nämligen att 

 

Ändringsförslag  193 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av 

punkt 3 ska köparens möjligheter att vidta 

åtgärder vara underställda 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av 

punkt 3 ska konsumentens möjligheter att 

vidta åtgärder vara underställda 
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tjänsteleverantörens rätt att avhjälpa 

bristen, oavsett om kunden är en 

konsument eller inte. 

tjänsteleverantörens rätt att avhjälpa bristen 

i enlighet med artikel […] (avhjälpande 

från säljarens sida). 

 

Ändringsförslag  194 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Vid sådan felaktig installation enligt ett 

konsumentavtal som avses i artikel 101 

ska konsumentens möjligheter att vidta 

åtgärder inte vara underställda 

tjänsteleverantörens rätt att avhjälpa 

bristen. 

3. Vid sådan felaktig installation som avses 

i artikel [...] (felaktig installation enligt ett 

konsumentavtal) ska konsumentens 

möjligheter att vidta åtgärder inte vara 

underställda tjänsteleverantörens rätt att 

avhjälpa bristen. 

 

Ändringsförslag  195 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Kunden ska, om denne är en 

konsument, ha rätt att häva avtalet om den 

utförda anknytande tjänsten inte är i 

överensstämmelse med avtalet, såvida inte 

bristen på överensstämmelse är obetydlig. 

4. Konsumenten ska ha rätt att häva avtalet 

om den utförda anknytande tjänsten inte är 

i överensstämmelse med avtalet, såvida 

inte bristen på överensstämmelse är 

obetydlig. 

 

Ändringsförslag  196 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Kapitel 11 ska tillämpas med 

nödvändiga anpassningar, särskilt med 

avseende på följande: 

utgår 

(a) När det gäller tjänsteleverantörens rätt 

att avhjälpa en brist får den skäliga period 

som avses i artikel 109.5 inte överstiga 
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30 dagar i avtal mellan en näringsidkare 

och en konsument. 

(b) När det gäller åtgärder vid 

underlåtenhet att prestera enligt avtal ska 

artiklarna 111 och 112 inte vara 

tillämpliga. 

 

(c) Artikel 155 ska tillämpas i stället för 

artikel 122. 

 

 

Ändringsförslag  197 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 155 – punkt 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 5a. Om ett försäljningsavtal eller ett avtal 

om tillhandahållande av digitalt innehåll 

sägs upp ska denna uppsägning även 

omfatta eventuella anknytande 

tjänsteavtal. 

 

Ändringsförslag  198 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 156  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 156 utgår 

Krav på underrättelse om bristande 

överensstämmelse med anknytande 

tjänsteavtal mellan näringsidkare 

 

1. Kunden kan endast hävda bristande 

överensstämmelse med ett anknytande 

tjänsteavtal mellan näringsidkare om 

denne inom skälig tid underrättar 

tjänsteleverantören om den bristande 

överensstämmelsen. 

 

Tidsfristen ska börja löpa när den 

anknytande tjänsten har slutförts eller när 

kunden upptäcker eller kunde förväntas 

ha upptäckt den bristande 

överensstämmelsen, beroende på vilken av 
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dessa tidpunkter som infaller sist. 

2. Tjänsteleverantören kan inte åberopa 

bestämmelserna i denna artikel om den 

bristande överensstämmelsen rör 

förhållanden som tjänsteleverantören 

kände till eller kunde förväntas ha känt 

till, men underlät att upplysa kunden om. 

 

 

Ändringsförslag  199 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 157  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 157 utgår 

Åtgärder som kan vidtas av 

tjänsteleverantören 

 

1. Om kunden underlåter att prestera 

enligt avtalet har tjänsteleverantören, med 

de förbehåll som anges i punkt 2, tillgång 

till samma åtgärder som en säljare har 

enligt bestämmelserna i kapitel 13, 

nämligen att 

 

(a) kräva prestation,  

(b) hålla inne kundens egen prestation,  

(c) häva avtalet, och,  

(d) kräva dröjsmålsränta eller skadestånd.  

2. Kapitel 13 ska tillämpas med 

nödvändiga anpassningar. Det innebär 

särskilt att artikel 158 ska tillämpas i 

stället för artikel 132.2. 

 

 

Ändringsförslag  200 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Kundens rätt att avvisa fullgörande av 

prestation 

Konsumentens rätt att avvisa fullgörande 

av prestation 
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Ändringsförslag  201 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kunden ska ha rätt att när som helst 

underrätta tjänsteleverantören om att 

utförandet, eller det fortsatta utförandet av 

den anknytande tjänsten, inte längre 

behövs. 

1. Konsumenten ska ha rätt att när som 

helst underrätta tjänsteleverantören om att 

utförandet, eller det fortsatta utförandet av 

den anknytande tjänsten, inte längre 

behövs.   

 

Ändringsförslag  202 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om underrättelse lämnas enligt punkt 1 utgår 

 

Ändringsförslag  203 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158 – punkt 2 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) kunden, om det inte finns grund för 

uppsägning enligt någon annan 

bestämmelse, förblir skyldig att betala det 

fastställda priset, med avdrag för de 

utgifter som tjänsteleverantören har sparat 

eller kunde förväntas ha sparat genom att 

inte fullgöra prestationen. 

(b) konsumenten, om det inte finns grund 

för uppsägning enligt någon annan 

bestämmelse, förblir skyldig att betala det 

fastställda priset, med avdrag för de 

utgifter som tjänsteleverantören har sparat 

eller kunde förväntas ha sparat genom att 

inte fullgöra prestationen. 

 

Ändringsförslag  204 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158a 

 Direktivets tvingande karaktär 

 Om tillämplig lag på avtalet är lagen i en 

medlemsstat får konsumenterna inte avstå 

från de rättigheter som de ges genom de 

nationella bestämmelser som införlivar 

detta direktiv i nationell lagstiftning. 

 Eventuella avtalsvillkor som direkt eller 

indirekt åsidosätter eller inskränker de 

rättigheter som följer av detta direktiv ska 

inte vara bindande för konsumenten. 

Motivering 

För att uppnå enhetlighet i förhållande till direktiv 2011/83/EU bör de relevanta 

slutbestämmelserna i det direktivet – i anpassad form – inkluderas i detta direktiv. Se 

artikel 25 i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  205 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158b 

 Standardavtal 

 Kommissionen ska lägga fram 

standardavtalsvillkoren inom [ett år] från 

införlivandet av detta direktiv. 

 

Ändringsförslag  206 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158c 

 Informationskampanj 
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 Kommissionen ska genomföra en 

informationskampanj för att informera 

näringsidkare på nationell nivå om dessa 

standardvillkor för 

konsumenttransaktioner online som 

grundas på EU-bestämmelserna. 

 

Ändringsförslag  207 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158d 

 Kommissionens rapportering om planerad 

hållbarhet 

 Senast den [...] ska kommissionen 

 (a) genomföra studier för att identifiera, 

analysera och bedöma den planerade 

hållbarhetens inverkan på produkters 

livscykel, och 

 (b) lägga fram en rapport för 

Europaparlamentet om införlivandet av 

detta direktiv tillsammans med de 

åtgärder som krävs för att ta itu med 

problemet med produkters planerade 

hållbarhet. 

Motivering 

Planerad hållbarhet används för närvarande i syfte att minska en produkts livscykel. Detta 

problem tas inte upp i det befintliga regelverket. Därför är det nödvändigt att göra en 

bedömning av hur denna praxis skulle påverka en produkts livscykel i förhållande till de 

befintliga garantirättigheterna (t.ex. produkter som utformats för att sluta fungera efter den 

tvååriga lagstadgade garantitiden i de medlemsstater som har införlivat minimigarantitiden 

enligt 1999 års direktiv om försäljning av konsumentvaror) och av de åtgärder som krävs för 

att avskräcka från eller bestraffa planerad hållbarhet. 

 

Ändringsförslag  208 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158e (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158e 

 Regressrätt 

 1. När den slutliga säljaren är ansvarig 

gentemot konsumenten på grund av sådan 

bristande överensstämmelse som beror på 

handlande eller underlåtenhet av 

tillverkaren, en säljare i tidigare led eller 

någon annan mellanhand, ska den 

slutliga säljaren ha rätt att rikta anspråk 

mot den eller de personer i avtalskedjan 

som är ansvarig. 

 2. Medlemsstaterna ska fastställa de 

åtgärder med tillhörande villkor som 

avses i punkt 1.  

Motivering 

Artikel 4 i 1999 års direktiv om försäljning av konsumentvaror införlivas genom detta 

ändringsförslag. 

 

Ändringsförslag  209 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158f (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158f 

 Efterlevnad av bestämmelserna 

 1. Medlemsstaterna ska se till att det finns 

lämpliga och effektiva medel för att 

säkerställa efterlevnaden av 

bestämmelserna i detta direktiv. 

 2. De medel som avses i punkt 1 ska 

omfatta bestämmelser varigenom ett eller 

flera av följande organ, i enlighet med 

vad som fastställs i nationell lagstiftning, 

enligt den nationella lagstiftningen får 

väcka talan inför domstol eller behöriga 

förvaltningsmyndigheter för att se till att 

de nationella 

genomförandebestämmelserna för detta 
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direktiv tillämpas: 

 (a) Offentliga organ eller deras 

företrädare. 

 (b) Konsumentorganisationer som har ett 

berättigat intresse av att skydda 

konsumenterna. 

 (c) Branschorganisationer som har ett 

berättigat intresse av att vidta åtgärder. 

Motivering 

Se artikel 23 i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  210 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158g (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158g 

 Påföljder 

 1. Medlemsstaterna ska fastställa 

bestämmelser om påföljder vid 

överträdelser av de nationella 

bestämmelser som antas i enlighet med 

detta direktiv och ska vidta de åtgärder 

som krävs för att säkerställa att de 

tillämpas. Påföljderna ska vara effektiva, 

proportionella och avskräckande. 

 2. Medlemsstaterna ska anmäla dessa 

regler till kommissionen senast den [...] 

och ska utan dröjsmål anmäla alla 

ändringar som påverkar dessa regler. 

Motivering 

Se artikel 24 i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  211 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158h (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158h  

 Rapportering och översyn av lagstiftning 

om oskäliga avtalsvillkor 

 Kommissionen ska senast den […] lägga 

fram en rapport för Europaparlamentet 

om tillämpningen av direktiv 93/13/EEG 

om oskäliga villkor i konsumentavtal i 

olika sektorer som omfattas av direktivets 

tillämpningsområde och vid behov, för 

Europaparlamentet och rådet, lägga fram 

förslag om att ändra det direktivet. 

Motivering 

Direktivet om oskäliga villkor i konsumentavtal är den övergripande EU-lagstiftning som 

reglerar avtalsvillkor inom olika sektorer. Som ett led i översynen av konsumentregelverket 

bör kommissionen utvärdera tillämpningen av denna lagstiftning för att identifiera de 

problem i konsumentavtal på olika marknader (t.ex. tillhandahållandet av digitalt innehåll, 

telekommunikationstjänster, energi etc.) som eventuellt bör tas upp i en tänkbar översyn av 

direktiv 93/13/EEG. 

 

Ändringsförslag  212 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158i (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158i 

 Rapportering från kommissionens sida 

samt översyn 

 Senast den […] ska kommissionen för 

Europaparlamentet och rådet lägga fram 

en rapport om tillämpningen av detta 

direktiv. Rapporten ska vid behov åtföljas 

av lagstiftningsförslag om anpassning av 

direktivet till utvecklingen inom området 

konsumenträttigheter. 

Motivering 

Kommissionen bör särskilt åläggas att till EU:s lagstiftande organ, dvs. rådet och 
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Europaparlamentet, på ett adekvat sätt rapportera om tillämpningen av detta direktiv och om 

relevanta utvecklingar samt vid behov föreslå ytterligare ändringar. 

 

Ändringsförslag  213 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del V – Kapitel 15 – Avsnitt 4 – Artikel 158j (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 158j 

 Genomförandeaspekter 

 1. Medlemsstaterna ska senast den […] 

anta och offentliggöra de lagar och andra 

författningar som är nödvändiga för att 

följa detta direktiv. De ska genast 

överlämna texten till dessa åtgärder till 

kommissionen i form av dokument. 

Kommissionen ska använda dessa 

dokument för den rapport som avses i 

artikel [...] (rapportering från 

kommissionens sida samt översyn). 

 Den ska tillämpa dessa åtgärder från och 

med den [...]. 

 När en medlemsstat antar dessa åtgärder 

ska de innehålla en hänvisning till detta 

direktiv eller åtföljas av en sådan 

hänvisning när de offentliggörs. Närmare 

föreskrifter om hur hänvisningen ska 

göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

 2. Bestämmelserna i detta direktiv ska 

vara tillämpliga på köpavtal som ingåtts 

efter den [...]. 

Motivering 

Se artikel 28 i direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  214 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del VI – Kapitel 16 – Avsnitt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  215 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del VI – Kapitel 16 – Avsnitt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 [...] utgår 

 

Ändringsförslag  216 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del VI – Kapitel 16 – Avsnitt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  217 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del VII – Kapitel 17 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

 

Ändringsförslag  218 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Del VIII – Kapitel 18 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 
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Ändringsförslag  219 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Tillägg 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 

Motivering 

Ångerrätten regleras redan genom direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  220 

Förslag till förordning 

Bilaga I – Tillägg 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Ångerblankett utgår 

(fyll i och skicka tillbaka denna blankett 

endast om du har för avsikt att utnyttja 

din ångerrätt) 

 

– Till [här ska näringsidkarens namn, 

geografiska adress och, i förekommande 

fall, faxnummer och e-postadress infogas 

av näringsidkaren själv]: 

 

– Jag/vi* meddelar härmed att jag/vi* vill 

frånträda mitt/vårt* avtal om köp av 

följande varor/om tillhandahållande av 

följande digitala innehåll/om utförande 

av följande anknytande tjänst* 

 

– Beställd den*/mottagen den*  

– Konsumentens namn  

– Konsumentens adress  

– Konsumentens underskrift (endast om 

denna blankett överlämnas i 

pappersform) 

 

– Datum  

* Stryk det som inte är relevant.  
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Motivering 

Ångerrätten regleras redan genom direktiv 2011/83/EU. 

 

Ändringsförslag  221 

Förslag till förordning 

Bilaga II 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

[...] utgår 
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11.10.2012 

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR EKONOMI OCH VALUTAFRÅGOR 

till utskottet för rättsliga frågor 

över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om en gemensam europeisk 

köplag 

(COM(2011)0635 – C7-0329/2011 – 2011/0284(COD)) 

Föredragande: Marianne Thyssen 

 

 

KORTFATTAD MOTIVERING 

A. Förslagets innehåll 

Med detta förslag till en gemensam europeisk köplag vill kommissionen befria den inre 

marknaden från de hinder som följer av skillnaderna mellan medlemsstaternas avtalsrätt. 

Genom detta instrument införs i den nationella lagstiftningen ett alternativt regelverk med 

avtalsrättsliga bestämmelser som näringsidkaren kan välja (s.k. opt-in) om konsumenten 

uttryckligen tillstyrker detta. Detta valfria instrument kan endast väljas i samband med 

gränsöverskridande försäljningsavtal som avser varor, digitalt innehåll och därmed 

sammanhängande tjänsteavtal, om dessa avtal ingås mellan en näringsidkare och en 

konsument (B2C) eller mellan näringsidkare när minst en av dessa är ett litet eller medelstort 

företag (B2B). Medlemsstaterna kan själva utöka tillämpningsområdet till att omfatta rent 

interna avtal och B2B-avtal som inte berör något litet eller medelstort företag.  

Enligt kommissionen kan en enhetlig avtalsrätt sänka transaktionskostnaderna för 

näringsidkare, särskilt för små och medelstora företag. Med det föreslagna systemet ska 

konsumenten kunna dra nytta av ett större och mer konkurrenskraftigt produktutbud och en 

hög konsumentskydds- och rättssäkerhetsnivå. 

B. Föredragandens kommentarer 

Avtalsrättsliga skillnader utgör ett hinder, även om de definitivt inte är det största hindret. 

Ändå bör också detta hinder avlägsnas i den utsträckning det är möjligt. För ECON-utskottets 

föredragande gäller det att koncentrera sig på de konkreta ekonomiska följderna av detta 

förslag och på att maximera förslagets mervärde, såväl för företagen som för konsumenterna.  
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Nyckelfrågan är om kostnaderna för den befintliga mångfalden väger tyngre än kostnaderna 

för detta nya system. I detta sammanhang bör man också beakta att den rättsliga ramen för 

gränsöverskridande försäljningsavtal för närvarande håller på att förändras genom det nyligen 

antagna direktivet om konsumenträttigheter, lagstiftningsförslagen om alternativ tvistlösning 

och tvistlösning via internet och den planerade utvärderingen av Rom I-förordningen 2013. 

Ändå, och trots den inte helt entydiga konsekvensbedömningen, verkar det rimligt att ett 

valfritt och enhetligt system kan erbjuda ett mervärde för den inre marknaden. Av de berörda 

organisationernas reaktioner på detta förslag framgår dock att deras bedömning av de 

förväntade ”fördelarna” är ganska blygsam. För att näringsidkarna verkligen ska välja 

instrumentet måste det erbjuda ett tydligt mervärde. Således måste den konkreta utformningen 

av detta enhetliga system göras på sådant sätt att det blir tydligt, erbjuder största möjliga 

rättssäkerhet och inte medför några avskräckande merkostnader. Vidare måste konsumenterna 

kunna lita på en hög konsumentskyddsnivå.  

Eftersom de komplicerade förhandlingarna om direktivet om konsumenträttigheter har visat 

på gränserna för en maximal harmonisering (som en s.k. first best-valmöjlighet) stöder 

föredraganden valet av ett valfritt instrument.  

Vidare välkomnar föredraganden att man tagit med B2B-avtalsförbindelserna i detta förslag. 

Även i sina yrkesförbindelser har små och medelstora företag nämligen nytta av lägre 

juridiska kostnader. Dessutom framgår det av konsekvensbedömningen att det ligger en stor 

potentiell ekonomisk vinst just i att förenkla förhandlingarna mellan små och medelstora 

företag. Vidare erkänner man på detta sätt att de små och medelstora företagen ofta har 

en svagare förhandlingsposition i B2B-förbindelser. Föredraganden ställer sig således också 

positiv till den bindande karaktären hos bestämmelserna om betalningsförseningar bland 

yrkesutövare. Detta köplagsinstrument bör dock anpassas mer till de små och medelstora 

företagens behov.  

I förslaget har ett antal viktiga beståndsdelar i avtalsförbindelser inte reglerats, vilket gör att 

företag eventuellt fortfarande kommer att behöva inhämta rådgivning om utländsk lagstiftning 

och att den avsedda rättssäkerheten uteblir. Vad som framför allt är problematiskt är bristen 

på bestämmelser om överföring av äganderätt. Därför måste man senast i samband med den 

första utvärderingen undersöka om också de punkter som tas upp i skäl 27, särskilt överföring 

av äganderätt, måste regleras i denna förordning.  

Även om finansiella tjänster, i enlighet med ett tidigare betänkande från Europaparlamentet, 

principiellt ligger utanför förordningens tillämpningsområde måste detta på vissa punkter 

förtydligas ytterligare. 

Eftersom detta instrument särskilt inriktas på att begränsa små och medelstora företags 

kostnader för gränsöverskridande handel måste kommissionen i samråd med de representativa 

organisationerna konkretisera den europeiska köplagen i form av modellavtal. Detta kommer 

att gynna rättssäkerheten och användarvänligheten. 

Slutligen litar föredraganden på att det ansvariga utskottet JURI och det rådgivande utskottet 

IMCO, med tanke på de berörda organisationernas oro, kommer att ta itu med de många 

terminologiska oklarheterna, behovet av att utesluta att tillämpningen av artikel 6.2 i 

Rom I-förordningen leder till att de konsumenträttigheter som regleras i köplagen ändå måste 

ge vika för strängare nationella bestämmelser, oklarheten i artiklarna 8 och 9 i förordningen 
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och en bättre balans mellan näringsidkarnas och konsumenternas rättigheter och skyldigheter, 

så att systemet blir tillräckligt attraktivt. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG 

Utskottet för ekonomi och valutafrågor uppmanar utskottet för rättsliga frågor att som 

ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande: 

Ändringsförslag  1 

Förslag till förordning 

Skäl 19a (nytt) 

 

Förslag till lagstiftningsresolution Ändringsförslag 

  (19a) Finansiella tjänster bör med tanke 

på deras särskilda karaktär inte omfattas 

av denna förordnings 

tillämpningsområde. När det gäller 

tillämpningen av denna förordning bör 

begreppet finansiella tjänster omfatta 

bland annat tjänster som tillhandahålls 

och verksamhet som bedrivs av följande 

aktörer: kreditinstitut, finansiella institut 

och företag som tillhandahåller anknutna 

tjänster enligt artikel 4.1, 4.5 respektive 

4.21 i direktiv 2006/48/EG, 

försäkringsföretag, återförsäkringsföretag 

eller försäkringsholdingbolag enligt 

artiklarna 13.1, 13.2, 13.4, 13.5 och 

212.1 f i direktiv 2009/138/EG, 

värdepappersföretag enligt artikel 3.1 b i 

direktiv 2006/49/EG, 

betaltjänstleverantörer enligt artikel 4.9 i 

direktiv 2007/64/EG, utgivare av 

elektroniska pengar enligt artikel 2.3 i 

direktiv 2009/110/EG, kreditförmedlare 

eller andra tillhandahållare än 

kreditinstitut enligt artikel 3 e respektive i 

i direktiv …/…/EG [förslag till 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

om bostadslåneavtal] och kreditgivare 

eller kreditförmedlare enligt artikel 3 b 

respektive f i direktiv 2008/48/EG. Även 

utförandet av valutaväxlingstjänster bör 
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betraktas som en finansiell tjänst. 

Motivering 

Föredraganden anser att det är önskvärt att uteslutningen av finansiella tjänster från 

förordningens tillämpningsområde uttryckligen nämns i ingressen och att man lägger till en 

icke uttömmande specifikation av denna kategori. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till förordning 

Skäl 30 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(30) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör bygga på avtalsfrihet som 

vägledande princip. Partsautonomin bör 

endast begränsas när och i den utsträckning 

det är absolut nödvändigt, särskilt av 

konsumentskyddsskäl. När sådana skäl 

föreligger är det viktigt att tydligt klargöra 

bestämmelsernas tvingande natur. 

(30) Den gemensamma europeiska 

köplagen bör bygga på avtalsfrihet som 

vägledande princip. Partsautonomin bör 

begränsas endast när och i den utsträckning 

det är absolut nödvändigt, särskilt av 

konsumentskyddsskäl och för att skydda 

små och medelstora företag. När sådana 

skäl föreligger är det viktigt att tydligt 

klargöra bestämmelsernas tvingande natur. 

Motivering 

Även om avtalsfriheten mycket riktigt är väsentlig måste man också tydligt erkänna och vid 

behov åtgärda det faktum att de små och medelstora företagen har en svagare 

förhandlingsposition i vissa B2B-förbindelser. 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till förordning 

Skäl 34a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

  (34a) För att den gemensamma 

europeiska köplagen ska bli så 

användarvänlig som möjligt för 

näringsidkarna, särskilt för små och 

medelstora företag, och som en 

uppföljning av Europaparlamentets 

rekommendationer bör kommissionen i 

samråd med representativa konsument- 
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och näringslivsorganisationer utarbeta 

europeiska modellavtal på EU:s samtliga 

officiella språk. 

Motivering 

Såväl den beklagliga komplexiteten i det aktuella förslaget som bristen på intern juridisk 

sakkunskap hos små och medelstora företag gör det mycket önskvärt att upprätta europeiska 

modellavtal. 

Ändringsförslag  4 

Förslag till förordning 

Skäl 34b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

  (34b) Vidare bör kommissionen anordna 

utbildningar för såväl rättstillämpare som 

representativa branschvisa och 

branschövergripande 

näringslivsorganisationer. Den bör också 

tillhandahålla information om hur denna 

förordning samspelar med 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

.../.../EU av den ... om alternativ 

tvistlösning för konsumenter1 och 

Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr xxxx/xxxx av den ... 

om tvistlösning online vid 

konsumenttvister2. 

 __________________ 

 1 EUT L … 

 2 EUT L … 

Motivering 

Branschvisa och branschövergripande näringslivsorganisationer spelar ofta en viktig roll när 

det gäller att göra sina medlemmar förtrogna med befintlig och ny reglering. De måste 

således också kunna dra nytta av utbildning om systemet med den nya gemensamma 

europeiska köplagen. 
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Ändringsförslag  5 

Förslag till förordning 

Skäl 35 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(35) Det är också lämpligt att se över hur 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller och andra bestämmelser i denna 

förordning fungerar efter fem års 

tillämpning. En sådan översyn bör bland 

annat ta hänsyn till behovet av att 

ytterligare utvidga tillämpningsområdet 

med avseende på avtal mellan 

näringsidkare, till marknadsutvecklingen 

och den tekniska utvecklingen när det 

gäller digitalt innehåll samt till den 

framtida utvecklingen av unionens 

regelverk. 

(35) Det är också lämpligt att se över hur 

den gemensamma europeiska köplagen 

eller och andra bestämmelser i denna 

förordning fungerar efter fem års 

tillämpning. En sådan översyn bör bland 

annat ta hänsyn till behovet av att 

ytterligare utvidga tillämpningsområdet 

med avseende på avtal mellan 

näringsidkare, till behovet av en 

gemensam europeisk köplag, särskilt 

överföring av äganderätt, till 

bestämmelser om utomobligatoriska 

skadeståndsanspråk, till 

marknadsutvecklingen och den tekniska 

utvecklingen när det gäller digitalt innehåll 

samt till den framtida utvecklingen av 

unionens regelverk. För att utveckla 

likvärdiga instrument som kan användas 

för mer sofistikerade avtal, såsom avtal 

med anknytning till försäkring eller 

finansiella tjänster, bör man vid 

översynen även överväga möjligheten att 

utveckla sådana instrument som en del av 

en mer omfattande europeisk avtalslag, 

inbegripet bestämmelser om försäkring 

och transportlagstiftning. Man bör också 

undersöka möjligheten att utarbeta en 

gemensam europeisk insolvenslag, 

inbegripet bestämmelser om preklusion. 

Motivering 

Trots målet att tillhandahålla en övergripande uppsättning avtalsrättsliga bestämmelser 

reglerar förslaget inte ett antal viktiga aspekter av avtalsförbindelserna, vilket skapar en 

verklig risk för att företagen fortfarande kommer att behöva stå för kostnaden för juridisk 

rådgivning om utländska system. Vad som framför allt är problematiskt är bristen på 

bestämmelser om överföring av äganderätt. Senast i samband med den första översynen bör 

kommissionen därför fastställa om de punkter som det hänvisas till i skäl 27 – särskilt 

överföring av äganderätt – också bör behandlas i denna förordning.  
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Ändringsförslag  6 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led h – led iia (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

  iia) köp av valuta, 

Motivering 

Även om finansiella tjänster principiellt ligger utanför förordningens tillämpningsområde är 

ökad tydlighet önskvärd för att förhindra att de ändå oavsiktligt kommer att omfattas. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led j – led i 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

i) finansiella tjänster, inbegripet 

banktjänster på internet, 

i) finansiella tjänster, inbegripet 

banktjänster på internet, betaltjänster och 

utgivning av elektroniska pengar, 

Motivering 

Även om finansiella tjänster principiellt ligger utanför förordningens tillämpningsområde är 

ökad tydlighet önskvärd för att förhindra att de ändå oavsiktligt kommer att omfattas. 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till förordning 

Artikel 2 – led m – led iv  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

iv) finansiella tjänster. iv) finansiella tjänster, inbegripet 

betaltjänster, utgivning av elektroniska 

pengar och försäkring av alla slag, oavsett 

om de avser varor, digitalt innehåll eller 

annat. 
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Motivering 

Även om finansiella tjänster principiellt ligger utanför förordningens tillämpningsområde är 

ökad tydlighet önskvärd för att förhindra att de ändå oavsiktligt kommer att omfattas. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till förordning 

Artikel 7 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får endast användas om den som säljer 

varorna eller tillhandahåller det digitala 

innehållet är en näringsidkare. I avtal där 

alla parterna är näringsidkare får den 

gemensamma europeiska köplagen 

användas om åtminstone en av dessa 

tillhör kategorin små och medelstora 

företag. 

1. Den gemensamma europeiska köplagen 

får endast användas om den som säljer 

varorna eller tillhandahåller det digitala 

innehållet är en näringsidkare. 

Motivering 

Förbudet mot användning av den gemensamma europeiska köplagen för avtal mellan 

näringsidkare som inte tillhör kategorin små och medelstora företag förefaller godtyckligt. 

Eftersom detta är ett system för frivillig anslutning föreslår vi att förbudet ska tas bort, 

eftersom gränsöverskridande handel mellan större företag också skulle kunna gynnas av den 

gemensamma europeiska köplagen. 

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till förordning 

Artikel 14a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 14a 

 Verktygslåda 

 Senast … [1 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

kommissionen lägga fram en omfattande 

”verktygslåda” för att komplettera den 

gemensamma europeiska köplagen. 

Verktygslådan ska minst innehålla ett 

modellavtal med standardvillkor enligt 
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den gemensamma europeiska köplagen 

och en motivering med en genomgång, 

artikel för artikel, av den gemensamma 

europeiska köplagen. 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till förordning 

Artikel 15 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Senast … [4 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

medlemsstaterna lämna information om 

tillämpningen av denna förordning till 

kommissionen, särskilt om hur den 

gemensamma europeiska köplagen tas 

emot, i vilken utsträckning dess 

bestämmelser har givit upphov till tvister 

samt eventuella kvarvarande skillnader i 

konsumentskydd mellan den gemensamma 

europeiska köplagen och nationell 

lagstiftning. Denna information ska 

inbegripa en samlad översikt av nationell 

rättspraxis som innebär tolkning av den 

gemensamma europeiska köplagens 

bestämmelser. 

1. Senast … [4 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

medlemsstaterna lämna information om 

tillämpningen av denna förordning till 

kommissionen och därvid särskilt bedöma 

hur den gemensamma europeiska köplagen 

tas emot hos näringsidkarna – såväl små 

och medelstora företag som andra företag 

–, om den har lett till minskade 

transaktionskostnader, i vilken 

utsträckning dess bestämmelser har givit 

upphov till tvister samt eventuella 

kvarvarande skillnader i konsumentskydd 

mellan den gemensamma europeiska 

köplagen och nationell lagstiftning. Denna 

information ska inbegripa en samlad 

översikt av nationell rättspraxis som 

innebär tolkning av den gemensamma 

europeiska köplagens bestämmelser. 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till förordning 

Artikel 15 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Senast … [5 år från det att denna 

förordning började gälla], ska 

kommissionen lägga fram en ingående 

rapport med en översyn av hur denna 

förordning fungerar till Europaparlamentet, 

rådet och Europeiska ekonomiska och 

sociala kommittén, bland annat med 

2. Senast … [5 år från det att denna 

förordning började gälla] ska 

kommissionen lägga fram en ingående 

rapport med en översyn av hur denna 

förordning fungerar till Europaparlamentet, 

rådet och Europeiska ekonomiska och 

sociala kommittén, bland annat med 
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hänsyn till behovet av att utvidga 

tillämpningsområdet med avseende på 

avtal mellan näringsidkare, till 

marknadsutvecklingen och den tekniska 

utvecklingen när det gäller digitalt innehåll 

samt till den framtida utvecklingen av 

unionens regelverk. 

hänsyn till behovet av att utvidga 

tillämpningsområdet med avseende på 

avtal mellan näringsidkare, till behovet av 

att låta den gemensamma europeiska 

köplagen omfatta de aspekter av 

avtalsförbindelserna som för närvarande 

inte behandlas i denna köplag – särskilt 

överföring av äganderätt och 

bestämmelser om utomobligatoriska 

skadeståndsanspråk –, till 

marknadsutvecklingen och den tekniska 

utvecklingen när det gäller digitalt innehåll 

samt till den framtida utvecklingen av 

unionens regelverk. 

 Översynen ska i synnerhet syfta till att 

bedöma om tillämpningen av den 

gemensamma europeiska köplagen har 

bidragit till att öka konsumenternas 

förtroende för gränsöverskridande handel 

och till att minska 

transaktionskostnaderna. Den ska också 

omfatta en utvärdering av inverkan på 

utsatta konsumentgrupper. För att 

bibehålla den höga 

konsumentskyddsnivån enligt den 

gemensamma europeiska köplagen ska 

rapporten dessutom ta hänsyn till 

eventuella ändringar av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

2011/83/EU av den 25 oktober 2011 om 

konsumenträttigheter1som gjorts under 

tiden. 

 När det gäller de punkter som rör 

avtalsförpliktelser och utomobligatoriska 

förpliktelser och som inte omfattas av den 

gemensamma europeiska köplagen, men 

som ändå rör aspekter i fråga om 

avtalsförbindelser, ska kommissionen 

behandla följande punkter: överföring av 

äganderätt, ställning som juridisk person, 

avtals ogiltighet till följd av bristande 

rättslig handlingsförmåga, olagligt eller 

omoraliskt handlande, fastställande av 

avtalsspråk, frågor som rör icke-

diskriminering, företrädaransvar, antal 

gäldenärer och borgenärer, byte av parter, 

inbegripet överlåtelse, kvittning och 
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fusion, äganderätt, inbegripet överföring 

av äganderätt, immateriella rättigheter 

och olagliga handlingar samt 

sammanträffande av skadeståndsansvar 

enligt avtalsförpliktelser respektive 

utomobligatoriska förpliktelser utanför 

den gemensamma europeiska köplagens 

tillämpningsområde. 

 –––––––––––––––––– 

 1 EUT L 304, 22.11.2011, s. 64. 

Motivering 

Trots målet att tillhandahålla en övergripande uppsättning avtalsrättsliga bestämmelser 

reglerar förslaget inte ett antal viktiga aspekter av avtalsbindelserna, vilket skapar en verklig 

risk för att företagen fortfarande kommer att behöva stå för kostnaden för juridisk rådgivning 

om utländska system. Vad som framför allt är problematiskt är bristen på bestämmelser om 

överföring av äganderätt. Därför bör kommissionen senast i samband med den första 

utvärderingen undersöka om också de punkter som tas upp i skäl 27, särskilt överföring av 

äganderätt, bör behandlas i denna förordning. 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till förordning 

Bilaga I – artikel 4 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Frågor som faller inom 

tillämpningsområdet för, men inte 

uttryckligen regleras i den gemensamma 

europeiska köplagen ska behandlas i 

enlighet med de mål och principer som 

ligger till grund för denna, utan möjlighet 

att åberopa den nationella lag som skulle 

ha varit tillämplig i avsaknad av en 

överenskommelse om att tillämpa den 

gemensamma europeiska köplagen eller 

någon annan lag. 

2. Frågor som faller inom 

tillämpningsområdet för, men inte 

uttryckligen regleras i den gemensamma 

europeiska köplagen ska så långt som 

möjligt behandlas i enlighet med de mål 

och principer som ligger till grund för 

denna. 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till förordning 

Bilaga I – artikel 20 – punkt 1 – led b 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) Det totala priset samt de tillkommande 

avgifterna och kostnaderna, i enlighet med 

artikel 14.1. 

(b) Det totala priset samt de tillkommande 

avgifterna och kostnaderna, i enlighet med 

artikel 14.1 och 14.2. 

Motivering 

Om avtalet undertecknas i näringsidkarens affärslokaler är det oklart varför konsumenten 

inte kan få all den prisinformation som anges i artikel 14. 
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